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CONCETTA LA MAZZA  

  

Sankolo bulu kɔfɛ  

  

 

  



 

 

————————————————————————————————————————————— 

 

2 

  



 

 

————————————————————————————————————————————— 

 

3 

  

Ɲɛnamaya kɛcogo  

  

  Concetta La Mazza bangera Novara di Sicilia san 1936, Domenico La 

Mazza ni Teresa Correnti denmuso kɔrɔba. San 1950, dimi waati tɛmɛnen 

kɔ "kalifa" a ba kɔrɔmuso ma, a farala a bangebagaw kan Domodossola, a 

sigilen bɛ yen hali bi ɲɔgɔn fɛ n'a cɛ Giuseppe ye. Den saba b'a fɛ: 

Armando, Luciano ani Daniela. Kɔsa in na, negeba min tun bɛ a la k’a hakili 

to a ka denmisɛnya la Novara, o donna a hakili la wa nin don nin ye nin 

donkibaru in bangeli ye min bɛ mɔgɔ gɛrɛ ɲɔgɔn na, min bɛ mɔgɔ yɛrɛ ta ye, 

nka a falen bɛ maanaw ni kumasenw na minnu bɛ tali kɛ o waati sigida la: 

dugu, togodaw, mɔgɔw, delinakow, o mara laada minnu bɛ diɲɛ kɛlɛba 

filanan dibi sanw na.  
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Sɛbɛnni fanga fɔlɔ  

 

  

  Concetta denmisɛnnin kalifara a facɛ denkɛw ma, ka wajibiya a sago la, ka sigi Castrangia, 

hovel dɔ kɔnɔ min yɔrɔ ka jan dugu n’a ka kalandenɲɔgɔnw la. O cogo la a b’a yɛrɛ ka Via 

Crucis taama a kelen na kɔngɔ, waati dɔnbaliya, dannayabaliya ani tɔɔrɔ cɛ kɛlɛ san gɛlɛnw 

na. Kɛlɛ kɔfɛ, mɔgɔw bɔli min tɛ se ka bali ani min ka gɛlɛn cogoya la, o bɛ daminɛ worodugu 

fɛ.  

  Nin bɛɛ bɛ fɔ npogotiginin dɔ filɛli fɛ, min bɛ segin a ka bonya dakunw kan a hakili la, wa min, 

ni kabako kura ye ani ni fɛnɲɛnɛmako juru nɔgɔlen ye, ka nisɔndiya di an ma ka kalan - laban 

na - an ka denbaya sigida maana taamasyɛn dɔ, min bɛ se k’an lamaga kosɛbɛ ani min ye an 

kelen-kelen bɛɛ ta ye.  

  Concetta La Mazza ka nin gafe surun in kɔnɔ, sɛbɛnni bɛ sariya bɛɛ tiɲɛ, ka segin a bɔyɔrɔ 

la, a hɔrɔnyalen don schematisme formel si ma, min bɛ boli kɔnɔna ɲɛnamaya gundo dɔ fɛ, a 

bɛ kɛ bajiba ye min bɛ fɛn bɛɛ degun, o ye ni sanjiba ye.  

  Antonia ni Michele, facɛ denkɛw ka jaw bɛ to mɔgɔ hakili la, i n’a fɔ Novara ja bɛ to ka ɲinɛ 

cogo min na, a bɛ bolomafara di, a bɛ datugu ani a ka di i n’a fɔ a ka gɛlɛn ani a ka gɛlɛn cogo 

min na.  

  A laban na, jiginni gɛlɛn min bɛ kɛ ka taa funankɛya la ni ko min tɛ se ka labɛn, o kɛra, nka 

Concetta fitinin tɛ a yɛrɛ di o siniɲɛsigi jugu ma, k’a sababu kɛ a ka jagɛlɛya n’a ka jigiya ye 

min tɛ se ka yɛrɛyɛrɛ siniko la, k’a sababu kɛ a ɲɛw ye minnu sera ka filɛli kɛ... sankolo kɔfɛ 

bula!  

  

NINO BELVEDERE  
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  “Ne fɛ, o gɛlɛya daminɛna. N’a sɔrɔ don funteni tun don, san 1938 samiyɛ 

daminɛna, n si tun ye san fila ye ani n kɔrɔmuso nana n ta. Fini bɔrɔ dɔ kɔnɔ 

a ye blouse ni panti fila don, o kɔfɛ a ma fɛn bɛɛ dɔn n bɔra n ka so. Ne tun 

ka dɔgɔ fo ne tun tɛ se k’a dɔn ko ne ka Via Crucis bɛna daminɛ o don na.”  
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Sankolo bulu kɔfɛ  

  

Sapitiri fɔlɔ - Fa ka so  

 

  

  Sisan, a kɛra tiɲɛni kɔrɔ ye, mɔgɔ tɛ min kɔnɔ, wuluwuluw ye a sɔgɔsɔgɔ 

ani ntumuw y’a ɲimi nka, a mɛnna, Novara dugu kɔnɔ, dugu min dalen bɛ 

kɛlɛboloba dɔ jukɔrɔ Messina kuluw la, Ɛnjia mara siraba dɔ kɔnɔ, so dɔ tun 

bɛ a kɛrɛfɛ jiboli-yɔrɔ. Fɛnɲɛnɛmada da wulila ka don kɔnɔna ɛrɛzɛnsun dɔ la 

min bɛ taa sankanso fɔlɔ la, so fitinin dɔ tun bɛ yen min kɔnɔ, jiribolo dɔ tun 

bɛ min kɔnɔ: o tun ye sugolan ye. I taara san fɛ ani cuisini tun bɛ yen, n’i tun 

bɛ se k’a wele ten. Nkɔni kelen na, kabakurun dɔ tun bɛ yen tasuma tun bɛ 

mana min kan ani nɛgɛbere saba min tun bɛ kɛ ka pasta daga bila. 

Fɛnɲɛnɛma, a sirilen bɛ kogo la, a nɛrɛma i n'a fɔ bɔgɔdaga, jirisunba, sizo 

fila, kelen fitinin ani kelen belebele, foro min bɛ buru tobi, kɛrɛ fɛ disi tilancɛ 

tolilen, tabali, "furrizzi" fila ani dɔw bɛ rickety sɛsi. A laban na, so dɔ tun bɛ 

yen, balabala fitinin dɔ tun bɛ yen min tun bɛ siraba lajɛ, yɔrɔ min na, dilan 
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kelen tun tɛ yen kosɛbɛ. O dingɛ in tun ye masaya ye, bɛnbakɛ min tun ye 

musocɛ salen ye san 1934. Kabakurun lafiɲɛbɔyɔrɔ dɔ tun dabɔra jirisunba 

jukɔrɔ. Ikomi nɔgɔbɔlanw tun tɛ yen, n’a sɔrɔ o laban in kɛra sababu ye ka 

dɔ bɔ kasa la min tun bɛ bɔ. A dabɔra cogo min na, ji ni kuran tun tɛ so kɔnɔ, 

dususalo minnu tun tɛ hali baronw bolo o waatiw la. O kɛrɛ fɛ, jirida dɔ tùn 

bɛ yen min bɛ Taa foro la, kɔnɔw tùn bɛ Sìgi yɔrɔ min na yiri kan.  

  Nin nkɔni in na, ka bɔ diɲɛ kɔnɔ, n ba min tun ye finitigi ye, o ni n bɛnbakɛ 

tun sigilen bɛ ɲɔgɔn fɛ, balimakɛ fila ni balimamuso kelen, olu bɛɛ tun ka 

kɔrɔ n’a ye, olu furula, u tun sigilen bɛ Novara fana. N ba tun ye bulama ye, 

a tun ka dɔgɔ, a farikolo tun barika ka dɔgɔ kosɛbɛ, a ɲɛda tun ka nɔgɔn 

kosɛbɛ wa min tun bɛ kɔlɔsi kosɛbɛ a ɲɛda la, a tun finman don i n’a fɔ nɔnɔ, 

o tun ye ɲɛ bulu belebele fila ye, a bɛ se ka fɔ ko a tun bɛ siran ani ka 

dusukasi tuma bɛɛ. N’a sɔrɔ a ba ka saya barikama, a si tun bɛ san mugan 

ni naani na, o de kɛra a farikolo ni jogoɲumanya tiɲɛni sababu ye.  

  San damadɔ n bamuso salen kɔfɛ, n ba, a muso dɔ ka dɛmɛ kosɔn, a y’a 

ka Prince Charming kunbɛn. N fa tun ye denbayaba dɔ ye min bɔra 

Badiavecchia, o tun bɛ taverne dɔ ɲɛminɛ ni sigarɛti feerela ni 

dumunifeerelaw ye. O tun ye baarakɛla gɛlɛnw ka denbaya ye, wa, n’a fɔra 

cogo bɛɛ la, n fa tun ye cɛ cɛɲi ye kosɛbɛ, a janya tun ka bon, a tun ka di, a 

tun dalen bɛ a yɛrɛ la ani a tun bɛ baara kɛ. A tun sigilen bɛ dugudennin dɔ 

la min yɔrɔ ka jan dugu la: a tun bɛ se ka se yen senna, ni teliya ɲuman ye, 

lɛrɛ tilancɛ kɔnɔ. A fa tun bɛ charbon sama. Ba tun ye muso fangatigi ye, 

sɔgɔma a taara Novara ni fali ye walasa ka fɛnw san minnu bɛ di butiki 

kɔnɔ: sigarɛti, kɔgɔ ani dumunifɛnw. A tun bɛ fini don cogo cɛɲi na tuma bɛɛ 

ni finimugu belebeleba nɛrɛma dɔ ye a kɔ la, wa hali a tun bɛ 

kunnafonisɛbɛn san walasa k’a ka kiliyanw kunnafoni. O tun ye butiki kelen 

ye dugudennin kɔnɔ wa kɛnɛyako dɛsɛ tun tɛ o so kɔnɔ, hali ni da 8 tun bɛ 

yen ka balo.  

  Sufɛla la, a ye kiliyan minnu bɛ dɔlɔminna sisan - ani a ka waribɔlan - dɛmɛ 

k’a yɛrɛ jira k’a sababu kɛ a ye diwɛn in dilan ni soda kulɛrilen ye. Ikomi 
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denmisɛnw tɛ u bangebagaw ka baara ciyɛn ta tuma bɛɛ, n fa tun ye 

bɔgɔdaga baara dege. Furuɲɔgɔnma dɔ kɔfɛ min kɛra kalo damadɔ kɔnɔ, n 

fa ni n ba furula siɲɛ kelen, u taara u ka kanuya sigiyɔrɔ kɛ so kɔnɔ jiboli-

yɔrɔ kɛrɛfɛ Engia mara la. Kalo kɔnɔntɔn tigitigi o kɔfɛ, ne sera nin diɲɛ in 

na, ka kɛɲɛ ni saheli laada senuma dɔ ye, ne ye n facɛmanba tɔgɔ ta, n’o ye 

Concetta ye. Hali ni ne si tun ka dɔgɔ ne fari tun ye dibi ye ani a tun bɛ 

kurukuru, ne tun bɛ kasi tuma bɛɛ. Ikomi den tun tɛ an bolo, n bɛnbakɛ tun 

wajibiyalen don ka n minɛ a bolo la tile bɛɛ, ani su fɛ, ne tun bɛ sunɔgɔ 

dilanba kan ni n fa ni n bamuso ye. Ka kɛɲɛ ni jatew bɛɛ ye, ne tun ka jugu 

kosɛbɛ ani ne tun tɛ se ka muɲu. Kalo damadɔw o kɔfɛ, k’a ye ko baara man 

ca jamana kɔnɔ, n fa y’a latigɛ ka taa baara kɛ Sardagne. A Bɔra gun tɔ 

kelen in na tuma min na a y'a ba To ni den kasitɔ ye ani danfɛn wɛrɛ min bɛ 

ka sɔgɔsɔgɔ a kɔnɔbara la.  

  When I was twenty months old my sister Rosa was born. Her name was 

her maternal grandmother's. Unlike Concetta, Rosa - again according to my 

mother - was beautiful, white and pink in complexion, brown hair framing a 

harmonious face embellished with two beautiful blue eyes: a flower, like her 

name! So much so that when my mother went to the fountain to get water 

with Rosa in her arms, her friends asked her how it was possible to give 

birth to two completely different daughters. .foar,i,18 - Chista ccà, Rusina, 

yes you billicchia, but the other...- .foar,p,16 This one, Rosina, yes she is 

beautiful, but the other... they said with a grimace of the lips the friends. 

Meanwhile, in this situation I continued to be restless, as if I sensed the 

premonition of my ordeal, which, thank God, was endured, even if not with 

resignation.  

  To tell the rest of the story, first, I must introduce you to my aunt Antonia, in 

short, .foar,i,18 zì 'Ntuoia. .foar, p, 16 she was my mother's older sister, 

there was a seventeen year difference between the two. She was a short, 

plump woman, with dirty hair that fell into her eyes. Her neglected face 

looked older than she was and there was only so much humiliation in her 
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blank gaze. At twenty, at that time marriageable age, she married her first 

cousin, who had just returned from work in the Sempione tunnel, who had 

been widowed and had a three-year-old son. This man, my uncle Michele, 

.foar,i,18 uncle Micheri, .foar,p,16 was a short man and looked like the 

plebeian copy of King Vittorio Emanuele III, he lived in a house he owned in 

a very characteristic street of the town for the steps almost two meters wide. 

It was a beautiful house. On the ground floor there was the carpenter's shop 

with a large central counter with a vice, two wall cabinets where he kept 

rasps, chisels, gimlets, gouges and augers, a lathe to round the feet of the 

tables he built, a grinding wheel which served to sharpen planes and 

blades, a wood-burning stove with a saucepan to liquefy the glue, boards 

stacked everywhere, a few saws attached to the wall, some lucky charms 

such as horseshoes, goat horns and turtle skins, in short, one of those 

places that now they belong only to the world of memories.  

  Lɔgɔ ɛrɛzɛnsun dɔ tun bɛ taa sankanso fɔlɔ la, soba fila tun bɛ yen minnu 

ka bon ni seramiki ye, fɛnba dɔ tun bɛ yen o waatiw la, n kɔrɔkɛ ye kɛrɛfɛla 

min dilan, sofa, tabali ani sigilan dɔw tun sirilen bɛ ni rafi ye, nakɔfɛnw juru 

sugu dɔ. Ka bɔ balabala fitinin na min bɛ nbɛda lajɛ Awirilikalo cɛmancɛ la, 

waati min na Assumption ka taama jiginna ka taa Abbey fan fɛ, mɔgɔ tun bɛ 

se ka maga Madonna kunkolo masafugulan na n’a bolo ye. Nka, n’i bɔra 

sankanso filanan na, i bɛ se ka Rocca Salvatesta ye ani ɲɛfɛ, ka tɛmɛn sow 

ni ɲɔgɔn cɛ farakurun dɔ fɛ, i bɛ se ka kuluw cogoya cɛɲi lajɛ minnu tun bɛ 

taa dɔɔnin dɔɔnin ka tɛmɛ, sankolo bulu kɔfɛ, fo ka se kɔgɔji ma yɔrɔ min na, 

kɛrɛnkɛrɛnnenya la in the on cool spring days when there was no mist, i tun 

bɛ se ka Vulcano ye horizon da la ani o kɔfɛ Lipari, Stromboli ani gun tɔw 

bɛɛ: a nature spectacle, a sparkling multicolored postcard.  

  Eskala wɛrɛ wulila ka taa sankanso fɔlɔ la, dumunikɛyɔrɔ ni sugolan tun bɛ 

yen, fɔlɔ min tun ka bon kosɛbɛ, o tun bɛ ni jiriforo ye buru kama ani nɛgɛso 

min bɛ kɛ ka tobili kɛ. Siga t’a la, o tun ye so cɛɲi ye, ka fara dumunikɛyɔrɔ 

gɛlɛya kan, jibolisira tun tɛ min na ni jibolisira ye walasa ka du kɔnɔ baara 
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nafamabaw kɛ. O waati la, nɔgɔya dɔw tun tɛ se ka miiri hali bi. Tiɲɛ na, ji in 

bɔra foroba jibɔyɔrɔ la zinki bɔgɔdaga dɔ kɔnɔ, ka sɔrɔ ka taa sankanso 

filanan na, yɔrɔ min na, u y’a bɔn terakota dagaba dɔ kɔnɔ walasa ka 

minɛnw ko. Ikomi jibolisira tun tɛ jisigiyɔrɔ la, ji min tun bɛ bɔ basikɛti la, u 

tun bɛ segin ka na duguma, ka o fili ɲɛgɛn kɔnɔ. Muso fɛ o tun ye baara ye 

min tun bɛ mɔgɔ sɛgɛn kosɛbɛ. Jɔnya ni maloya cogoya, fo ka se 

hadamadenw ka muɲuli bɛɛ dan ma, o sera a dan na sufɛdumuni waati la, 

waati min na tantan Antonia, k’a sababu kɛ a cɛ bonya kosɔn, a tun ka kan 

ka dumuni kɛ ka bɔ tasa kelen na, a tun ye dumuni kɛ yɔrɔ min na fɔlɔ, ani, 

laala, aladen seginna o kuma kelen kan, nka n hakili tɛ nin ko in na cogo 

jɛlen na.  

  Uncle Michele tun ye cɛ dibiman ye ani mɔgɔ min tun bɛ ŋunuŋunu, a tun 

bɛ baara kɛ kosɛbɛ i n’a fɔ a tun ye naloman ye cogo min na, a tun bɛ ni 

cɛncɛn malɛti ye dusukun nɔ na. N ma deli ka dususuma walima hinɛ ye 

mɔgɔ wɛrɛw la a ɲɛ na. A y’a kɔrɔmuso to so k’a denkɛ ladon, a tun ka kan 

ka dumuni labɛn a ye, ka kɛ a ka baarakɛla ye ani k’a fɔ tuma bɛɛ ko ɔwɔ, 

ɔwɔ, ɔwɔ. A yɛrɛ tun tɛ se ka kɛnɛma filɛ ka taa balabala la n’o tɛ gɛlɛya tun 

bɛna kɛ, k’a sɔrɔ a bɛ se ka fɔ ko wulada o wulada baara kɔfɛ a tun bɛ taa 

taverne la n’a teriw ye ka minni kɛ.  

  A seginna so ni yɛrɛyɛrɛ ye, a sumayalen don ani ni ninakili kasadiman ye 

fo a tun tɛ se ka kɛ a kɛrɛfɛ. O nɔ na, n kɔrɔmuso, tulu yeelen kɛrɛfɛ, y’a 

makɔnɔ fo su fɛ, k’a sɔrɔ a ma hali dumuni kɛ. Ni masakɛ fitinin seginna - 

tuma caman na, fanga yɛrɛ tun t’a la ka wuli jirisunba kan - a sɛgɛnnen a tun 

b’a yɛrɛ bila baarakɛyɔrɔ bugurilama kan ka to yen su bɛɛ walasa ka a hakili 

sigi. Tante Antonia, hali ni fɛn bɛɛ tun bɛ yen, a y’a datugu ni fini ye, ka sigi a 

kɛrɛfɛ ni kanuya ye k’a kɔlɔsi fo sɔgɔma. O la, sanw tɛmɛna, wa, a ka 

yɛrɛdiba in musaka la, a ma se ka taa bɔ a somɔgɔw ye yɛrɛ walasa k’a yɛrɛ 

tanga ɲɛjiraliw ma. Ale, keleya, fitinin ani fangatigi, taara a ka darning 

thread, combs, hair clips ani fɛn wɛrɛw san, walasa a kana bɔ so kɔnɔ. 

Tuma min na u welera kɔɲɔ dɔ la, Uncle Michele ma segin so fo waati laban 
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na ani tantan Antonia ma se ka taa a kelen na fo somɔgɔw sera k’a cɛ nɔfɛ. 

Tuma ni tuma u sera k’a lasun, tuma wɛrɛw la a tun bɛ se a waati la nka o 

kɔfɛ, ɲɛnajɛ cɛmancɛ la, a tununna ani tantan Antonia, jigitigɛ ni yafa, a 

seginna so bɛɛ dusu tiɲɛnen. Waati tɛmɛnen kɔfɛ, a ye dusukasi ni dusukasi 

dalajɛ, a tun tɛ se ka fiɲɛ bila mɔgɔ si fɛ bawo a tun yɔrɔ ka jan, wa a tun ye 

kungolodimi juguw ni ɲinw dimi juguw ye minnu tun b’a tɔɔrɔ dɔgɔkun 

caman kɔnɔ.  

  Don dɔ la, sigiɲɔgɔn dɔ, min ka ɲi kosɛbɛ ani min tun bɛ Ala ɲɛsiran, o ye 

Uncle Michele wele k’a kɔrɔfɔ, a ye tɔɔrɔ minnu bɛɛ kɛ a muso la: - I ka kan 

ka maloya - a ye pɛrɛn a kan - ka muso dɔ tɔɔrɔ ten... Antonia mago bɛ o la 

fiɲɛ dɔ sɔrɔ, i man kan k' a faranfasi so kɔnɔ, a ka kan ka bɔ, ka taa misiri la, 

ka taa somɔgɔw fɛ, i n' a fɔ kerecɛnw bɛɛ b' a kɛ cogo min na. Sanko o bɛɛ 

la, a ka kan ka taa taama na, o de ye a kunkolodimi ban cogo kelen ye... - 

sigiɲɔgɔn ye lafiɲɛbɔ dɔɔnin kɛ, o kɔfɛ, a y'a fɔ ka t'a fɛ k'a fɔ ko: - lɛrɛ kelen 

ma tɛmɛ ka bɔ yan, ka taama ka jigin fali sira kan, anw dugukolo dɔw ka 

sɔrɔ ani so fitinin min ka dɔgɔ kosɛbɛ ni dumunikɛyɔrɔ ye a sanfɛla jukɔrɔ 

ani so wɛrɛ min ɲiginnen don dɔɔnin min bɛ se ka kɛ sugolan ye samiyɛ fɛ. 

Nin jamana in kɔnɔ, hazelnut jiriw, toro, mandarin, medlar, rezɛn, zizole, 

pɔmu, peer, olivi, kuma surun na, fɛn ɲuman bɛɛ bɛ yen ka bɔ Ala yɔrɔ.  

  As you know, after my brother's death, I have to look after my aunt and I 

can no longer take care of the countryside, which is why I thought of selling 

it. Why don't you buy it? This way your wife would have the opportunity to 

breathe good air... Initially Uncle Michele was hesitant about her but then he 

went to visit her and was also convinced to buy her. In a short time the 

contract was stipulated and the property became his. Thus, the lookalike of 

Vittorio Emanuele III, increasingly shrewd and treacherous, proposed to 

aunt Antonia: - you will learn to pick figs and let them dry. When you have to 

wash clothes you will go down to the river and get the water needed for 

drinking and cooking by digging a hole in the sand to purify it. - we could 

retire to live in the countryside: I will work as a carpenter for the families who 
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live in the nearby hamlets of San Basilio, Vallancazza, Badiavecchia and 

Piano Vigna. It will be uncomfortable in winter when the river swells with 

water but I will overcome this obstacle. You, on the other hand, will be able 

to enjoy the countryside. With her gaze lowered, Aunt Antonia, once again, 

did as she was ordered: .foar, i, 18-Cuomu tu voi, eu fazzu.- .foar, p, 16 As 

you want, I do, she obediently replied the poor girl .  
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Sura filanan - Ka bɔ nin diɲɛ in na  

 

  

  San 1936 kaban daminɛ na, sunguru faantan n’a facɛ denkɛ Micheri jiginna 

Castrangia, dugu kɔnɔ, baji da kɛrɛfɛ. Badiavecchia, San Basilio ani 

Vallancazza dugudennin suguyaw la, kuma jɛnsɛnna ko a bɛ yen hali bi ani 

mɔgɔw y’a wele baara kama. O waatiw la, laada tun bɛ yen, hali n’a bɛ se 

ka kɛ ko kabako don bi, ko n’u mago tun bɛ tabali, finɛtiri, da walima 

finidoncogo la, u tun bɛ minisiri wele k’a ladon u ka so kɔnɔ: u tun bɛ 

baarakɛyɔrɔ dɔ labɛn a ye ani u ye jiri wajibiyalenw kɛ ka sɔrɔ. Uncle 

Michele nana ni baarakɛminɛnw ye, ka to o yɔrɔ la fo ka se baara bannen 

ma.  

  They called him to cut down a tree and left it to dry for a couple of years. 

The tree trunk was then mounted on a wall. The carpenter held the saw 

from above and an assistant below: .foar,i,18 "Serra serra mastro dascio 

who dumè fagimmo a cascia" .foar,p,16 (Saw saw or great master that 

tomorrow we will make the chest).  

  Jiribolo tun sirilen bɛ kogo dɔ kan. U ye pankurunw sɔrɔ ni jirisunba ye ani 

u ye finɛtiriw, dilanw ani finidoncogo jɔ ni o fɛnw ye. Walasa k'o baara in Kɛ 

a Wulila 4 waati la k'a ka bɔrɔ ni a ka nɛgɛberew Ta. A sera a ka so tuma 

min na, kiliyanw ye nɔnɔ kura di a ma ni soja ye ani buruburu dɔ. Tilegan fɛ, 

pasta tasa dɔ ani foromazi dɔ. Sufɛla fɛ a ye baara dabila, u ye so kɔnɔ buru 

dɔw di a ma k’a kɛ wari fɔlɔ ye ka sɔrɔ ka wari sara dimansin na Novara.  
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  San damadɔ tɛmɛna ani denkɛ Turillu tun kɔrɔla, a y’a faamu a yɛrɛ ɲɛ na 

ko a t’a fɛ, diɲɛ foyi kosɔn, k’a ka ɲɛnamaya tɔ kɛ a dan na togodaw la. A tun 

y’a fa ka baara dege nka a tun b’a fɛ ka kɛrɛnkɛrɛn ani ka kɛ kabini dilabaga 

ye. A sera k’a fa Lajɔ k’a Blà dugu dɔ la, o seko in degecogo bɛ Se ka Kɛ 

yɔrɔ min na. A jiginna Catania ani san fila kalan kɛlen kɔfɛ a kɛra mɔgɔ 

ɲuman ye kosɛbɛ, a y’a ye ko a labɛnnen don k’o baara kɛ, wa kabini a si bɛ 

san tan ni kɔnɔntɔn na sisan a y’a miiri ko waati sera a ma k’a yɛrɛ ka 

denbaya daminɛ. San caman kɔnɔ a tùn bɛ sagagɛnna dɔ denmuso Dɔn wa 

a y'a Лini k'a Furu nka o Kɛra a facɛ denkɛ Micheri sago sɔsɔ min tùn b'a fɛ 

a denkɛ ka a ka kabila muso dɔ Furu. O waatiw la, a tun tɛ se ka da a la, 

nka a tun bɛ ten: bololabaarakɛla ka sagagɛnna denmuso furu, o tun ye 

bonyabaliya sababuba ye. Kɛlɛba dɔ barika banna fa ni denkɛ cɛ min ye 

Turillu bila ka bɔ a fa n’a bamuso kɔrɔ la pewu. A n’a ka denbaya kura y’a 

Bɔ jamana na ka Taa Komo a ye nafolo Sɔrɔ yen a ka baara fɛ.  

  Den tun tɛ facɛmanw fɛ, o de la, Turillu bɔli fɛ, u tora u kelen na pewu. 

Mɔgɔ min tɔɔrɔla kosɛbɛ o danfara in fɛ, o ye tantan Antonia ye min ye tile 

bɛɛ kɛ ka baro kɛ ni kɔnɔw, wuluw ani sosow ye minnu tun bɛ ka mankan bɔ 

a lamini na. O kɔba in na togodaw la a ma sababu sɔrɔ ka kuma mɔgɔ si fɛ. 

Seli nafamaw dɔrɔn de la i n’a fɔ Nowɛli, Paki walima Madonna Assunta seli 

min bɛ kɛ Awirilikalo cɛmancɛ la, a sera ka taa dugu kɔnɔ ka taa bɔ n ba ye. 

O taama ninnu dɔ senfɛ, a kɛlen kɔ ka ŋunan kabini waati jan a ka bana in 

na, a ye furusiri ɲini a balimamuso fɛ: - Teresa kanulen, n y’a kɔlɔsi ko fɛn 

caman bɛ i bolo ka ɲɛsin npogotiginin fila ma, i ka Concetta kalifa ne ma 

walasa i ka kɛ ten ka hɔrɔnya ka tɛmɛn ka i yɛrɛ di denmisɛnnin ma. N bɛna 

taa n’a ye dugu kɔnɔ fiɲɛ ka fisa yɔrɔ min na, wa n bɛna a ka ɲumanya kɛ - 

N ba tun dalen tɛ a la a daminɛ na nka o kɔfɛ, i n’a fɔ a bɛ kɛ cogo min na 

tuma bɛɛ, k’a da a ka jogo nɔgɔyalen kan, a balimamuso ka gɛlɛya degun 

kɔfɛ a sɔnna.  

  Ne fɛ, o gɛlɛya daminɛna. N’a sɔrɔ don funteni tun don, san 1938 samiyɛ 

daminɛna, n si tun ye san fila ye ani n kɔrɔmuso nana n ta. Fini bɔrɔ dɔ kɔnɔ 
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n ye blouse, panti fila don ani n ma fɛn bɛɛ dɔn n bɔra n ka so. Ne tun ka 

dɔgɔ fo ne tun tɛ se k’a dɔn ko ne ka Via Crucis bɛna daminɛ o don na. An 

tugura fali sira fɛ fo lɛri tilancɛ tɛmɛnen kɔfɛ walima n’a sɔrɔla ka tɛmɛ o kan 

an sera nin yɔrɔ kelen in na ni tɔgɔ ye min tɛ mɔgɔ hakili sigi kosɛbɛ, n’o ye 

Castrangia (Cassandra!) ye, a bɛ ɲini ka kɛ i n’a fɔ an bɛ balawu fɔ, kuma 

surun na, tɔgɔ in tun ye labɛn bɛɛ ye kaban, hali n’a y’a sɔrɔ N tun tɛ se k’o 

dɔn o waati la. Furucɛ tun bɛ n bisimila koɲuman a daminɛ na, tantan tun bɛ 

dumuni duman dɔw san n ye tuma ni tuma walasa ka n diyabɔ ani n’a taara 

n fɛ Novara ka taa bɔ n ba ye a tun b’a fɔ n ye tuma bɛɛ ni kɔnɔnajɛya ye ko 

n man kan ka segin so nka a ka fisa ka segin so bonya ni ale ye min tun bɛ 

a kelen na ani ko ale bɛna kɛ ne ba ye. Ne tun tɛ se ka foyi kɛ ni kanminɛli 

tɛ.  

  Meanwhile, my father returned from Sardinia, stayed just a week, enough 

to get my mother pregnant, and left again. It was 1939 and the following 

year Antonietta was born. I still vaguely remember that my aunt Antonia took 

me to Novara to see my mother and I saw my sister for the first time. I 

wanted to stay at home to cuddle little Antonietta but my aunt, more and 

more in control of my life, as rigid as a soldier, told me: .foar,i,18 - 

Turnemmu at home, I'll make you a beautiful causitta - .foar ,p,16 (Let's go 

home, I'll make you a nice doll).  

  An sera bugu kɔnɔ tuma min na a ye "causitta" falen dɔ don n bolo ni ɲɛ 

bilenman pentalen ye, minnu bɛ siran. N siranna. O tun ye waati ye n tun bɛ 

kasi tuma bɛɛ bawo n tun b’a fɛ ka segin Novara ka taa n bɛnbakɛ ni n ba fɛ 

nka cogo si tun tɛ yen ka n kɔrɔkɛ Antonia lasun: a dusukun tun bɛ 

kabakurun na ani a tun ye tulogweren ye n ka ŋunanko bɛɛ la. San saba 

fɔlɔw la an ye waati caman kɛ jamana so kɔnɔ Kastrangi, ni ɲɛnama tun tɛ 

yɔrɔ min na, a man teli ka ye selikɛlaw tun bɛ ye sow kɔnɔ minnu jɛnsɛnnen 

don.  

  Dimansi donw na an tun bɛ taa dugu la ani n tun bɛ taa bɔ n ba, n 

balimamuso fitininw ani n ba kɔrɔkɛ ye. Npogotigi tun ye cɛ ɲuman ye, a 
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kunsigi tun bɛ a la. A tun bɛ ni sɔgɔsɔgɔninjɛ ye a tun bɛ min fiyɛ tuma dɔw 

la. Nɛnɛ waati a tun bɛ n ta a ka fini jukɔrɔ ka taa ni n ye kɛnɛ kan ka taa 

dumuni duman dɔw san ka diwɛn nɛnɛ "Sciancaditta" taverne la dɔgɔtɔrɔso 

sanfɛ. Sufɛ, an seginna ka na Castrangia.  

  Sufɛla dɔw la, facɛ denkɛ taara degeliw kɛ ni dɔnkilidalakulu ye, a bɛ 

trombone fɔ yen, o kɔfɛ, a bɛ jɔ ka minni kɛ taverne la, ka segin dugu kɔnɔ 

ni ɲɛnamaya ye. mɛtɛrɛ 500 ni Castrangia cɛ a y'a daminɛ k'a wele ko 

"Concettina, 'ntoia...". O cɛma, so kɔnɔ, tantan tun ye bɔgɔdaga labɛn 

walasa ka ji sumaya tripode kan. Tobili tilancɛ la, a ye ji wulilen dɔ bɔn a 

kɔnɔ, laala walasa ka diwɛn fili. Nɛgɛdaga dɔ kɔnɔ n kɔrɔmuso ye soja labɛn 

ni tomati ye walasa ka pasta kɛ. Soja tun tobira ka ɲɛ ani a ye n fɔɔnɔ. 

"Dumuni kɛ, n'o tɛ n bɛ sirilan ta ka suw di aw ma...".  

  

  In those days a woman of Venetian origin was the midwife of San Basilio. 

When the river was in flood in winter, uncle Michele carried her on his 

shoulder .foar,i,18 (a ciancalea) .foar,p,16 for purchases at the pharmacy in 

Novara. She stopped at home and said "Antonia, give her a shawl, it's cold". 

You poor aunt, I don't know if you understood that you were Michele's lover.  

  Ne si tun ye san duuru ye sisan, ne tun yɔrɔ ka jan togodaw la, k’a sɔrɔ ne 

ma kuma mɔgɔ si fɛ ne kɛra i n’a fɔ kungosogo. Ne maloyara bɛɛ la. An 

taara Novara tuma min na ne dogolen don bawo ne tun bɛ siran mɔgɔw ɲɛ. 

Sigidamɔgɔw y’o fɛn caman tigɛli dɔn, o de la u ye n kɔrɔkɛw laadi ko u ka n 

bila denmisɛnninw ka lakɔli la. A nisondiyalen don ko facɛ denkɛw dalen tun 

bɛ o la. O la sa, don dɔ sɔgɔma, n kɔrɔmuso ye n kɔrɔkɛ Michele ci ka taa 

bisiki san n ye, k’a bila bɔgɔdaga finman kɔnɔ, n facɛman ye min di n ma. 

Ka fara bisiki kan a ye kɔnɔ kura dɔ bila. A taara ni n ye denmarayɔrɔ la min 

bɛ dugu ka abati kɛrɛfɛ. Tuma min na mɔnikɛmuso ye da wuli ka n bisimila, 

n y’a daminɛ ka pɛrɛn. Siranya kosɔn n ye segi fili duguma, kɔnɔ karilen don 

ka nɔgɔ to duguma yɔrɔ bɛɛ. N kɔrɔmuso ye n ɲangi ni n bugɔli ye kosɛbɛ, 
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ka n ta ka segin so. O la, n ka denmisɛnnin-kalan don fɔlɔ fana kɛra n laban 

ye.  

  A kɛra, kabini n si tun ye san naani ye, n kɔrɔkɛ tun b’a fɔ ko: - Concettina, 

taa Novara ka carmieri (tranquilizers) dɔw di n ma kunkolodimi kama. N 

bolila fali sira kan i n'a fɔ wulu, ka tɛmɛ Greco mara fɛ, tuma dɔw la, n jɔra 

jiboli-yɔrɔ la walasa ka n minnɔgɔ ban, ka se "du Surcittu" furakɛlitɔn na. Ale 

min ye furakɛlikɛla ye, o kabakoyara, a y’a fɔ a teriw ye ko waati 

kunkurunnin kɔnɔ, ne bɛ taa Novara ka segin ka na i n’a fɔ sanpɛrɛn. N si 

tun ye san duuru ye, n somɔgɔw yɔrɔjanw taara ni n ye Barselona. O yɔrɔ 

la, n ye kabakoba ye ani ka lamɛnni kɛ siɲɛ fɔlɔ la... arajo ! An taara butiki dɔ 

fana na ka fini dɔ san min ɲɛ ye pewu ye. Feerekɛla dɛmɛbaa ye hakilina di: 

- Ka fini ni fulakɛ finman fana san. A laban na, u dalen b’a la ani butiki 

dɛmɛbaga ye satin bulu manamananan ni bulu jɛman sɔgɔlen fila di fu. O 

dugujɛ an ye finiw ta ka taa n ba fɛ min ye finiw dilan tile damadɔ kɔnɔ. 

Dimansi donw na, n tun bɛ n yɛrɛ jate i n’a fɔ Novara ka marquises ni 

barons denmusow.  

  San 1941 fonɛnɛ waati la, kɛlɛ cɛma, n fa y’a ka baara ban Sardagne, a n’a 

terikɛ dɔ y’a latigɛ k’a ka nafolo ɲini woroduguyanfan dugu dɔ la, ka 

ɲɛnamaya kɛ a kɛtɔ k’a ka baara kɔrɔ daminɛ kokura, n’o ye cobbler ye. 

Dusukunnata tun bɛ fiɲɛ na ko n ba b’a fɛ ka fara n fa kan wa n hakili 

ɲagamina nin ko in na, fo don dɔ n ye n yɛrɛ sɔgɔ a ka dilan jukɔrɔ, ka n ka 

fini bɔ ka tigakisɛ fila kɔlɔsi, sin nataw ni sɔgɔsɔgɔninjɛw ye bawo n 

kɔrɔmuso a ma deli ka ne ko. U y’u bɔsi ne bolo ni fariya ye. Ne hakili b’a la 

ko ne ye joli ye bawo ne tun ye ne yɛrɛ jogin. N seginna ka fini don min tun 

ka kan ka kɛ su ni tile, o kɔfɛ, n ye fini don, mɔgɔ si m’a kɔlɔsi.  

  Before leaving, the mother tried to leave the grandfather's house in order, 

as the poor guy was left alone. She thought about putting in electric lights, 

at that time the prerogative of the lords. Before she used "u lusu" to oil. 

Uncle Michele was disturbed by this: a few days later he called the 

electrician in turn and had him also install the light in his house, so when I 
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went to the village I too enjoyed a little light on the steep wooden stairs. 

When I had to go to the toilet .foar,i,18 (in latrea), .foar,p,16 basically a 

simple hole that was on the ground floor behind his laboratory, there were 

always coffins stacked next to it, which the uncle built to be ready in case of 

request.  

  On the morning of March 1st 1942, dressed in blue satin with light blue 

sleeves, together with my uncle and grandfather Tore, I accompanied my 

mother and her little sisters to the post office in Piazza di San Sebastiano, 

that is, yes, to the bus, which would take them to at the Vigliatore railway 

station. Her 4-year-old sister Rosa didn't want to come up and her uncle, to 

convince her, said to her: .foar, i, 18-if you don't come up you'll get two feet-

.foar, p, 16 (I'll fart you twice) .  

  Ne kɔrɔba, n kɔrɔmuso ye nɔ bila ne la, ne ma bɔ yen, ne tora Novara. N 

ma se ka kasi dabila. N ye dususalo ɲini n bɛnbakɛ bolo. Ale fana tora a 

kelen na wa o don in na ne tora a fɛ walasa ka to a fɛ. Tile mugan ɲɔgɔn 

tɛmɛnen kɔ ba in ka bataki fɔlɔ sera ka taama in ɲɛtaa fɔ. Papa tun ye so 

cɛɲi dɔ sɔrɔ a ye, ji bɛ min kɔnɔ so kɔnɔ ani gazi tasumabɔlan, o tun ye fɛn 

kura ye a bolo. Ka tɛmɛn o maana kan, a selen don min na, a ye kunsigicila 

dɔ wele ka na so kɔnɔ walasa ka kunsigi tigɛcogo dɔ di a ma min bɛ kɛ cogo 

la. Dugu kɔnɔ, a bɛ se ka fɔ ko musow bɛɛ tun b’u kunsigi jan don ni tupu 

ye. Kuma surun na, n ba nisɔndiyara ani a wasa donna a siɲɛ fɔlɔ la a ka 

ɲɛnamaya kɔnɔ. Maana laban na a ye n laadi a kɔrɔmuso ma. Siga t’a la, a 

tun ma miiri ne ka tɔɔrɔ la Castrangia.  

  An taalen kɔfɛ don min na, tantan Antonia taara ni n ye ka segin dugu 

kɔnɔ, k’a fɔ a cɛ ye ko a ka kalanso fɔlɔ gafe san n ye walasa ka n kalan 

sɛbɛnnikɛcogo la walasa n ka se ka kalanso filanan na Ɔkutɔburukalo la 

sanni ka taa san fɔlɔ la. Ne faantan: Ne tun tɛ se ka tulon kɛ tugun, nka ne 

tun ka kan ka n ka waati kɛ ka sannifeerew ni nimɔrɔw sɛbɛn. Tuma ni tuma, 

karamɔgɔ tun bɛ tɛmɛ Castrangia fɛ a segintɔ ka bɔ San Basilio a tun bɛ 

kalan kɛ yɔrɔ min na. A tɔgɔ tun ye Maria ye, a tun ye kapitɛni dɔ denmuso 
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ye, a kɔrɔmuso tun bɛ min dɔn. A ye jifilen kelen di a ma. O waati kelen na, 

n ye kaye jira a la, a ye n sɔgɔsɔgɔ. A ye kretiɛn bilenman dɔ bɔ a ka bɔrɔ 

kɔnɔ k’a sɛbɛn ko “a kɛra koɲuman”. Nisɔndiya jumɛn, nisɔndiyaba don k’a 

ye ko ne bɛ tanu, o ye ko ye min tɛ se ka fɔ ne bolo. N kɛra dusukasibagatɔ 

ye don o don, n y’u deli u ka taa n’a ye n facɛ denkɛw ni n bɛnbaw fɛ, nka n 

kɔrɔmuso ko o man kan.  

  A siranna ko ne bɛ se ka ne minɛ cogo min na ani ne balola cogo min na, o 

fɔ u ye. Tiɲɛ na, dumuni tun tɛ se npogotiginin fitinin dɔ ma min tun ka kan 

ka bonya ani ka yiriwa: sɔgɔma u ye buru gɛlɛn dɔ di n ma ni foromazi ye, 

tilelafana na, u ye tomati salati ni oliviye fila di n ma. Sufɛ, a cɛ tun bɛ yen 

tuma min na, tantan Antonia ye pasta dɔw tobi ni mɔni ye min dilannen don 

a yɛrɛ ye, min sinsinnen bɛ soja kɛnɛ kan. Wa ni n ma a dun n tun bɛ farati 

la ka bugɔli caman sɔrɔ. Walasa ka suguya caman sɔrɔ, wulada dɔw la, a 

tun bɛ pasta ni shɛfan tobi walima polenta sugu dɔ tobi min ka nɔgɔn, min 

ka nɔgɔn. Nowɛli, san kura, Karnabali ani Paki dɔrɔn de la, u ye kɔnɔ 

walima laɲɔ faga. Zanwuyekalo la u ye donsokɛ dɔ faga u ye salami ni 

tulumafɛnw sɔrɔ min na, nka u tun ka kan ka dun dɔɔni dɔɔni n’o tɛ u tɛna se 

san bɛɛ kɔnɔ. Tuma ni tuma dimansiladonw na, n facɛ denkɛ tun bɛ tripe 

nɔgɔlen dɔw san minnu, hali sisan, n’i y’a miiri dɔrɔn, o bɛ n farinya, walima 

banakɔtaa dɔw tun bɛ kuru peresidan bolo dɔ kan, n’o ye sɔgɔsɔgɔninjɛ ye, 

o kɔfɛ, u tun bɛ tobi. U bɛɛ tun ye dumuni sɔngɔ gɛlɛnw ye bawo, u ka fɔ la, 

an man kan ka kɛ tiɲɛnikɛlaw ye i n’a fɔ an bɛnbaw wa u y’a fɔ n ye ko: - I 

y’a ye, u bɛ pankurunw sɔrɔ tuma bɛɛ minnu falen bɛ sosiso ni shɔ la, u bɛ 

dumuni kɛ ka min. An ka kan ka an yɔrɔ janya o mɔgɔw la - u ko -. N 

kɔrɔkɛw tun bɛ siran ko n somɔgɔw wɛrɛw bɛna n lasun ka n sinsin n ka fara 

n ba ni n fa kan farafinna kɔnɔ. U y’a ɲini kosɛbɛ ka ne bila ka u kɔniya fo 

tuma dɔw la, ni ne ye u kunbɛn, ne tun bɛ n bolow da n ɲɛw kan walasa n 

kana u ye.  

  Sɛtanburukalo tun sera ani n tun ka kan ka donko sɛgɛsɛgɛliw kɛ kalanso 

filanan na. N kɔrɔkɛw taara ni n ye dugu la, u ye saniya baarakɛla ɲininka 
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walasa a ka n ɲɛ jɔ, karamɔgɔ min tun bɛna n sɔrɔ san filanan na ani 

ɛkizamɛn tɔn karamɔgɔ. U bɛɛ nana ni kɔnɔw ye ka kɛ nilifɛn ye walasa ka n 

ka kɔrɔsigi sabati. N tun ma deli ka jɛɲɔgɔnya kɛ ni o mɔgɔw ye, kalanso 

kɔnɔ, jiri tabali damadɔ tun bɛ yen, mɔgɔ fila tun bɛ se ka sigi minnu kan, ni 

tintinw ye. Ne fɛ, npogotigi wɛrɛw tun bɛ yen minnu tun bɛ sɛgɛsɛgɛli kɛ ka 

ɲɛsin furakɛli ma. U ye n bila ka farali ni bɔli gɛlɛyaw ɲɛnabɔ tablo nɛrɛma 

kan. Encrew ni tablo nɛrɛma fila bɛɛ tun ye ko kura ye ne bolo pewu. N tun 

bɛ yɛrɛyɛrɛ i n’a fɔ furabulu siran ni maloya fɛ, n tun t’a dɔn opereli bɛ se ka 

ɲɛnabɔ cogo min na, bawo tantan Antonia tun ye n kalan dɔrɔn ka jatedenw 

sɛbɛn ka bɔ kelen na ka se tan ma. O kɔfɛ, u y’a ɲini n fɛ n ka kumasen dɔ 

sɛbɛn, miiri dɔɔnin kaye kɔnɔ, nka n tun t’a dɔn n bɛna daminɛ yɔrɔ min na. 

O nɔgɔw banna tuma min na, saniya baarakɛla taara ni n ye so. 

Npogotiginin y’a ɲininka kɔrɔbɔli in taara cogo min na, saniyatigi y’a jaabi ko 

a ma taa ɲɛ kosɛbɛ, nka ko kiritigɛ laban bɛ karamɔgɔw de bolo.  

  Surprisingly, the result was positive and I was admitted to the second 

class: I was ready to go to school, but the problem of the apron arose. Uncle 

Michele had gone to the shop the previous day and bought a remnant of 

black fabric. Aunt Antonia made my uniform for me within a day. More 

money was needed to purchase the folder. My uncles had money but they 

were obsessed with saving so he, the miser, did his best and made me a 

plywood folder with a window clip. They didn't even buy me a pen. My uncle 

built one with a thin piece of wood with a nib attached to the end. They 

couldn't replace the two notebooks and the pencil and had to buy them. On 

October 1st of 1942 my aunt accompanied me to school. First she had gone 

to the mayor to ask for a birth certificate which the school required because 

I was out of class. The teacher was full of kindness and welcomed me with 

kindness, but I was afraid of her, perhaps because instead of her right arm 

she had a rubber prosthesis due to an accident that occurred as a child in 

her father's pasta factory. I was assigned a seat in the front rows. My new 

companions, who hadn't seen me the year before, intrigued by my 

presence, muttered among themselves: .foar,i,18 - But why is this sicca-
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sicca? - .foar,p,16 (Who is this skinny little girl?). I was very intimidated and 

ashamed, I couldn't open my mouth and I didn't even answer the questions 

that the teacher lovingly asked me.  

  Ne tun ye kungoden ye wa ne tun tɛ jagɛlɛya sɔrɔ ka a ɲini ka bɔ ka taa 

sugunɛ kɛ, wa siɲɛ kelen ne yɛrɛ ye sugunɛ kɛ. O la, n sera so tuma min na 

n kɔrɔmuso ye n bugɔ bawo a tun ka kan ka n ka fini ko min tun tɛna ja a 

waati la tile nata kama cogo o cogo. Donw tɛmɛna ani o ko kelen de tun bɛ 

kɛ tugun o waati bɛɛ. Karamɔgɔ min y’o dɔn tile cɛmancɛ la, o ye n bila ka 

taa ɲɛgɛn na, nka tuma dɔw la, a ɲinɛna a kɔ, n y’a ta n yɛrɛ kan. N ka 

kalandenɲɔgɔnw ma n janto n na, u y’u yɛrɛ tanga n ma i n’a fɔ banajugu ye 

n tɔɔrɔ ani u yɛrɛ m’a ɲini ka teriya kɛ ni n ye.  

  U tun bɛ ɲɔgɔn dɔn bawo u tun bɛ ɲɔgɔn sɔrɔ dugu kɔnɔ, k’a sɔrɔ ne tun 

ka kan ka taama lɛri kelen ɲɔgɔn na walasa ka se so la togodaw la, o de 

kama, sababu tun tɛ ne bolo ka kɛ teriya ye n’u ye. Unclew tun bɛ na dugu 

kɔnɔ dɔrɔn dimansiladonw na walasa ka teriw kunbɛn ani ka nisɔndiya waati 

damadɔ kɛ n’u ye diwɛn buteli ɲɛfɛ. Nka a ka c’a la, tantan tun bɛ to so kɔnɔ 

walasa ka baara yamaruyaw sɔrɔ a cɛ ye. N si tun bɛ san wɔɔrɔ la, n ye 

taama kɛ kulu jiginni sira jan fɛ min bɛ wele ko mule. Sira tilancɛ la n jɔra ka 

violet kulu dɔ ta min lamininen don ni furabuluw ye walasa k’a di karamɔgɔ 

ma.  

  N sera lakɔli la ni sɛgɛn ye. Tilenbaliya kɔfɛ, n seginna togodaw la ni 

sikadaw ka mankan ye min bɛ mɔgɔ tulo tigɛ ani tile min bɛ ka jeni, k’a sɔrɔ 

n ma ni ɲɛnama sɔrɔ abada.  

  N y’a yɛrɛ datugu o so kɔnɔ, ka to n kelen na ka miiri ni n yɛrɛ ye o yɔrɔ la 

min tɛ lafiya ye ni n kɔrɔmuso bɛ ka gɛlɛya ka taa a fɛ n ma. Facɛ denkɛ, n’a 

ye baara ban dɔrɔn, a bɛ se ka fɔ ko a bɛ jɔ taverne da la tuma bɛɛ, ka segin 

so su fɛ, a tun bɛ dɔlɔmin tuma bɛɛ. Tuma dɔw la, a tun bɛ dɔlɔmin ka tɛmɛ 

a cogo kɔrɔ kan, a tun bɛ tunun, a tun tɛ segin so. A kɔrɔmuso n’a sigiɲɔgɔn 
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dɔw taara a ɲini su cɛmancɛ la baji da la ni lanpanw yeelen ye. U y'a Sɔrɔ a 

binna duguma tuma min na u y'a Lajɔ k'a ka Taa so.  

  O waati kɔnɔna na, ne tun tɛ se ka foyi ɲuman kɛ lakɔli la. Salon fɔlɔ laban 

na, karamɔgɔ ye kunnafonisɛbɛnw tila-tila, o kɔfɛ ni fasisiw taamasiyɛnw ye 

ani bɔnɛ ye a ye ko kalansenw bɛɛ ma dafa: n ka jatebɔsɛbɛn de tun ye 

faantanw ye kalanso kɔnɔ. Walasa ka dusu don n kɔrɔmuso kɔnɔ n y’a fɔ a 

ye ko rapɔɔri karti tɔw fana bɛ i n’a fɔ ne ta ani ko n kɔrɔmuso bɛ ɲini ka 

bagan ta. O la, don o don ne ye jagɛlɛya sɔrɔ ne yɛrɛ ma ani kalanso kɔnɔ 

ne y’a ɲini ka teriya don ni kalandenɲɔgɔn dɔw ye. N tun b’a fɛ ka gɛrɛ u la, 

nka u ye n bɔ u ka barow la, n’a sɔrɔ o kɛra bawo u ɲɛ na, ne tun ye jamana 

sunguru faantan ye.  
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Sapitiri sabanan - Tulon minnu bɛ kɛ cɛncɛn kan  

 

  

  San minnu kɛra i kelen na Kastrangi, waati ma tɛmɛ abada bawo i tun bɛ 

se ka min kɛ, o tun ye ka kɔnɔw ka wuluwulukan lamɛn tile bɛɛ ani samiyɛ 

fɛ, ka cikɛw ka wuluwuluw lamɛn minnu bɛ mɔgɔ tulo tigɛ, n’o ye sirokɔ ye 

ka don ka bɔ kɔgɔji la. baji zigzag sira kan ka tasuma don kɔ in na. Togodala 

baganw tun ye ne teriw ye. O la sa, ne ye n ka waati kɛ ka miirili kɛ. N ye 

diɲɛ dɔ jɔ n yɛrɛ ye k’a daminɛ ja minnu na minnu bɔra n ɲɛ na sankolo 

kɔkan walima jiribolow cɛma: kungosogo minnu bɛ kuma, kɛlɛcɛw minnu n 

ye layini kɛ Headsaver Rock da la ka sɔrɔ ka n ta magic powers n y'u bila ka 

bin, n y'u kɔlɔsi siran fɛ u tiɲɛna. O kɔfɛ, n ye Farakurun caman tigɛli kɛ sa 

ye min y’a yɛrɛ bɔ kulu la yɔrɔnin kelen, ka pan san fɛ, ka siranba jɛnsɛn 

dugu kɔnɔ. N ye sankaba caman sɛmɛntiya, minnu kɛra kurunw ye minnu bɛ 

pan ani n ye taama kɛ sankolo la k’a miiri ka taa kɔgɔji yɔrɔjan kɔfɛ, n ba ni 

n balimamusow tun bɛ n makɔnɔ yɔrɔ min na. Kansɛri minnu Bɔra kɔji la ka 

funu fo k’u Yɛlɛma ka Kɛ bagan belebelebaw ye minnu yɛrɛ bɛ jiriw Bɔ u ju 

la n’u bɛ Taa ɲɛ baji kɔnɔ.  

  Tuma dɔw la, ne hakili tun bɛ n kɔrɔmuso Antonia ɲɛda la min tun man di. 

A tun tɛ ne kanu, a tun tɛ ne kanu ani ne tun b’a kɔniya: ne ba tun ye ne 

kalifa a balimamuso ma nka a tun ye layidu ta ne fana ye ko don dɔ a bɛ na 

ne ta: o de y’a to ne tun bɛ to ka yele jiriw kan, ye sanfɛla lajɛ, k’a jigi da a 
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kan k’a ye a sera sow finman dɔ kɔfɛ ni n fa ye. San Basilio ni Vallancazza 

dugudennin minnu bɛ kɛrɛfɛ, cɛw bɛɛ tun bɔra yen. Min tora, o tun ye 

musow, denmisɛnw ani mɔgɔkɔrɔba damadɔw ye. U tun ye duguw ye minnu 

ma kuma, ɲɛnamaya tun tɛ maga minnu na kosɛbɛ. Waati tun jɔra ani 

mɔgɔw dalen tun b’a la ko fɛn bɛɛ bɛna Changé, ko don dɔ, ni kɛlɛ banna, 

siwili bɛna a ka se sɔrɔli don o sow jɛnsɛnnenw, salenw ani yɛrɛyɛrɛlenw 

kulu kɔnɔ. A tun ka di ne ye ka teriw sɔrɔ, k’a dɔn ko ne kelen tɛ ani ko ne 

bilalen don, ka se ka lakana, k’a dɔn ko ne bɛ se ka dogo nin tigi walima o 

tigi ka so. N yɛrɛ tun tɛ jo sɔrɔ k’a fɔ ko denbaya tɛ n bolo, ko n bangebagaw 

yɔrɔ ka jan kɔgɔjida la, o bulu dan tɛ min na, o kɔfɛ, ko ne n’u cɛ, kulu janba 

dɔ bɛ yen min tɛ se ka tɛmɛ. O nɔ na, ne wajibiyara ka sigi n kɔrɔmuso fɛ 

min ye ne tɔɔrɔ. Tuma min na ne ye miiri o la, k’a ye ko a bɔra kɛnɛ kan, a 

ye ne dimi ni o kanba ye min tun bɛ ka wuli ani min tun ka jugu. Kan min 

kɛra ka pɛrɛn, ka pɛrɛn, ka mɔgɔw mafiɲɛya ani ka mɔgɔw tɔɔrɔ.  

  Hali baganw tun bɛ siran a kan ɲɛ. A cɛ dɔrɔn de y’a ka kunsigi jigin ani a 

kan hakɛ jiginna pewu, ka wuli ka kɛ saga kulekan ye. N kɔrɔmuso tun b’a 

miiri ko npogotiginin tɛ se ka ko kɛlenw faamu a lamini na. Ne ma fɛn bɛɛ 

faamu dɔrɔn, nka, ka fara o kan, ne ma to ne makun na walima ne ma to ka 

kɛ fɛn ye min tɛ foyi kɛ. O tun ye kɛlɛ ye min tun bɛ kɛ tuma bɛɛ. Kɛlɛ min tɛ 

ban ani min bɛ mɔgɔ sɛgɛn. Tuma ni tuma, ne tun bɛ miiri siniko la: a tun 

kɔrɔla ani a tun tɛ se ka foyi kɛ, ne tun ye denmisɛn ye ani ne barika tun ka 

bon, nka hali ni fɛn bɛɛ tun tɛ ne tun tɛna a minɛ cogo jugu la, o tun tɛ ne ka 

cogoya dɔ ye.  

  Tuma dɔw la, n tun bɛ gɛrɛ ba la yɔrɔ min na n tun bɛ mɔgɔw sɔrɔ minnu bɛ 

taa fini ko, ka ko kɛ, o kɔrɔ ye ko u bɛ finiw ni bɔrɔw ko, fɔlɔ ka fɛn bɛɛ su 

nɔgɔ la. Walima ni, tigɛ waati tɛmɛnen kɔfɛ, u nana saga wulu ko k’a ja tile la 

walasa k’a fin, ka sɔrɔ k’a kɛ ka dilanw matiriyaliw fa. N taara flakɛ minnu 

tora kabakurunw cɛ kɔgɔjida la, olu lajɛ ka n ka finimugu pupo don n’u ye. N 

m’a dɔn n bɛna min kɛ tuma min na, n y’a daminɛ ka kabakurunw kɔrɔta baji 

da la ka jɛgɛw ɲini, n y’u siri ni seko ye ni n bolokɔnincininw ye n kun sanfɛ, 
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walasa u nɛgɛw kana n bolokɔnincininw sɔgɔ. N taara n’u ye so ani wula fɛ 

n kɔrɔmuso ye tasuma mana n y’u tobi k’u dun: ne fɛ o kɛra sufɛdumuni 

kɛrɛnkɛrɛnnen ye. Tuma dɔw la, kansɛri nɔ na, kabakurun kɔrɔtalen dɔrɔn, 

wulu misɛnnin minnu sirannen don, olu bɛ marifa ci san fɛ ni panni jɔlen ye, 

ka n bila ka pan siran fɛ. N tun b’a miiri k’olu ye n ka tulonkɛɲɔgɔnw ye ani 

tuma dɔw la, n yɛrɛ tun bɛ nimisa ko n ka kan ka taa yɔrɔ jan, k’u to dibi la 

su bɛɛ. Tuma min na n tun ka kan ka segin so wula fɛ n ye n wele ni kanba 

ye Uncle Michele ma, ka nafa sɔrɔ echo la min kɛra kɔdingɛ kɔnɔ. Tuma 

dɔw la, samiyɛ fɛ, ni Scardino denbaya tun bɛ yen min sigilen bɛ so dɔ kɔnɔ 

min bɛ kɔdingɛ sanfɛ ka taa a fɛ, ne tun bɛ taa bɔ u ye. N ye tulon kɛ ni 

Mimma ye min tun ye balimaw bɛɛ la dɔgɔmannin ye.  

  Goofy tun bɛ sigilanw ni tabali dilan puwɛntiw ye. A tun ka di kosɛbɛ ka lɛrɛ 

damadɔw kɛ jɛkulu kɔnɔ. Sɔgɔma u ye n wele tuma min na u taara ba fan dɔ 

fɛ ka nɔnɔ ta. U tun bɛ ni bulon ye ka fa, "Concettina" wasa y'a ye k'a bɛ 

nɔnɔ kɛ. Misiw tigi, n’o ye Micca a Cappellea ye, hinɛ donna n na, ka galasi 

tilancɛ di n ma. N kɔrɔmuso ka so an tun bɛ nɔnɔ ye siɲɛ fila san kɔnɔ: a tun 

bɛ bisiki dilan tuma min na ani Paskɛ don na tuma min na a tun bɛ tuganinw 

labɛn ni ring egg kulɛrilen ye. Ni nɔnɔ tobira n y’a laban bɛɛ sɔgɔ. Jamana 

so so kɔnɔ, facɛ denkɛ ka dilan tun bɛ yen, n’a bɛ se ka wele ko dilan, ni 

pankurunw bilalen bɛ nɛgɛbere fila kan ni bɔgɔdaga ye, bawo u tun ye sow 

kunsigi kelen to Novara. N tun ka kan ka sunɔgɔ bɔgɔdaga dɔ kan, sɔrɔdasi 

fini kɔrɔ dɔrɔn de tun bɛ a sanfɛ, a tuluma ani a sɔgɔlen don. N taara n da ni 

kanpaɲi kamisɔn ye, n tun bɛ min don hali tile fɛ ni panti tɛ. Nɛnɛ min tun bɛ 

ne la su o su, o tɛ se ka ɲɛfɔ. Ni sanji tun bɛ na, minɛnw tun ka kan ka bila 

walasa ka ji min bɛ don so sanfɛ, o lajɛ. Ni ne tun ka kan ka sugunɛ kɛ su fɛ, 

ne tun ka kan ka bɔ so kɔnɔ ka o kɛ sennasanbara kɛrɛfɛ. Ni ne tun ma a 

dɔn, mun na ne tun bɛ sugo la, ani ne tun bɛ o kɛ bɔgɔdaga kan, sɔgɔma ne 

tun bɛ bugɔli caman fana ta. Tante Antonia fana taara sunɔgɔ a tun bɛ baara 

kɛ ni o fini kelen ye min tun bɛ kɛ tile fɛ, k’a sɔrɔ Uncle Michele y’a kuru i n’a 

fɔ a ba y’a kɛ cogo min na.  
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  Sunɔgɔ seli kɛra ka kɛɲɛ ni laadalakow ye minnu bɛ kɛ tuma bɛɛ: fɔlɔ n 

taara n da, o kɔfɛ, n kɔrɔmuso ka waati sera, o kɔfɛ, n kɔrɔkɛ y’a ka 

pantalon ni a ka finiw bɔ. A tun bɛ tile fɛ ni fini min tun lafiyalen don dɔɔnin, a 

taara dilan fan fɛ, ka tulu lanpan faga min tun bilalen bɛ tabali kan kogo kan. 

Ne min tun ye mɔgɔ jugu ye, n y’a kɛ i n’a fɔ n t’a filɛ ani ka n ɲɛw wuli cogo 

o cogo: n y’a biri ka tasuma faga n y’a ye k’a ka ja jiralen bɛ kogo kan, i n’a 

fɔ Sinuwa biɲɛ, ni din-don jɛngɛlen ye. – Oh, a ka di dɛ ! – a ko, bawo a ye 

diwɛn min min, o bɛɛ y' a sumaya kosɛbɛ. U ka dilan kɛrɛ fɛ, fini fila tun bɛ 

yen, o kɔrɔ ye ko berekisɛ belebele fila tun bɛ yen, u tun bɛ toro jalenw mara 

yɔrɔ minnu na. U y'u datugu ni fini nɔgɔlenw ni tulumafɛnw ye ani o labanw 

kan, facɛ denkɛ ka fini saniyalenw tun bɛ yen. Box dɔ kɔnɔ n ka dilan kɛrɛfɛ 

u ye buru ni fulakɛ dɔ mara u tun bɛ min siri n kun na n’a taara lakɔli la nɛnɛ 

waati, n ka finiw ni n kɔrɔmuso ta. N tun bɛ baara kɛ n’u ye dimansila dɔrɔn 

de la n’an tun bɛ taa misiri la Novara. N kɔrɔkɛw ko an man kan k’u don 

togodaw la bawo an bɛna u sɛgɛn nafa tɛ.  

  Zanwuyekalo la u ye donsokɛ faga. U ye sosiso dɔw labɛn ka kɔgɔ kɛ tulu 

la. Senw tobilen tun bɛ mara bɔgɔdaga dɔ kɔnɔ min tun su ji la tulumafɛnw 

na. A ka c’a la, u tun bɛ dun mɛkalo la ni shɛfan kɛnɛ kuraw ye bawo laada 

la u tun tɛ se ka dun fɔlɔ. Siɲɛ kelen, awirilikalo don, n ye n kɔrɔmuso 

ɲininka o ko la bawo kɔngɔ tun bɛ n na kosɛbɛ wa n tun t’a dɔn n bɛna min 

dun ni buru ye. N kɔrɔmuso y’a daminɛ ka pɛrɛn ko n kɛra diɲɛnatigɛla ye. 

Don dɔ la, n’ tun bɛ segin ka bɔ lakɔli la, n ye Ofelia kunbɛn n’a balimamuso 

ye fali sira kan. U tun bɔnɛna u ba la, wa u tun seginna n’u fa ye ka bɔ 

Faransi.  

  U tun ka fin kosɛbɛ ka tɛmɛ ne kan, ne hinɛ donna u la k'a fɔ u ye: aw ka 

don ne sigiyɔrɔ la, nin waati in na ne kɔrɔmuso bɛ bɔ ka ji ta, foro kɔnɔ daga 

dɔ bɛ yen dumuni bɛ min kɔnɔ, a ta, aw k'aw yɛrɛ balo nka aw kana'. t fɛn o 

fɛn fɔ o tuma na mɔgɔ si ma.- U ye barika da ne ye, kɔngɔ ye u bila ka tugu 

ne ka laadilikanw kɔ k’a sɔrɔ u ma sigasiga. Mɛkalo la, ni facɛmanw ye 

shɛfan janw tobi, u taara donsokɛ senw ta, o nɔ na, u ye daga dɔrɔn de sɔrɔ 
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ni tulumafɛn ye: a dacogo la, u y’a miiri ko ne de don, tile caman kɔnɔ, u ye 

dimi kɛ n na walasa ka n bila ka sara. O waati la, ne ye waso kosɛbɛ bawo a 

siɲɛ fɔlɔ don ne ye dusukunnata duman sɔrɔ k’a sɔrɔ ne ye se sɔrɔ kɛlɛba 

dɔ la u ka namara kama. Saniyabaliya kosɔn, wuluw ye masaya kɛ so bɛɛ 

kɔnɔ k’a sɔrɔ u ma jɔrɔ. U ye n kɔ sɔgɔ su fɛ ani n kɔrɔmuso tun bɛ n tulu ni 

oliviyetulu ye wula o wula walasa wuluw kana n joli min. Sɔgɔma, n kɔ tun 

bɛ i n’a fɔ a pentirilen don. I n’a fɔ n kɔrɔmuso, ntumu tun bɛ n fana na, n ma 

deli ka n kun ko. Faan wɛrɛ fɛ, n kɔrɔmuso tun bɛ n kunsigi kuru ka tulu ni 

sukaro kɛ a la walasa a ka to cogo la.  

  Faan wɛrɛ fɛ, n ka kalandenɲɔgɔnw tun saniyalen don tuma bɛɛ. Hali u bɛɛ 

la faantanw tun nɔgɔlen tɛ i ko ne. Karamɔgɔ fana ye dɛmɛ don dankarili 

baara la, a kɛlen ka n gɛn ka bɔ bɛɛ la ka taa tabali laban na. Ne farikolo tun 

nɔgɔlen don cogo la min tɛ se ka ɲɛfɔ. U tun bɛ n ko ba la siɲɛ kelen san 

kɔnɔ, Feragosto seli don na, o min nafa ka bon kosɛbɛ dugu kɔnɔ. Siɲɛ 

kelen, n tun bɛ miiri n ba la, n si tun bɛ san wolonwula ɲɔgɔn bɔ, n binna 

brazier ka bɔgɔmugu tobilen kɔnɔ. Ne ye n kininbolo jeni ani n kɔrɔmuso ma 

taa ni n ye dɔgɔtɔrɔso la, nka a tun bɛ n furakɛ ni binkɛnɛw ye don o don. 

Bugun fila tun bɛ n bolo minnu ni tuganin fila bɔlen don, n ye kule dimi fɛ 

nka a ma wuli abada. N tun bɛ i n’a fɔ sosow bɛ ka n sɔgɔsɔgɔ.  

  Ne kɛnɛyara kabako la kalo fila-fila kɔfɛ ani a taamasiɲɛw bɛ ne la hali bi. 

Lakɔli waati la, k’a sɔrɔ ne tun bɛ balabala la dimansila dɔ la, npogotiginin 

dɔ min tun bɛ ka jigin, o ye n ɲininka ni n b’a fɛ ka taa n’a ye Mis Vincenzina 

ka katekisimu kalan na. N tun t’a dɔn o ye min ye bawo n kɔrɔmuso tun bɛ 

taa ni n ye misiri la seli nafamabaw dɔrɔn de la, n tun t’a faamu ka taa egilisi 

kɔrɔ ye min ye. Sarakalasebaa dɔ, n’o ye Fa Buemi ye, o tun sigilen bɛ an 

ka so kɛrɛfɛ, nka ne ye a kunbɛn siɲɛ damadɔ dɔrɔn, ka a filɛ ni kɔnɔnafili 

ye. N kɔrɔmuso seginna ka na n ye ad nauseam ko: "Ni i kumana a fɛ, o 

sarakalasebaa bɛna i nɛnkun tigɛ." Nka, ne ye yamaruya ɲini ani ka 

yamaruya sɔrɔ k’a sɔrɔ ne ma miiri min na ka katekisimu kalan kɛ. O yɔrɔnin 

bɛɛ la, ne tun lafiyalen don o sigida la. Npogotiginin ye gafenin ni 



 

 

————————————————————————————————————————————— 

 

30 

kunnafonisɛbɛn di n ma. Ne ye nisɔndiyaba sɔrɔ Yesu ko mɛnni na.Don dɔ 

la, a y’a fɔ ne ye ko a bɛna ne labɛn ne ka Komini Fɔlɔ kama. N kumana o 

kan so kɔnɔ u y’a fɔ n ye ko n ka dɔgɔ kojugu hali bi. N y’a jaabi ni nkalon 

ye, ko kulu kɔnɔ npogotigininw bɛɛ tun bɛna o kɛ. Tiɲɛ na u tun sigilen don 

kaban, o bɛɛ n’a ta, ne ni sungurunnin in tora bɛnkan na, ka don sigi sen 

kan ni San Nicola sarakalasebaa ye: Corpus Christi don.  

  Gɛlɛya donna fini jɛman in na, nka mɔgɔ dɔ ye tantan ladɔnniya ko 

mɔnikɛw b’a jate. Don min tun makɔnɔn kabini tuma jan, o sera: sɔgɔma, a 

taara ni ne ye legilizi sunɔgɔ la. A tun b’a miiri ko npogotigi tɔw bɛ yen bawo 

a ma deli ka fɛɛrɛ tigɛ ka kuma katekisimu muso fɛ. A y’a faamu ko ne kelen 

de bɛ yen, a ye ne mafiɲɛya ko: “Nkalontigɛla, mɔgɔ maloyalen.” N 

karamɔgɔ fana tun bɛ misiri la o sɔgɔma in na ni mɔgɔ wɛrɛw ye. Muso dɔw 

minnu tun bɛ yen, olu y’a hakili sigi. Sarakalasebaa sera ka ne bolo minɛ ka 

taa ni ne ye sarakabɔyɔrɔ la walisa ka n ka jurumu fɔ. A ye kuma dumanw fɔ 

n ye, n ma deli ka minnu mɛn fɔlɔ. Ne y'a ye ko ne bɛ pan ka taa Sankolo la 

ani ne y'a fɔ ne yɛrɛ kɔnɔ ko: "Tiɲɛ tɛ ko sarakalasebagaw bɛ kanw tigɛ, o 

kɔfɛ, u bɛ npogotiginin ka tɔɔrɔ faamuya dɔn. Ni ne tun bɛ se ne tun bɛna a 

minɛ k’a susu ni nisɔndiya ye.  

  A ye n bila ka Hail Marys duuru fɔ i n’a fɔ nimisali ani n seginna n sigiyɔrɔ 

la. Npogotiginin sinna ka n ɲininka n ye min fɔ sarakalasebaa ye ko n tora 

yen ka mɛn ten, n ko: - Npogotiginin ye n kalan ko jɔrɔnanko ye gundo ye -. 

- Ɔwɔ, nka i ka kan k'a fɔ n ye siɲɛ fɔlɔ - harpi y'a sinsin a kan. Abada. Misa, 

Komini tun bɛ yen ani bɔ sira kan u ye n wajibiya ka n facɛ denkɛ bolo susu 

k'a fɔ ko: "N b'i deli i ka dugawu kɛ n ye". N y’a daminɛ ni n bɛnbakɛ ye, 

tuma bɛɛ kumasen kelen, o kɔfɛ n taara somɔgɔw bɛɛ lamini. Tante Gaetana 

ye gafenin dɔ di n ma. Kɔngɔ tun bɛ ne la, nka mɔgɔ si ma dumuni di ne ma. 

A ka c’a la, ni seli banna, a tun bɛ kɛ laada ye ka taa dɔlɔminnan na ka 

granita ta ni bisikiw ye, nka u ye se sɔrɔ warimarali maniya fɛ: tilelafana fɛ 

an tun bɛ pasta tasa dɔ dun ani wulada fɛ an tun bɛ taa fototalan fɛ bawo 

somɔgɔw ye hakilina di ko u ka mama ka foto ci.  
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  N tun ye kalanso filanan ban ani ka tɛmɛ ni jateden dɔgɔmanninw ye 

kosɛbɛ. O san na, an tun ka kan ka to togodaw la samiyɛ bɛɛ. N ye sɔsɔli kɛ: 

- A dɔgɔyalenba dimansiladonw na n ka kan ka taa misiri la ka taa bɔ n 

bɛnbakɛ ye min bɛ a kelen na -. A tun ye cɛ ɲuman ye kosɛbɛ, sɔgɔsɔgɔninjɛ 

tun bɛ a la. Denmuso y’a ɲɛmajɔ a la, a fan dɔ bɔra a ɲɛmajɔbaliya la, a fan 

dɔ y’a to a cɛ tun bɛ cogoya la, o min tun bɛ dimi tuma bɛɛ sigiɲɔgɔnw, a 

somɔgɔw ani a facɛman kɔrɔ.  

  I took the laundry to wash and took it to my aunt secretly from Michelillo 

otherwise there would be trouble. He didn't even feel love for his father: one 

day one of his half-sisters came to Castrangia to tell them that he had died. 

“If you don't go away, .foar, i, 18 I'll kick you in the butt” she told her.  

  

  Ni ɲɛnajɛ dɔ Kɛra dugu kɔnɔ, fɔlikulu mɔgɔw tùn bɛ "pezzo duro" Di u ma, 

n'o ye ice cream ye min bɛ Weele ten k'a sababu Kɛ a ka ɲɔgɔndan 

kɛrɛnkɛrɛnnen ye. Uncle Michele, a ma jɛya abada ko a ma diya a ye 

walima ko a bilala ka taa bolomafara kɛcogo dɔ la min tɛ deli ka kɛ, k’a ye 

ko n tɛmɛna, n ye n wele: « Concettina, na ka ice cream ta ». Wa o la, ne ye 

sababu ta ka fɛn ɲuman dɔ diyabɔ, o ko minnu man teli ka kɛ.  
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  A waati dɔw ye nin ye, dɔgɔtɔrɔ Cosentino min bɔra Baceno, o ye n hakili 

jigin kunnafoni fitinin dɔ la min tun tununna n hakili la. K’a sɔrɔ 

dɔnkilidalakulu tun bɛ ka dɔnkilida dugu nbɛdaw la, denmisɛnw y’a ɲini ka 

fara parade kan. Nka walasa ka jo di u ka kɛta ma a tun ka kan ka tɔnden 

dɔ "dɔn". Walasa k’o jira, a y’a bolo don a ka jakite bɔrɔ kɔnɔ. O cogo la, ne 

tugura n facɛ denkɛ Michele kɔ, k’a sɔrɔ Gianni Cosentino, duguma kalanso 

karamɔgɔ dɔ denkɛ ani fa tɛ min na, o y’a bolo to gang ɲɛmɔgɔ ka bɔrɛ 

kɔnɔ.  

  

  Kɛlɛ cɛma, bɔnbu dɔw y’a daminɛ ka bin Novara dugu kɔnɔ. Bɛɛ bolila ka 

boli ani an dɔnbaga dɔw y’u dogo Castrangia n’an ye. Ne fɛ, o tun ye ɲɛnajɛ 

ye bawo ne tun bɛ se ka kɛ jɛkulu kɔnɔ. Tuma ni tuma, i tun bɛ se ka 

sɔgɔsɔgɔninjɛ fiyɛkan mɛn. Kibaru duman in sera fana ko Orlando 

patisrifeereso tigi denkɛ tigɛra ni bɔnbu ye. Domodossola ba min kɔnɔma 

don a siɲɛ naaninan na, o tora a kelen na ni Rosa ni Antonietta ye. U tun ye 

n fa wele ka segin Sisili walisa ka kɛ Bersagliere ye. Kalo damadɔ bɔlen kɔfɛ 

a y’a dɔn ko a ba ye sungurunnin dɔ bange min tɔgɔ ye ko Emma ani ko a 

bɛ se ka segin so bawo a tun bɛ ɲini ka bɔ a la ni den naani ye.  

  A fɔ man di nka, a sera Domodossola tuma min na a ye kabako jugu dɔ 

sɔrɔ: Emma tun ye ɲɛnamaya dabila tile 12 kɔfɛ. Tile fila o kɔfɛ, a tun ka kan 

ka segin ɲɛfɛ. Kalo damadɔ o kɔfɛ - o kɛra dankarili ni basigibaliya waati ye 

sɛtanburukalo tile 8 kɔfɛ - a sera ka boli sɔrɔdasiya ɲɛ ka segin Novara ka 

kɛlɛ ban makɔnɔ walasa ka fara a ba kan. A ye sanbarafeerelaw ka butiki 

fitinin dɔ da wuli. Don o don ne tun bɛ taa a ye. Maloya nka hakilitigi tun bɛ 

ne si hakɛ la, ne tun bɛ miiri ko papa bɛna sunɔgɔ ni muso furulen dɔ ye nka 

sɔrɔdasi cɛ bɛna sunɔgɔ. Don dɔ la, n donna box office la, jiginni sira kan 

Piazza Bertolami. Mɔgɔ min bɔra butiki nata la, o tun bɛ ka baro kɛ ni papa 

ye. N ye n yɛrɛ sɔgɔ ni n bolokɔnincininw ni cɛmancɛ bolokɔnincininw ye k’a 

jira walasa ka n fa ɲɛw bɔ n fa min tun bɛ ka n ba nanbara. Sigidamɔgɔ sera 

ka n bali, k’a sɔrɔ n fa y’a fɔ ni nisɔndiya ye ko “Mind your own business”. 
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San '44, cɛden dɔ wolola min kunsigi ye dibi ye, a kunsigi kurulen don i n'a 

fɔ ale...  

  Badiavecchia dugu kɔnɔ a facɛmanba banana ni kɔnɔbara kansɛri ye. N ye 

yamaruya sɔrɔ n kɔrɔmuso fɛ ka taa a lajɛ. Tuma caman na, ne tun bɛ jigin 

ka bɔ Castrangia ka taama o yɔrɔ la baji da la. N hakili bɛ a la dilan kan, 

hɛrɛ la. Npogotigi tun bolo degunnen don o butiki la hali bi, wa a tun tɛ se ka 

waati dɔɔnin di o ma. A ye oliviye bolo dɔ don a bolo walasa ka wuluw gɛn, 

nka a juguyara ka taa a fɛ, fanga ma sɔrɔ a la tugun wa ne y’u gɛn ka bɔ a 

la. Nowanburukalo tile 2, san 1944 a si tun bɛ san 66 la a ye awiyɔn ta ka 

taa Sankolo la. Papa tun be Sisili dugu la hali bi. A facɛ denkɛw fana nana o 

sudon na.  

  Tuma ni tuma, ne tun bɛ bataki dɔw sɔrɔ ka bɔ n ba fɛ. San '45 papa 

seginna Domodossola ani san '46 n balimakɛ Giuseppe wolola.  
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Sapitiri naaninan - Tulu, wuluwulu ani ɲɛ jugu  

 

  

  Kɛlɛ tun bɛ ka kɛ diɲɛ fan bɛɛ la, kumaɲɔgɔnya tun ka gɛlɛn, wa an tun tɛ 

Bama ka kuma mɛn tugun. A nisondiyalen, n fa tun welelen don Sisili 

Bersaglieri Corps la ani a ye tile damadɔ hɔrɔnya sɔrɔ tuma min na a nana 

bɔ n ye. Kɛlɛ in kosɔn, mɔgɔ caman tun bɛ togodaw la. A ka c’a la, mɔgɔ 

minnu bɔra u ka yɔrɔw la, olu tun bɛ to yen tile tan ni duuru, nka o kɔfɛ, 

dugu in tun bɛ farati la ka bɔnbɔnw ci, wa a tun ka di u ye ka to togodaw la 

san bɛɛ kɔnɔ.  

  Tuma ni tuma, ne tun bɛ dogo o mɔgɔw fɛ. Denbaya dɔ tun bɛ yen, den 

naani tun bɛ minnu kɔnɔ, u hakili tun ka ɲi tuma bɛɛ hali ni dumuni tun t’u 

bolo. N ye n kɔrɔkɛw ka namara ye, toro jalen caman tun bɛ minnu bolo, u 

t’u di mɔgɔ si ma: n ye bololanɛgɛ ɲuman dɔ ta ka na n’u ye u ma gundo la. 

U ye shɛfan minnu di n ma sɔgɔmada dumuni na, n ye olu dɔw mara u ye. 

Hali buru gɛlɛn: sɔgɔlen dɔ min n kɔrɔmuso ye n ka bɔrɛ kɔnɔ ka sɔrɔ ka taa 

lakɔli la n y’o tila ni o denmisɛnw ye ani o musaka la u ye papiye dɔw di n 

ma n ka sɛbɛnni kɛ, u ye n kɛ tulonkɛ ye wuluwulu kan ani u dɔ ye 

tulonkɛfɛnw jɔ, sigilanw ani dilanw pupow kama a ye minnu di ne n’a 

balimamuso fitinin ma, k’a sɔrɔ a balimamuso kɔrɔba ye pupow dilan an ye 

minnu bɛ kɛ ni fini ye.  

  A kɛra tuma dɔw la, n jigira baji la, lamini musow taara u ka finiw ko ni 

buguri ye, n jɔlen tora yen ka kabako filɛ tasuma min bɛ mana walasa ka ji 
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sumaya minɛn dɔ kɔnɔ min minɛna ni kabakurun belebele fila ye. N ma deli 

ka n kɔrɔmuso ye ka nin opereli ninnu kɛ. A bɛ se ka fɔ ko a tun tɛ ko abada 

walima a tun bɛ taa ba la tuma min na mɔgɔ si tɛ yen walasa a kana a ka 

finiw bɔ kɛnɛ kan minnu tuluma ani minnu nɔgɔlen don kosɛbɛ.  

  Tuma wɛrɛw la, ne ye musow kɔlɔsi minnu bɛ finimugu min dilannen don 

so kɔnɔ, o sɛnsɛn kabakurunw kan tile fila walima tile saba kɔnɔ. U y’a ɲigi 

k’a ja tile fariman kɔrɔ fo k’a fin. N kɔrɔmuso tun bɛ n wele tuma bɛɛ so nka 

n tun b’a kɛ i n’a fɔ n ma mɛn. Kɛlɛ waati la, a denmuso fana tun seginna ka 

bɔ Turin ni sungurunnin dɔ ye. Salvatore bonya kosɔn, a facɛ denkɛ, u y’a 

minɛ i n’a fɔ masamuso. O waati kɔnɔna na u tora dugu kɔnɔ wa o ko in na, 

tantan ye safunɛ kasa dumanw, finimuguw, minɛnw jalen, tabali ani nɛgɛso 

bɔ walasa ka mɔgɔw bila ka miiri kosɛbɛ. O nɔ na, u ye ne minɛ i n’a fɔ 

baarakɛla, u cilen don ka taa ciw boli ani ka ji ta jibɔyɔrɔ la, bawo ka dunan 

ci, o tun ye maloya ye.  

  Nowɛli sera, ka kɛɲɛ ni woroduguyanfan ka laadalakow ye, sɔgɔma, 

kɔɲɔmuso ye nilifɛn cɛɲi dɔ di a ma ka bɔ Denmisɛnnin Yesu fɛ k’a di a 

denmuso ma: daga ni daga cɛɲiw kuluba dɔ bɛ kɛ pupo ye. Ne tun 

nisɔndiyara a kosɔn, nka o waati kelen na, ne tun bɛ ka pɛrɛn ni dimi ye 

bawo o kow tun ma deli ka kɛ ne la. Ne tun bɛ ka barika dɔgɔya ka taa a fɛ. 

Rezɛn tun bɛ yen nka bɔnɛ tun bɛ u dun: u tun ka kan ka digi diwɛn kama. I 

tun bɛ se ka min sonya sigiɲɔgɔnw fɛ, o dɔrɔn de dun. Hazelnutw tun bɛ lajɛ 

nka k’u feere. N ye dɔw dun gundo la i n’a fɔ wuluwulu minnu bɛ kungo 

kɔnɔ. N kɔrɔkɛw tun bɛ nɔnɔ san Noɛli ni Paki dɔrɔn de la walasa ka bisiki 

dilan ani n y’a sɔgɔ ni te kuuru ye k’a to tobili la. N kɔrɔmuso tun man teli ka 

kɔnɔ tobilen labɛn n ye. Tuma caman na n jigi tun b'a kan ko a bɛna a tobi n 

ye: - An k'a bila yɔrɔ la walasa n'an ye dɔw sɔrɔ ani kɔnɔ da bɛ tɛmɛ (a tun 

ye kamalennin ye ka bɔ Messina min tun bɛ taa jamana lamini ka kɔnɔw lajɛ 

k'u tɛmɛn k'u kɛ kura ye) an bɛ se k' u feere ka wari sɔrɔ -. A ye kɔnɔw dalajɛ 

kalo fila kɔnɔ ka sɔrɔ k’u feere.  
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  The people of Messina who bought the eggs probably had a chick in their 

hands. The figs had to be sipped, only a few could be eaten, the others 

were left to dry in the sun to sell or preserve for the winter. In the month of 

October, beautiful chestnuts were made in the evening. If there were any 

peeled ones left over, my uncle would leave them on the table in the little 

room (not on the plate but on the mat greased by the oil that dripped from 

the lamp) and in the morning, when he got up at four to go to work, he 

would wake me up and hand me the chestnuts and say to me: "You have 

breakfast". I obeyed and ate them out of hunger, but they tasted like oil and 

inevitably gave me a stomach ache. The uncle bragged around: - I love my 

niece, I even prepare chestnuts for her when it's still late at night -. My uncle 

actually had hatred in his eyes. Every now and then they were yellow, fiery 

red when he got angry: even if small, those eyes invaded his face. They 

were small and deep like narrow holes with hate pouring out of them. 

Meanwhile, dysentery and worms triumphed. Every now and then my aunt 

gave me a teaspoon of oil. This keeps the worms away, she muttered to 

convince herself... then she began with the .foar, i, 18 "prichentu":-Mazzai 

un vermu gruossu quennu ìa pagana, ùa u mazzu chi sugnu all Christian. 

Or on Monday you hear, or on Tuesday you hear, or on Wednesday you 

hear, or on Thursday you hear, or on Vinardì you hear, or on Sabutu you 

hear, matteia du jurnu of Easter u viermu sturdudu a tierra casca.-  

  (Ne ye wulu fatɔ dɔ faga tuma min na ne tun ye kafiri ye ani sisan ne b’a faga i n’a fɔ 

kerecɛn. Lundi senuma, tarata senuma, kari senuma, alamisa senuma, juma ɲuman, 

sibiri senuma, Paki don sɔgɔma kɔnɔnin min bɛ sɛgɛn, o bɛ bin duguma).  

Ne t'a dɔn ne ye kisi cogo min na.  

  

Yan an bɛ parantezi dɔ Dabɔ.  

  

  San caman tɛmɛna ani kɔnɔdimi tun bɛ ne la. N taara x-ray kɛ ni masinw 

ye minnu bonya bɛ se so kelen ma. U ye pap finman dɔw di n ma walasa 
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k’a lajɛ ni kirinni dɔw bɛ yen. A fɔ man di nka, foyi ma se ka ye. Radiologist 

ko kɔnɔboli don, a ye fura dɔw di n ma walasa ka dimi nɔgɔya. N sera yɔrɔ 

la, n ma se ka ji kuyɛri kelen kɔnɔbara. Ne si tun bɛ san bi duuru ɲɔgɔn bɔ. 

Paolo, min ye Armando terikɛ ye ka bɔ Piacenza, o y’a fɔ ko a ka taa ni n ye 

dɔgɔtɔrɔso kɛrɛnkɛrɛnnen dɔ fɛ. A fana Nàna Dɔgɔtɔrɔ Mazzeo fɛ. 

Gastroscopie minɛn tun tɛ se ka don dawolo kɔfɛ. Dɔgɔtɔrɔ ko: “Ne t’a dɔn n 

bɛ se ka nin muso in kisi cogo min na, pilorus datugulen don.” Mɔgɔ minnu 

bɛ kɔnɔboli kɛ, olu bɛɛ bɔra so kɔnɔ u yɛrɛ sen kan. Ne bɛ stretcher kan ni 

IV ye. Dɔgɔtɔrɔ ye fura barikama dɔ sɛbɛn n ye kalo fila kɔnɔ. N seginna 

tuma min na fɔlifɛn in ma tɛmɛ hali bi. Fura wɛrɛ min barika ka bon ka tɛmɛ o 

kan kalo saba kɔnɔ.  

  Kalo duuru taama fɔlɔ kɔfɛ fɔlifɛn in y’a daminɛ ka pilorus kari. "Kabako!" 

Dɔgɔtɔrɔ Mazzeo y’o fɔ. Tubabu bɔra tuma min na a ye ɲininkali caman kɛ n 

na walasa k’a faamu ni a bangera walima ni a sababu bɔra. N y'a daminɛ ka 

kasi: "N'a sɔrɔla Zizi tun bɛ tulu min di n ma tuma ni tuma kɔnɔw kama, o de 

tun don." Dɔgɔtɔrɔ y'a bolow don a kunsigi la: "Tulu? Wa i bɛ balo la hali bi!". 

Ka taa a fɛ furakɛli la, n tun bɛ segin kɔnɔboli kan tuma dɔw la.  

  Dɔgɔtɔrɔ Mazzeo sababu la min ye ne ka ɲɛnamaya kisi, sisan san caman 

tɛmɛnen kɔfɛ, ne bɛ se ka dumuni diyabɔ ni fura dɔw dɔrɔn ye minnu bɛ ne 

bali.  

  

  .foar,p,16 When someone called her from the balcony her aunt kept her 

head spinning. They then advised her to take a small glass of ferroquine on 

an empty stomach. She convinced her husband to buy it and in the morning 

she gave me a glass too.  

  Furthermore, superstition also reigned in that house. His uncle always had 

a headache from the wine he drank, but according to him the cause was 

someone's evil eye. The wife had to ward him off: she took a plate with 

water, poured in some salt and a drop of oil and then began with the 
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prichentu for the headache: .foar,i,18 - Ogliu biridittu, ogliu santissimu, trasi 

ta sta house and chase away this morocchiu, ogliu biriditto get out and 

chase away this mammucca... foar,p,16 (Blessed oil, most holy oil enter this 

house and chase away this evil eye, blessed oil get strong and chase away 

this devil...).  

  Nin tulu dugawu nɔ in, n’a bɛ ka bonya, o bɛ ɲɛ jugu gɛn, ka kɛɲɛ n’u ka 

dannaya ye. Dɔɔni o kɔfɛ, ji serilen don so kɔnɔna naani na, a kunkolodimi 

banna.  

  Walasa ka joginda kɛnɛya, u tun bɛ wuluwuluw fara ɲɔgɔn kan ni tulu ye, 

ka sogo fitinin dɔ fara ɲɔgɔn kan ka kɛ shɔ ye. U ko o ɲagaminen sirannin 

tun tɛ fili! Sɔgɔma u ye jifilen kelen di n ma ni manje ye. Waati dɔ tɛmɛnen 

kɔ, ne bɛɛ yɛrɛyɛrɛlen, ne tun ka kan ka bɔ ka taa nɛnɛ na walasa ka ne yɛrɛ 

hɔrɔnya. N kɛnɛyara tuma min na u ye n bila ka taa muso dɔ fɛ min tun bɛ 

subagaya kɛ: a ye n suman k’a ta n kun na ka taa a bila n sen na ni jiri ye 

ani ka n bolokɔniw suman ni o kelen ye. Ni yɔrɔ dɔ tun tununna o tun bɛ 

saya bali o san in na.  

  Hali ni u yɛrɛ ka cogo la, facɛ denkɛw tun dalen bɛ Ala la, Senumaw la, 

Madonna la. San o san sɛtanburukalo tile 8 u tun bɛ taama ka taa Tindari, 

ka taa yɔrɔ senuma na min bilalen bɛ Madonna Dugukolonɔn ma, kilomɛtɛrɛ 

binaani ɲɔgɔn bɛ dugu la. Kabini kabini n si bɛ san duuru la kaban n tun ka 

kan k’o nimisali kɛ.  

  Tindari yɔrɔ senuma ka taamaw senfɛ, tile kelen ka kɔn tantan ɲɛ ka 

cappini (pantalon) kɛ ni finimugu ye. Uncle taara sogo ɲini waati bɛnnen na, 

ka na ni kungo kɔnɔ laɲɔ kelen walima fila ye so walasa ka tobi. Walasa ka 

mɔgɔw bila ka miiri kosɛbɛ, tantan ye aubergines falen fana labɛn. A ye filɛli 

kɛ filɛlikɛlan na ka a ɲɛda saniya ni fini ye. O waati la dɔnkili "Where is zazà, 

my beauty" tùn bɛ 'sèn na wa n y'a deli k'a Weele ko "zizì".  

  An taara Tindari wulada tan ni kelen waati la walasa ka se sɔgɔmada fɛ. 

Sɛgɛn n’a sɛgɛnnen n ka nɔgɔya kosɔn, n ye ji duman dɔ ɲini siɲɛ caman, 
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nka u m’a san sɛnɛfɛnw feereyɔrɔw la i n’a fɔ sɛgɛnbagatɔ tɔw bɛɛ: u ye 

layidu ta jiboli-yɔrɔ kelenpe la min bɛ egilisi kɛrɛfɛ, ji funteni bɛ bɔ min na o 

ma dɛmɛ ka funteni lafiya. Laada la, u ye shɔ, shɛfanba ani kanɛli san, o 

kɔfɛ, u taara misiri la, ka Madinuza delili kɛ ani bɔ sira fɛ u ye u dugumɔgɔw 

ni n fa somɔgɔw kunbɛn. Tilegan fɛ, an taara dumuni kɛ oliviye jiriw kɔrɔ 

minnu tun bɛ u lamini na. O ye maloyako ye ko ne tun sɛgɛnnen don 

kosɛbɛ, o don tiɲɛ na, dumuni dumanw tun bɛ yen tuma bɛɛ walasa ka nɔ 

ɲuman bila teriw ɲɛkɔrɔ. Tilenbaliya tun ye kungo kɔnɔ laɲɔ dɔ ye min tobira 

foro kɔnɔ, facɛ denkɛ tun bɛ taa min ɲini tuma bɛɛ wulada fila-fila ka kɔn o 

ɲɛ, a falen bɛ ɔberjin ni pepinɛriw la, rezɛn ni so kɔnɔ bisikiw. Walasa ka 

segin so teriw ye bolifɛn dɔ ta: mobili walima wotoro minnu bɛ sama sow fɛ. 

N y’a kɔlɔsi, n y’a dabila kaban ka segin senna. Ni facɛ denkɛ dɔ tun bɛ yen 

dɔrɔn n tun bɛ se ka so boli, n’o tɛ, a tun bɛ dimi.  
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Sapitiri duurunan - Wuluw  

 

  

  Hali bi, diinɛ ko la, ikomi ne facɛ denkɛ tun ye balimaya dɔ kɔnɔmɔgɔ ye, 

wajibi tun b’u kan ka u ka jurumuw fɔ ani ka kumaɲɔgɔnya kɛ Palm Sunday 

don na San Giorgio egilisi kɔnɔ. O seli kɛra sɔgɔma duuru waati, 

sarakalasebaa ye cɛw bɛɛ jalaki fɔlɔ batoso dɔ kɔnɔ, o kɔfɛ, a taara 

jɔrɔnanko yɔrɔ fan fɛ musow ye.  

  Tuma min na a kɔrɔmuso ka waati sera, min tun bɛ ni finimuguba dɔ ye 

min tun ye nɛrɛmuguma ye, a ye fini in gɛrɛ jirisunba la walasa k’a yɛrɛ 

datugu a seko bɛɛ la: a kɛra i n’a fɔ a ka kan ka kamisili fiyɛ. A y'a Jira k'a 

sɔrɔ: - Sisan i ka waati sera - a y'o fɔ n ye. Hali ni ne tun b’a fɛ ka jurumuw 

fɔ san kɔnɔ, ne ma se. N kɔrɔmuso ye n kɔrɔfɔ ko: "I man kan ka Matigi tulo 

geren, siɲɛ kelen san kɔnɔ, o bɛ bɔ, n'o tɛ, i man kan ka jatigila minɛ bawo i 

bɛ se ka jurumu kɛ hali ni i ɲɛ ye."  

  Misa senuma, komini ani so teliya la, nɛgɛ kanɲɛ kɔnɔntɔn waati. I n’a fɔ a 

delila ka kɛ cogo min na, kun nafamaw kosɔn, a facɛ denkɛ y’a daminɛ ka 

kali ani a ye sɔgɔsɔgɔ jɔrɔ. Kow kɛra minnu tɛ se ka ɲɛfɔ: ni o don na kun dɔ 

la, mɔgɔ dɔ mago tun bɛ o la, u tun tɛ se ka daji da, n’o tɛ, u tun bɛ Matigi fili 

u da la. Ni balawu y'a Kɛ, a tùn bɛ daga datugulan Tà, k'a daji Dòn a la k'o ji 

min tuguni ni ji ni sukaro ye. Dɔgɔkun senuma waati la, mɔgɔw tun bɛ to 

dugu kɔnɔ hali su fɛ walasa ka taa wulada waajuliw la minnu tun bɛ kɛ 

mɔnikɛ fɛ. Lafiɲɛbɔ don, kolosinsinnanw labɛnna, bisiki mugu min cogoya tɛ 

kelen ye ni kɔnɔ tobilen gɛlɛnw ye minnu tobira ni ji ye ani anɛla, o ye 

kulɛrifɛn baga ye. Jumadon don sunɔgɔ sɔgɔma an taara bɔ egilisiw bɛɛ la 
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minnu masirilen don ni malokisɛw ye, o kɔfɛ an ye denmuso denmuso bulu 

saba munumunu (furakisɛ min kasa ka bon) min bɛ kɛnɛya sabati san bɛɛ 

kɔnɔ.  

  I tun man kan ka baara k tile f walisa ka Yesu gengennen dimi, ni i ye 

pikirijikɛlan siri, ni i y’a ye ko farati bɛ i farikolo dimi na, ani o ɲɔgɔnnaw. O 

don kosɔn, ne ye fɛn o fɛn kɛ, ne yɛrɛ tun tɛ gosi, n’o tɛ, Yesu tun bɛna kasi. 

Sibiridon nɛgɛ kanɲɛ tan ni kelen na, hɛrɛ ni lakununni misiri tun bɛ kɛ. 

Denmisɛnw bɛɛ nana ni tuganinw ye walisa ka sarakalasebaa ka dugawu 

sɔrɔ ka sɔrɔ k’a dun. N ma se k’o wasa bɔ n bolo abada bawo n tun ka kan 

ka n ka tuganin kisi ni kɔnɔ fila ye lakɔli taama kama min tun labɛnna 

taratadon Paki kɔfɛ. N tun ka kan ka kɔnɔ dɔ di karamɔgɔ ma. Paskɛli don 

na u ye sagaden fitinin dɔ san n ye min dilannen don ni masakɛ ka pasta ye, 

o min ka dɔgɔn kosɛbɛ walasa n kana musaka caman kɛ. Facɛ denkɛ tun ye 

nalomanya kɛ fo a y’a ka sanbara yeelen ni nɔgɔ ye min bɔra pankurun na 

min tun bɛ kɛ tasuma kan. Ni n kɔrɔmuso tun b'a dɔn ko a bɛ baara dɔ ban, 

u bɛ ka o sara, a bɛ n laadi ko: "I facɛ denkɛ ɲininka n'a nana ni wari ye."  

  A tun bɛ ɲini ka ne ni ale tun ka kan k’a bato i n’a fɔ jɔn fitinin fila fo a y’a 

lamaga ka liri tan di a ma, ka duuru di ne ma. N ma se ka n ka wari musaka 

bawo a tun latigɛra donsokɛ la. Siɲɛ kelen, n y’a fɔ n kɔrɔmuso ye ko n b’a fɛ 

ka lotori kɛ. A sɔnna o ma bawo a jigi tun b’a kan ko a bɛna se sɔrɔ. Ne ta 

tun ye nkalon ye. Tiɲɛ na, ne fana tun bɛ fini doncogo dɔgɔya n’i y’a suma ni 

n ka kalandenɲɔgɔnw ye: u tun bɛ ni finiw ye, nka u tun man di n kɔrɔmuso 

ye wa n tun bɛ wajibiya ka fini dafalenw don. U bɛɛ tun bɛ sosɛti finman, 

bulama walima bulu don min bɛ se gɛnɛgɛnɛ ma, n tun ka kan ka n yɛrɛ 

wasa ni sosɛti ye a ye minnu dilan ni oranjɛ ye, kulɛri min sɔngɔ ka dɔgɔ ni 

tɔw ye. N y’u don gɛnɛgɛnɛ sanfɛ minnu bɛ dɛmɛ ni fɛn dɔ ye min bɛ se ka 

wuli, nka gɛlɛya belebeleba tun ye ko, ni sen tɛ u la, u bɛ se fo ka se senkɔni 

ma. O sanfɛ n ye sosɛti surun dɔ don ni bolokɔnincininw ye. Ne tun bɛ 

danfara la kaban kosɛbɛ wa ne tun ka kan fana ka bɔ kɛnɛ kan n ka finiw na. 

Ni liri duuru ye ne tun y’a labɛn ka sosɛti dɔ san min ka ɲi kosɛbɛ, ne tun 
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bɛna min don sɔgɔma sanni ka don kalanso kɔnɔ. Butigi tun datugulen don 

o don na. N ma se ka taa so ni wari ye bawo n kɔrɔmuso tun bɛna a sɔrɔ. N 

y’a miiri k’u dogo kabakurun dɔ jukɔrɔ fali sira kan. Sanji nana su fɛ, k’a 

sababu kɛ papiye ye, u tiɲɛna pewu, i n’a fɔ n y’a faamu cogo min na o 

dugujɛ, n taara u ta.  

  Tile tan ni duuru tɛmɛna, n kɔrɔmuso ye n ɲininka ni n ye lotori sɔrɔ. Hali o 

waati la, ne tun tɛ mɔgɔ sɛbɛ ye ani ne tun b’a fɔ ko ɔwɔ. O wari ma se 

abada. Jumadon don, taama senfɛ ka bonya da An ka Matigimuso dusukasi 

kan, ka karamɔgɔ kunbɛn a ye ɲɛfɔliw ɲini a fɛ. Ne tun bɛ ka sa maloya fɛ. A 

dabɔra cogo min na, a tun tɛ fɛn bɛɛ dɔn, o de la n ye n kɔrɔmuso ka bugɔli 

fila sɔrɔ a ɲɛda jugu kɔrɔ. N tun bɛ taa lakɔli la tuma bɛɛ ni diyanye ye, nka n 

tun tɛ nɔ ɲuman sɔrɔ. Mɔgɔ si ma n faamu wa n tun bɛ kɔrɔta tuma bɛɛ 

ladilikanw sababu la, o de la n ba tun hakili sigilen don ko u tun bɛ n bila ka 

kalan kɛ tuma bɛɛ. N tun bɛ ka ɲɛ ni pusi dɔrɔn ye, fo don dɔ la, dɔlɔminna 

facɛ denkɛ seginna ka bɔ dugu kɔnɔ ni tripe dɔw ye ani bagan ye fɛn dɔ ta 

k’a yɛrɛ balo. Sɔrɔdasiw ye marifa min to yen, a y’o ta, k’a faga jamana 

dafalen na. O kɛra jigitigɛba ye ne bolo.  

  Tigɛ waati la n taara malo ni ɲɔkisɛ sumanw tigɛ minnu tora sigiɲɔgɔnw ka 

foro la, k’u don bɔrɔ kɔnɔ ka taa n’u ye Madamu Tindara ka mansin na ba 

da la. O kɔfɛ, n ye mugu ta ka taa n’a ye Novara ka taa n ba kɔrɔkɛ denkɛ 

fɛ, n’o ye musocɛ salen ye, den fitinin fila b’a bolo, a taara jiri lajɛ kungo 

kɔnɔ sɔgɔma ka foro mana walasa ka buru labɛn mɔgɔ minnu nana ni mugu 

ye a fɛ, ka wari dɔ sɔrɔ ani buru dɔɔnin di denmisɛnw ma .  

  Sɛtanburukalo la, torosunw mɔna tuma min na, n ye jiriw wuli ka jiriden 

dumanw tigɛ, k’u bila berew kɔnɔ minnu sirilen bɛ ni nɛgɛbere ye ka bɔ 

bolow la. Torosunw tun tigɛra ka u to u ka ja tile fɛ jirisunba dɔ kan. Tile 

damadɔw tɛmɛnen kɔ u jalen don. U tun bɛ turu sigilan belebelebaw kɔnɔ u 

tun bɛ dun nɛnɛ waati. O waati dumanw na, Madamu Mariya, sigiɲɔgɔn dɔ 

bɔra togodaw la, nana toro jalenw labɛn. Tuma caman na, ne tun bɛ taa bɔ 

a ye. A tun ye den caman ba ye. U dɔ la kelen, n’o ye Carmelo ye, o tun be 
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ni kunkolodimi ye. Tuma ni tuma, a tun tɛ sɔrɔ tugun. Ba jɔrɔlen taara a ɲini 

ani ne taara n’a ye ka ɲini ka ɲɛnajɛ kɛ.  

  N tun bɛ san duurunan na tuma min na karamɔgɔ y'a ɲini an fɛ an k'an 

bangebagaw ladɔnniya ko a bɛna taa n'an ye sinema la ka filimu "The Little 

Alpine" lajɛ. Uncles: "I tɛ taa o binkannikɛlan in lajɛ." Sarakalasebaa min tun 

bɛ a kɛrɛfɛ, o balimakɛ denkɛ tun y'a mɛn ko: "I ka kan k'a ci, ne fana m'a 

ye." O kɔ, u y’u lamaga ani ne sera ka taa.  

  Foroko dɔ tun sera ba fɛ ni dumuni dumanw ye. N tun nana ni dɔw ye lakɔli 

la. Kɔngɔ waati tun don ani hali dumuni dumanw tun man ca. N karamɔgɔ 

balimamuso ye kalan kɛ san naaninan na k’a sɔrɔ ne tun bɛ san duurunan 

na. A ye dumuni duman ɲini npogotiginin dɔ ye min ka dɔgɔ ni ne ye min 

bananen don ani ne y’u bɛɛ to a ye.  

  San 1945, n fa seginna Domodossola. N y’a ye tugun san 1946 Awirilikalo 

la ani n ba tun bɛ a fɛ min tun bɛ den makɔnɔ.  

  N ye tile tan ɲɔgɔn kɛ nisɔndiya la ni n bangebagaw ye. Tuma caman na, 

ne tun bɛ taa bɔ n bɛnbaw ni n kɔrɔkɛw ye, o de la ne tun bɛ dumuni kɛ n 

seko la ani ka soda caman min ka bɔ n bamuso fɛ min tun b’u feere. A laban 

na, n ba tun b’a fɛ ka taa ni n ye Itali woroduguyanfan fɛ, nka n kɔrɔmuso, 

min tun ye nkalon ye tuma bɛɛ ani a tun bɛ a yɛrɛ ɲini, o y’a lasun a ka n to 

a fɛ. Ne tun bɛ san duurunan na, ne tun bɛ gɛlɛya sɔrɔ tuma bɛɛ ka da ne ka 

nɔgɔya kan. Ɛkizamɛn donw na, a balimakɛ fitinin bangeli kibaruya sera. 

Nisɔndiya pewu, nka dusukasi o waati kelen na, ne kasila ni nisɔndiya ni 

dimi ye. Laala o de kosɔn karamɔgɔ ye n kɔrɔta hali ni n tun ma n da wuli 

ɛkizamɛnw waati. O sàn in na u ye lise dakun dɔ Sìgi dugu kɔnɔ wa n ka 

kalandenɲɔgɔnw bɛɛ tùn y'u Labɛn dondon-ekzamɛw kama walasa ka Dòn 

o la. Ne fɛ, sababu si tun tɛ yen: n kɔrɔkɛw dalen tun b’a la ko wuluw dɔrɔn 

de bɛ taa o lakɔli sugu la. Tiɲɛ na, u ye lise ban tuma min na u tun ka kan ka 

taa Messina u ka master degree kama. N bangebagaw tun ka kan ka miiri 

ka gafew wari ci, u tun tɛna musaka foyi kɛ. Ne tora ka kasi sabu ne tun b’a 
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fɛ ka taa a fɛ ka kalan kɛ. O kɔfɛ, u ye sababu di n ma ka n tɔgɔ sɛbɛn san 

fila baarakɛlaw ka kalan na, cɛmancɛkalan sugu dɔ min ka dɔgɔ kosɛbɛ, n’a 

bɛ kɛ san fila kɔnɔ. Faantanw taara yen, a kɛra cogo o cogo ne sɔnna. 

Taama kɛli ka taa ka segin, sɔgɔma ni wula fɛ n taara kalan na. Lakɔliso tun 

ɲagaminen don: cɛ minnu tun bɛ mankanba bɔ, olu y’u bolo kɔrɔta ɲɛmɔgɔ 

ma min tun bɛ jatebɔ kɛ, u ye Itali ni Faransi karamɔgɔw fana senna tiɲɛ. So 

baara tun bɛ kɛ npogotigininw ye, sɛnɛ dɔnniya tun bɛ kɛ cɛw ye. Tiɲɛ na, an 

ma foyi kalan fewu. Ne ka tɔnɔ tun ka ɲi ka kɛ maloya ye ani kalan 

minnɔgɔba tun bɛ ne la.  

  Sani lakɔli san ka ban, karamɔgɔw tun y’an labɛn ka kɛ dɛmɛdon ɲɛnajɛ 

ye. N tun ka kan ka n yɛrɛ jira ni fini ye i n’a fɔ nbɛda la wuluwulu. A facɛ 

denkɛ ka fini tun bɛ yen, suruku tun tɛ yen. N y'a fɔ n kɔrɔmuso ye tuma min 

na, a y'a pɛrɛn ko: "I ye naloman ye ka bonw bila." Ne dusu ma tiɲɛ: ne 

taara kunsigi tigɛbaga muso Liezza fɛ k’a ɲini a fɛ a ka juru ta a denkɛ ka 

pantalon na. O la, ɲɛjirali wula fɛ, n ye fini don i n’a fɔ nbɛda la wulu, tɛgɛci 

caman ni n facɛ denkɛw ka jigitigɛ cɛma, olu minnu tun bɛ jama cɛma o seli 

kama.  

  A fɔ man di nka hali o san fila tɛmɛna ani ne ye lakɔli ban fo abada k’a miiri 

ko ne tora dɔnbaliya la i n’a fɔ fɔlɔ ani ka tɛmɛ fɔlɔ kan.  
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Suran wɔɔrɔnan - Aw ka yafa ne ma  

(Dolow yeelen) .  

 

  

  N si tun ye san tan ni fila ye tuma min na n ba nana bɔ n ye Awirilikalo la ni 

n fa ni n balimakɛ fitinin ye n ye minnu ye siɲɛ fɔlɔ. A ɲɛda fitinin yelen ye ne 

nisɔndiya ani ne hakili bɛ o don na iko ne ka ɲɛnamaya kɔnɔ don ɲumanw 

dɔ la kelen. N bangebagaw tun cɛsirilen don ka taa ni n ye ka segin lakɔli la, 

nka n kɔrɔmuso y’u bali ka bɔ o hakilina na a siɲɛ tan ninan na: a tun bɛna n 

bila ka kɛ finitigi ye ni jigiya ye ka baara in dege kosɛbɛ. Wa a kɛra ten, ne 

sago sɔsɔ. N bangebagaw taara ani ne tora Sisili i n’a fɔ naloman. Kabini o 

waati la, hɛrɛ tun tɛ ne la ani ne tun bɛ kasi gundo la tuma bɛɛ. N kɔrɔkɛw 

y’a fɔ ko siga t’a la ko n bangebagaw tun tɛna n kanu i n’a fɔ olu, k’u ye n 

lamɔ i n’a fɔ denmuso (siga t’a la, denmuso tun bɛna tɛmɛ dimi kelen fɛ i n’a 

fɔ ne). Don dɔ la, n kɔrɔmuso taara dugu kɔnɔ finitigi ɲuman fɛ, n ba fana 

tun ye jago dege yɔrɔ min na, k’a ɲininka n’a bɛna n ta baara la. Finitigi y’a 

jaabi ko npogotiginin 8 b’a bolo kaban, wa a tɛ se ka dɔ fara o hakɛ kan. O 

dugujɛ a kɔrɔmuso nana ni kɔnɔ dɔw ye a la walasa k'a lasun a ko: - Segin 

kalo kelen kɔfɛ, n'a sɔrɔla kalanden dɔ bɛ taa Turin ani yɔrɔ dɔ tora hɔrɔnya 

la i balimamuso denmuso ye -. Waati la, kalo kelen tɛmɛnen kɔfɛ, n 

kɔrɔmuso ye n bila ka taa laboratuwari la. Npogotiginin min janya tun tɛ tɛmɛ 

mɛtɛrɛ kelen ni tila kan, o ye n bisimila: « O bɛ ɲɛ, n bɛ taa n’i ye bawo n bɛ 

hinɛ i la, n hakili la, a ka fisa i ma ka na n fɛ sanni i ka to togodaw la.» ni i 

kɔrɔmuso ye." A tun tɛ fili pewu k’a miiri o cogo la. O dugusagwɛ, nɛgɛ 
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kanɲɛ 8 waati, n y’a jira. A y'a fɔ n ye ko: "A daminɛ ka laboratuwari ko, o 

tuma na, i bɛ duguma ko." Maana tun bɛ ka kasa daminɛ ne la. N y’a 

daminɛ ka saniya kɛ n seko bɛɛ la. Ne tun ka dɔgɔ, ne si tun ye san tan ni 

fila ye, nka ne tun bɛ i ko mɔgɔ 8.  

  N tun tɛ duguma ko dɔn: togodaw la a tun bɛ dila ni kabakurun ye ani dugu 

kɔnɔ, tile tun bɛ yɔrɔ min na, n kɔrɔmuso tun t’a ko abada walasa u kana 

sɛgɛn. N y’a ɲini ka n seko bɛɛ kɛ, nka finitigi ye n wele ko fali bawo n ma ko 

ka ɲɛ. Nɛgɛso kɔnɔntɔnnan na baarakɛlaw sera yen, u y’a daminɛ k’u mago 

don ko kura in na (npogotiginin). U bɛɛ ye n filɛ ni hinɛ fiɲɛ ye. N y’u ka 

jɛmukanw mɛn ani n kabakoyara k’a sɔrɔ n ma ɲɛnamaya ko nafamaw dɔn. 

Tuma ni tuma, u tun bɛ finiko baara dɔw di n ma, fɛn minnu tun man di n ye 

ka kɛ, minnu tun bɛ dimi tuma bɛɛ n ma se ka kalan kɛ. Fɛn ɲuman dɔ tun 

bɛ don in na: tilelafana fɛ, n ma segin togodaw la, n ye dumuni kɛ n 

makunlen so kɔnɔ, ka nɛgɛso dɔ sɛnsɛn tabali kan, ka galasi, jifilen ani tasa 

labɛn. Kuma surun na, ka buru gɛlɛn ni foromazi dɔ dun, a diyara n ye ka 

tabali sigi i n’a fɔ mɔgɔ gansan bɛɛ. Tilenbaliya kɔfɛ n taara n sigiɲɔgɔn dɔ fɛ 

min tun ka kɔrɔ ni n ye san kɔnɔntɔn ani a tun ye finitigi ye. A ye n dɛmɛ ka n 

ɲɛw da n ka nalonmaya kan. A ba, a balimamuso dɔ min senw ye waraba ye 

ani banabagatɔ wɛrɛ tun sigilen bɛ a fɛ.  

  Sometimes they invited me to have a bowl of soup. The seamstress asked 

me to help her do cross-stitch embroidery on children's clothes. Once I had 

a crisis of sadness and left the job half done. Another time, out of spite, I 

took the ash from the brazier and sowed it along the staircase. They said: 

.foar,i,18 “Who eve foar? Will I catch a disease?”. .foar,p,16 In the end they 

understood me and forgave me.  

  Tuma dɔw la, n tun bɛ wuli ka taa Antoniano denmisɛnninw ka so kɔnɔ 

mɔnikɛlaw fɛ walasa ka tulon kɛ ni denmisɛnninw ye. N ye u keleya dɔɔnin 

bawo u tun bɛ u ka donw kɛ cogo la min bɛ bɛn. U tun bɛ dumuni kɛ ni tabali 

sigilen ye ka ɲɛ tuma bɛɛ, o kɔfɛ u tun bɛ tulon kɛ ani laban na waati 

latigɛlenw na u y’u yɛrɛ di Ala ka batoli ma ni delili ye. N y'a miiri: - Chance u 
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la, u bangebagaw t'u fɛ tugun wa hali o bɛɛ n'a ta u bɛ balo ka ɲɛ ni nunw 

ye, k'a sɔrɔ bangebagaw bɛ n bolo nka n bɛ wajibiya ka sigi ni nin uncles 

terribles ninnu ye -. K’a sɔrɔ u ma o dɔn, walasa ka n yɛrɛ tanga ɲininkali 

sɛgɛnbali ma kɔfɛ, tuma ni tuma, n tun bɛ taa bɔ facɛman kɔrɔmuso dɔ ye 

min sigilen bɛ dugu kɔnɔ. N ye wari ɲini a fɛ walisa ka bataki ci n 

bangebagaw ma k’u deli u ka taa ni n ye.  

  In November of every year they took me to the Sant'Ugo fair which took 

place in Piano Vigna. In this location the paternal grandparents set up a 

shed where they prepared grilled meat and sausages which they sold 

together with a good glass of wine. For me it was an opportunity to be 

together with my paternal relatives, taste good meat and drink a colored 

soda, look at the stalls selling braziers, lanterns, earthenware pots, quarts 

and .foar,i,18 bumbaelli. .foar,p,16  

  O dugujɛ an taara Badia Vecchia tugun Sant’Ugo seli kama, misiri dɔ, 

taama fitinin dɔ ani o kɔfɛ tuguni ka taa n bɛnbaw ka butiki la minnu ye 

sosiso, buru ani soda di n ma, nin bɔnna ka bɔ buteli fitinin dɔ la min 

datugulen don ni bololanɛgɛ ye kɔnɔna na.  

  Siɲɛ kelen ka kɔn Nowɛli ɲɛ an taara Messina tile 3 kɔnɔ. An ye sunɔgɔ ni 

an somɔgɔ dɔ ye. A ma diya n ye dɔɔnin: a y’a fɔ a facɛ denkɛw ye ko a bɛ 

kɔnɔ sonya sɛnɛkɛla dɔ fɛ sugu la, k’a hakili ɲagami. N tun ye a kalan 

katekisimu la ko i man kan ka sonyali kɛ. Sufɛ an taara ni n denmuso ye 

cɛkɔrɔba dɔ fɛ min tun bɛ ja dilan. Walasa ka bolomafara di, n kɔrɔkɛw ye 

wari di n ma walasa k’u san. Castrangia tabali tululen kan n sera ka 

wolodon yɔrɔ dɔ jɔ. Ni asparagus bolow ni cotton flakes dɔw ye n ye bugu 

dɔ dilan. Sufɛ, n ye kandili fila lafiya diyabɔ minnu dabɔra ni noye bɔgɔlanw 

ye minnu suturalen don tulu la ani jurukisɛ dɔ min bɛ Denmisɛn Yesu kɛrɛfɛ. 

Uncle Michele fana ye hakilina in waleɲumandɔn, a tun b’a fɛ ka n sara: « 

Ntoia, peel two prickly pears », n kɔrɔmuso taara u ta u ka dilan jukɔrɔ u 

maralen bɛ yɔrɔ min na.  
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  Tuma min na ne jɔra ka sunɔgɔ Novara kelen na, Noɛli novena waati la ne 

ni n sigiɲɔgɔn Antonietta taara baara la min kɛra sɔgɔma 5 waati Annunziata 

egilisi kɔnɔ. Eglisi kɔfɛ, sarakabɔla ye sigilanw di ni wari ye. An nana n’u ye 

ka bɔ so. An segintɔ an taara bɔ Carolina ye, n’o ye ɛntɛrinɛti injiniyɛri ka 

kolikɛnɛ ye, min tun bɛ baara kɛ sɔgɔmada joona fɛ kaban ɛrɛzɛnsun jukɔrɔ. 

O waati la a tun taara ji bɔ San Francesco jibolisira la kaban ni litiri 

belebelebaw ye, walasa ka jiribolo fa. A ko: « Caùsi, i makɔnɔ yan, n bɛ taa 

a lajɛ ni bisiki dɔw tora cɛkɔrɔbaw fɛ kunun su fɛ, walasa i ka se ka 

sɔgɔmada dumuni kɛ ». A bɛ se ka fɔ ko a ma segin a bololankolon abada. 

N ye Antonietta wele a ka na san fɛ ani an ye brazier yeelen. Carolina ma 

se ka dumuni wɛrɛ sɔrɔ tuma min na ne taara dumunikɛyɔrɔ la ka buru gɛlɛn 

dɔ ta ani ka “bumbaello” jifilen kelen ta. An jɔra fo 8 ka doilies dilan, o kɔfɛ 

an ye foli kɛ: ne taara atelier la, Antonietta taara a ka so k’a ba dɛmɛ bawo 

ale kelenpe de tun ye denmuso ye ni balimakɛ 8 ye.  

  Novara dɔrɔn na ne tun b’a miiri ko ne ye jamanaden ye. N taara bɔ n 

kɔrɔkɛ Turi ye tuma min na n y'a ka finɛtiriw saniya, a ye "a srea" (a tip) di n 

ma. N taara wuluwulu san. N ye furaji fana san walasa k’a bɔ tuma min na n 

y’a ye ko n bɛna n kɔrɔkɛw kunbɛn. N ye talcum mugu kɛ mugu ye. A fɔ man 

di nka: don dɔ n y’a to n ɲɛda la ka tɛmɛn n ka gɛlɛyaw ni n ka 

sɔgɔsɔgɔninjɛw ni n ka mafiɲɛyaliw fɛ. “I ye wari sɔrɔ min o nɔgɔ in na?”. Wa 

ne ko: “I tɛ se k’a ye ko mugu don wa?”. O waati kɔnɔna na, sigiɲɔgɔnw tun 

jiginna sigida wɛrɛ la. Don dɔ la, u ye n wele ka taa sirkusɛ la. “Wari tɛ n 

bolo...” N ko. U ye u juru don ne la. Tilegan fɛ, kurunbolilaw bɛ taa 

laboratuwari la walasa ka ɲɛjirali diyabɔ: sonsanninw bɛ trapeze kan, 

denmisɛnw bɛ sow fitininw kan, waraw, clowns, fɛn minnu ma deli ka ye fɔlɔ. 

A fɔ man di nka n tun ka kan ka lire 8 sɔrɔ.  

  Tile damadɔ o kɔfɛ, k’a sɔrɔ n tun bɛ taa Castrangia, San Salvatore, n ye 

lakɔliden dɔ ba kunbɛn ni bɔrɔ ye min falen bɛ nakɔfɛnw na minnu sanna 

sɛnɛkɛlaw fɛ. A ye n ɲininka n’a bɛ se ka segin dugu kɔnɔ (k’a sababu kɛ 

waati hakilina ye a maloyara ka taa kɛnɛ kan n’a ka bɔrɔ ye!). N sɔnna o 
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ma, n tun bɛ miiri ka wari dɔ sɔrɔ ni tipi ye. A fɔ man di nka, a sera a ka so ni 

gɛlɛya ye, a ye n sara ni manje naani ye. Ne dusu ma tiɲɛ. N ye lira sɔrɔ n 

kɛlen ka doily feere muso dɔ ma min bɔra Fantina. N ye Pinocchios kartɔn 

dilan ni senw ni bolow ye minnu bɛ lamaga ni juru ye. Denmisɛn dɔw y’u san 

santimɛtɛrɛ damadɔw la. Hakilina wɛrɛ: tile ɲɛkisɛw denmisɛnnin faantanw 

ye. N tun bɛ bonbonsi kulɛri jɛlenw ɲini baraw ɲɛfɛ. Ni sukaro papier ye n ye 

karamɔgɔ tigɛ ka se ka santimɛtɛrɛ wɛrɛw sɔrɔ. Kalo fila tɛmɛnen kɔ n sera 

ka lire 8 segin.  

  Npogotiginin, hali n’a kɔrɔla, sɔgɔsɔgɔninjɛ ni sɔgɔsɔgɔninjɛ min tun b’a la 

kabini a si san duuru, o y’a ɲini k’a hakili bɔ togodaw la, bawo a bɛ se ka fɔ 

ko a denmuso ma taa bɔ a ye abada. A tun bɛ ka ɲɛ samiyɛ kalo fila kɔnɔ, a 

denmuso nana ka bɔ Messina tuma min na: a y’a ka finiw ko ka so wuli ka 

so wuli walasa ka fɛn o fɛn dalajɛ san kɔnɔ, o bɛɛ saniya.  

  An ye ɲɔgɔn sɔrɔ tuma min na a tun b'a fɔ n ye ko: "I kɔrɔmuso ye maloya 

ye, i tɛ se ka cɛkɔrɔba faantan tɔɔrɔ ten nɔgɔ la." Sufɛ n taara kunnafoni di, 

nka tantan y'a balimamuso kɔrɔfɔ: - A ye jamanaden ye, a bɛ se ka miiri a 

yɛrɛ la a b'a fɛ min na -. Wa n y'a jaabi ko: "I bɛ tiɲɛ fɔ, i ye saniya min kɛ, n 

y'o ye: i yɛrɛ ye sugunɛ ko ni asidi ye, a bɛ manamana tugun." Nin yɔrɔ in na 

a ye sɔgɔsɔgɔninjɛ Di n ma bari nin ko ninnu man kan ka Fɔ wa n tùn ye ko 

haramulen ye.  

  Don dɔ la, n bɛnbakɛ ye wari dɔ di n ma, n ye dɔnkilida gafe dɔ san, atelier 

kɔnɔ npogotigininw tun bɛ kuma min kan. Waati dɔ kɔnɔ n sera k'a dogo, 

nka don dɔ wula fɛ n ma waati sɔrɔ wa facɛ denkɛ, n'a y'a kɔlɔsi, a y'a 

daminɛ ka kalili kɛ: - Hali nin nɔgɔ jugu in, sisan i bɛ kɛ bɔnɛbaga ye -. O 

kumaw fɛ ne y’a fili a ɲɛda la sanni a k’o kɛ. A ye n ka murutili ye tugun, a ye 

n ka pantalon cɛsirilan sama ka jigin ani a y’a daminɛ ka n bugɔ ni fanga ye. 

N si tun bɛ san tan ni saba ɲɔgɔn bɔ wa o waati kelen de y'a fɔ a muso ye: - 

n y'a mɛn ko muso dɔ bɛ taa Itali woroduguyanfan fɛ, i ka taa n'i 

balimamuso ye dugu la k'a ci n'a ye a bangebagaw fɛ -. O waati la ne 

nisɔndiyara, ne yɛrɛ ɲinɛna bugɔli dimi kɔ ne ye min kɛ, o kɔfɛ ne taara sigi 
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bin kan ni miirili ye. Dibi tun bɛ ka bin daminɛ, n y’a miiri, k’a sɔrɔ su biɲɛw 

tun bɛ ka don jiriw bolow la ani fiɲɛ nɛnɛman dɔ bɔra baji la.  

  N y’i biri noye jiri dɔ la ka sunɔgɔ ka sankaba filɛ. N ye sugo caman kɛ, 

sugo kulɛrilenw kulu dɔ. Fiɲɛ fitini dɔ ye n ɲɛda sɔgɔsɔgɔ. N ye n ɲɛw da 

wuli ani kabako la, o yɔrɔ min tun ka di n ye tuma bɛɛ, o diyara n ye kosɛbɛ 

wa n y’a faamu siɲɛ fɔlɔ ni kabako ye ko a bɛ yeelen bɔ dolow yeelen dɔrɔn 

de fɛ. N y’a to n ka don nin bilali cogoya in na, n ye sugo kɛ tugun. 

Nisɔndiya i n’a fɔ ji gundo donna ne ka danfɛn fitinin kɔnɔ dɔɔni dɔɔni. Ne 

tun tɛ denmisɛn duman ye. Ne senw tun bɛ kurukuru, bawo u tun taamana 

baji kabakurun nɔgɔlenw kan, nka ne farikolo bɛɛ, hali ne ni yɛrɛ, tun delila 

sisan ka fɛn o fɛn kɔniya, fɛn o fɛn bɛ se ka kɛ i n’a fɔ a ka di ani a ka di. 

Nka ne bɛ sɔn a ma ko o sunɔgɔ surun o wulada in na, o tun ka di kosɛbɛ 

wa ne ma o sɔrɔ tugun abada. N’a sɔrɔ o de y’a to ne hakili bɛ o la hali bi. O 

yɔrɔnin bɛɛ, bolo dɔ lafiɲɛna n kamankun kan, tantan Antonia sera yen, a 

yɛrɛ ka sira fɛ, a barika la, a ye n kunun: "An ka taa so. N'an sera yen, i 

bɛna i facɛ denkɛ bolo susu k'a fɔ a ye - N b'i deli i ka yafa n ma - Wa a kɛra 

ten.  

  O wulada fɛ ne taara n da ni yɛrɛyɛrɛ ye, ne ma se ka sunɔgɔ o su in na 

ani ne ye lɛrɛw kɛ tile makɔnɔni na ni kɔnɔnafili ye. Ni ne tun bɛ sunɔgɔ k’a 

sɔrɔ ne m’a dɔn, ne tun bɛ barika sɔrɔ i n’a fɔ weleli walima hakili yɛrɛyɛrɛ, o 

min tun b’a ɲini ne fɛ ne ka kunun ani ka dimi ani ka lafiɲɛ foyi di ne ma. N 

ye waati tɔ kɛ ni n ɲɛw wulilen ye, ka su dibi ye waraba minnu sama kogow 

kan, n ye olu sɛgɛsɛgɛ kosɛbɛ, wa, k’a sɔrɔ fanga ma sɔrɔ ka foyi kɛ, n ye 

kasi ka kasi. Nka o tun tɛ kulekan ye min bɛ mɔgɔ dusu kasi, a tun ye fɛn 

wɛrɛ ye ne tun tɛ se ka min faamuya. O dugujɛ n ma taa laboratuwari la 

bawo n farikolo tun bɛ i n’a fɔ karti, a tun sɔgɔlen don kosɛbɛ. N seginna 

dɔgɔkun kelen tɛmɛnen kɔfɛ dɔrɔn tuma min na taamasiyɛnw y’a daminɛ ka 

ban.  
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Sapitiri wolonwulanan - Emilia  

 

  

  Dimansi wulada fɛ, ne taara denmisɛnninw ka so la ni n teri dɔw ye: mɔnikɛ 

dɔ ye Kibaru Duman ɲɛfɔ an ye cogo ɲuman na ni tulonko dɔw ye minnu bɛ 

bɛn o ma. Nin ye nisɔndiyaba ye dɛ k’o lɛrɛ kɛ ni nisɔndiya ye. Don dɔ la, a 

y’a fɔ an ye ko Messina episkɔpu bɛna se Ɔkutɔburukalo la, ka ɲɛsin 

Confirmations ma.  

  - I bolo kɔrɔta n’i b’a fɛ ka nin Sakramenti in sɔrɔ walasa ne ka se k’a lase 

sarakalasebaa kɔrɔ Monsignor Salvatore Abbadessa ma - K’a sɔrɔ ne tun 

t’a dɔn ne bɛna min kɛ, ne ye n bolo kɔrɔta ni maloya ye. Tile damadɔ o kɔfɛ 

n y’a fɔ zizì ye. A maloyara: an tun ka kan ka diinɛmuso dɔ ɲini. N ye 

postekɛla denmuso ɲini a fɛ, n’o ye Mis Rina ye, karamɔgɔ kamalennin dɔ. 

An bɛ se k’a ɲininka cogo di? O dugujɛ an taara a ka so, a sɔnna o ma. 

Utikalo tile 9 san 1948 wulada fɛ, ne ni n teriw taara Ba Egilisi la walasa ka 

n ka jurumu fɔ. O dugusagwɛ, n taara sɔgɔma n ka diinɛmuso ka so, o ye 

filigree bololanɛgɛ dɔ di n ma min sirilen bɛ ni dusukun misɛnninw ye. Ne y’a 

daminɛ ka ɲagali. San 11 waati la, an taara legilizi la. Episkɔpu sera yen ka 

Misa senuma kɛli daminɛ. O cɛmancɛ la an ye layini Kɛ cɛmancɛ-nave la ani 

kelen kelen a y’an Sɛmɛntiya. Misa banna dɔrɔn, facɛ denkɛw yɛrɛ ma kafe 

di u ka diinɛmuso ma. U y'a fo dɔrɔn k'a Weele dɔrɔn ko "commare".  

  I remember that as a child, when we returned from Castrangia, before 

arriving in the village there was a chapel dedicated to the Savior. The zizì 

stopped for a moment and said in a loud voice .foar,i,18 "oh mothers, oh 

mothers...". .foar,p,16 I thought it was a prayer. When I became older I 
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understood that she instead called her deceased mother, as the cemetery 

was located just above the chapel. I had never visited the cemetery 

because zizì didn't even go for the feast of the Saints. I knew that on that 

occasion people bought flowers from Miss Signorino in a place called 

"Fussadello" and went almost in procession to decorate the tomb of their 

loved ones. Once I proposed to zizì: "Why don't we go and visit your 

mother's grave too?".  

  She replied that she would be sorry. - It is useless to invoke .foar,i,18 

“mothers - mothers” .foar,p,16 if you don't want to bring her even a flower. -

At these words she almost moved. We went to Fussadello to buy some 

chrysanthemums. On All Saints' Day I went to call grandfather Turi to take 

us to the tomb of "mothers", for me grandmother Rosa. My grandfather had 

recently had that tomb rebuilt because during the war the only bomb that fell 

in the cemetery had destroyed it.  

  Even though I was proud to have won another battle, my thoughts were 

with my parents day and night. I tried to distract myself when I was in the 

lab. I began to enjoy sewing: I prepared the wadding for the shoulder pads, I 

blew on the charcoal iron. When the iron was hot the big girls ironed the 

pieces to make clothes. To keep it taut, weights sewn between two ribbons 

were placed in the hem. I went to buy them from my godfather who sold rifle 

material. They were pellets that I had to flatten with the hammer. Sometimes 

I even flattened my fingers... Meanwhile, Mrs. Orlando held paid cutting 

courses for the older girls. I was sitting far away but I was listening to 

understand something from the lessons. Once the uncles said that we 

would go to Fantina to visit the "commare" and the "compare", those who 

slept with us when they came to Novara for important errands. Once the 

godmother asked zizì "How old are you?" And she said: .foar, i, 18-I'm blind 

to my eyesight, I don't think about it-.foar, p, 16 (if I didn't have sight, I don't 

remember).  
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  With grandfather Turi's tip I went to buy a piece of green fabric, to test my 

ability I made a skirt. The day of departure for Fantina arrived (two hours on 

foot). We got up at 4. I wanted to surprise Zizì by wearing my skirt. It was so 

narrow I almost couldn't walk. When they saw my creation they began to 

say: - We raised it and now that it starts to grow it acts like an owl. It makes 

us ashamed. And I pointed out: "I'm not taking this away, if you want it's like 

this, otherwise, you go!" But in my heart I thought "how can I walk in such a 

tight skirt...". We arrived at our destination anyway. The commare asked 

where I had had such a beautiful skirt made. .foar, i, 18-Sa figi illa-.foar, p, 

16 (she made it herself) she replied zizì. - So when we have to sew 

something we come to her -. Owl pride...  

  Tuma dɔw la dugu kɔnɔ, ne tun bɛ fɛnw ye minnu tun bɛ ne dusu kasi. 

Emilia tun ye tulogweren bobo ye, n’a sɔrɔ a tun tɛ so sɔrɔ. A bɛ se ka fɔ ko 

don o don, a tun bɛ tɛmɛ n sigiyɔrɔ nbɛda fɛ. Ni a ye mɔgɔ dɔ Sɔrɔ a y'a bolo 

Dòn a da la. Tuma dɔw la, mɔgɔw tun bɛ buruburu dɔ di a ma, nka dɔw tun 

bɛ yen minnu tun bɛ foromazi kurukuruw di a ma ni hakilintanya ye, ka tila 

k’u dogo walasa k’a ye ko a bɛ kɛ cogo min na: npogotiginin faantan in 

sigilen tun bɛ da dɔ kan, k’a kunkolo gosi kogo la. Don dɔ la, n tun bɛ taa 

butiki la ka jiri dɔ ta n ye Antonio kanba mɛn, fiyentɔ. Ka bɔ abati la, min bɛ 

dugu sanfɛ, a y’a jira ko sardiniw sera. Ni lira damadɔ bɔra n bɛnba ka tipi 

la, n tun tora n na, n taara jɛgɛ sugu la ka onsi fila san. Tilegan fɛ n ye 

tasuma mana ni charbon ye, ka sardines tobi k’u bila sukaro papiye dɔ kɔnɔ. 

N y’a ye ko Emilia tɛmɛna tuma min na n y’u di a ma. A y’u filɛ ni kabako ye 

ani a ye nisɔndiya dɔɔnin kɛ walasa ka barika da n ye. N y’a ye a sigilen bɛ 

da la min bɛ kɛ tuma bɛɛ, a ma a kunkolo gosi kogo la, nka a y’a 

bolokɔnincinin farimanw bila a da la. O don na, ne ma dumuni kɛ: ne tun ka 

kan ka tasumamugu saniya ka bɔ tasumamugu tɔw la walasa n facɛ denkɛw 

kana n ka fɛɛrɛw faamu.  

  Angela tɛmɛna o sira kan tilelafana fɛ n’a denkɛ Nino ye, cɛ fiyentɔ min tun 

bɛ taama nka a tun bɛ kuma ni bolokɔfɛfɛnw ye. U taara ni daga ye walasa 
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ka suman ta denmisɛnninw ka so kɔnɔ. Don dɔ la, Nino tun bɛ a kelen na 

n’a ka daga ye, n ka so kɛrɛfɛ cɛden fila y’a ka finiw bɔ a la ka boli. A ma se 

k'a ka pantalon sama ka taa san fɛ. A tun tɛ ni fini ye. N jigira ni maloya ye 

walisa k’a fini don. O tun ye ne siɲɛ fɔlɔ ye ka cɛ farilankolon ye. Bɔnɛ ni 

uncles tun y'a dɔn, o tun bɛna kɛ scandal ye.  

  In one of the many letters sent to my parents I had expressed the desire 

for a wristwatch. Having learned that Mrs Agostina had come from 

Domodossola, I went to see her. As soon as she saw me she hugged me 

and she gave me a package sent by my parents. I opened it and to my 

surprise I found a brown lamb fur coat with curls as big as a finger, a felt hat 

and a box with a watch. I was trembling with joy as the lady placed it on my 

wrist. She gave me a glass of water to pick me up and I ran home. The next 

day when my uncles came to Novara they said that if I wore that fur they 

would think I was crazy: no one in town owned anything like that. I wore it 

with pride anyway. I would roll back my sleeve to let everyone notice the 

little watch. I often gave it rope, so in a short time it broke. Going to 

Castrangia I met some elderly people who asked me the time. To avoid 

making a bad impression, I looked at the now irremediably broken watch 

and said that I had forgotten to wind it. .foar,i,18 - Thank you very much -. 

.foar,p,16 They greeted me and continued on their way.  

  Ni i y'a suma ni n teriw ye n tun ka dɔgɔ ani n tun ka dɔgɔ, u bɛɛ tun 

"yiriwara". Sɛbɛn dɔ kɔnɔ n ba ye zizì ɲininka ni n "yiriwara" i n'a fɔ n 

balimamuso Rosa. Nka Zizì fɛ ka kuma nin ko ninnu kan, o tun ye tabu ye. A 

tun t’a dɔn ko ne bɛ ɲɛnamaya ko bɛɛ dɔn. Murutilen i n'a fɔ a bɛ kɛ cogo 

min na tuma bɛɛ, n y'a fɔ a ye ko "Ne tɛ 'miss' bawo ne ye balodɛsɛ sɔrɔ". 

Ani ale: - I b'a fɔ mun ye? An ye aw dɛmɛ tuma bɛɛ. Don dɔ wula fɛ, ne tun 

bɛ sunɔgɔ la Castrangia ani ne tun bɛ bana. N tun bɛ sumaya nɛnɛba dɔ 

kɔnɔ. K’a miiri ko laban don, ne ye delili kɛ, ka kasi ani ka bɔ dibi la ka 

sugunɛ kɛ jikuru damadɔw la. Wa u ko: "N'i wulila siɲɛ kelen wɛrɛ n b'i gosi!". 

N’a sɔrɔ Tindari ka Madonna ye ne lakana. N seginna ka taa bɔgɔdaga la ka 
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sunɔgɔ. O dugujɛ laboratuwari la Novara, Mis Assunta ye ne ye ka ɲɛ ka 

tɛmɛ a cogo kɔrɔ kan. Tuma min na dumunikɛla nana n’a ka kafe ni nɔnɔ ye 

ni shɔ tobilen ye i n’a fɔ sɔgɔma o sɔgɔma, a ye dɔw di n ma fana.  
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Sapitiri 8nan - Nɛgɛsow ka wuluwulu  

 

  

  Waati caman kɛli fɛ Novara, a kɛra i n’a fɔ ɲɛnamaya jiginna: laala, bawo 

ne taara bɔ n bɛnbakɛ Turi ye, ka baro kɛ n’a ye ni nisɔndiya ye k’a sɔrɔ n 

ma tigɛ, wulada bɛɛ kɔnɔ. A ye maana caman fɔ n ye a ka ɲɛnamaya kan 

ani a ka ɲɛnamaya tun ka gɛlɛn cogo min na fɔlɔ. Ka fara o kan, n sigilen 

Novara n ye sababu sɔrɔ ka ko nafamaw ye minnu kɛra dugu kɔnɔ. Ka tɛmɛ 

o bɛɛ kan, diinɛ baarabaw, taamaw, batɛmuw, dantigɛliw, nka ka tɛmɛ fɛn 

bɛɛ kan, kɔɲɔko seliw, olu ye ne lamaga. O waati la, kɔɲɔw tun bɛ kɛ wula 

fɛ, a bɛ se ka fɔ ko ne tun bɛ taa n lamini lajɛ ni n teriw ye San Nicola egilisi 

kɔnɔ.  

  Don dɔ wula fɛ, n ye kɔɲɔmuso dɔ ye min tun bɛ fini jɛman don, a bɔra a fa 

fɛ. A finman don i n’a fɔ nɛnɛ, a tun bɛ i ko pupo, a tun cɛ ka ɲi kosɛbɛ! 

Carmelina de ye Filippo furu. N ye hinɛ pewu ani ka tile sugo kɛ: "jɔn b'a 

dɔn, don dɔ a bɛ se ka kɛ ne fana na...".  

  O waatiw la, n tun bɛ dusukunnata kabakomaw sɔrɔ, fɛn kura ni kabako 

tun bɛ fiɲɛ na, n tun bɛ premonitions sɔrɔ. Ne tun lafiyalen tɛ ani ne tun bɛ 

ka ko danmadɔ makɔnɔ min bɛna kɛ. Wa tiɲɛ yɛrɛ la, o ko ma mɛn. 

Tilenbaliya waati la, a ka c’a la, lɛtɛrɛtigi tun bɛ tɛmɛ yen. Don dɔ la 
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zuwɛnkalo la n b'a kan mɛn a bɛ pɛrɛn ko: "Campo, mail bɛ yen." N ye 

bataki ta, a bɔra... Domodossola! Ba ye sɛbɛn ci a balimamuso ma.  

  N y’a da wuli yɔrɔnin kelen fo n tun bɛ ɲini k’a tigɛ k’a kalan, kibaruya tun 

bɛ yen n tun bɛ min makɔnɔ n ka ɲɛnamaya bɛɛ kɔnɔ: sɛtanburukalo tile 12 

lamini na n ba tun bɛna na Sisili ka n ta ka taa n’a ye worodugu fɛ ! Sisan ne 

tun ye sungurunnin ye, siniɲɛsigi tun bɛ ne makɔnɔ ani ne tun ka kan ka 

baara sɔrɔ. N kɔrɔmuso bɛna kɛwale min kɛ, n y’o dɔn, hakilitigiya kosɔn, n 

ye bataki dogo daga dɔ jukɔrɔ, nɔgɔ kɔgɔji tun bɛ min kɔnɔ: ni zizì tun y’a 

kalan, ne faantan... Tuma dɔw la, Uncle Micherillo, k’a sɔrɔ a ma kɛ ten 

baara kɛ dugudenninw na, o tun bɛ na butiki la Novara. Tuma dɔw la a nana 

ni zizì ye, a siranna, a ko: "I ba ma sɛbɛnni kɛ kabini waati jan, n'a sɔrɔla ko 

dɔ kɛra a la...". Ne kɔni siranna ko bataki wɛrɛ bɛna se ni hakilina dɔw ye. 

Tiɲɛ na, don dɔ la, kelen sera, nka hɛrɛ la, a ma kuma foyi fɔ Sisili taama 

kan. Samiya ye sɛgɛn dɔɔnin kɛ ne fɛ, ne ma se ka kɔnɔni kɛ o makɔnɔni 

wulibali in ka ban. Baara ye n dɛmɛ n kana miiri ani ka waati tɛmɛ fo n ba 

nali. Awirilikalo tile 15 Assumption seli kama, jamanadenw bɛɛ tun b’a fɛ k’u 

ka cɛɲi jira ani laboratuwari kɔnɔ, caman tun bɛ kɛ tuma bɛɛ, ka tɛmɛ a cogo 

kɔrɔ kan: muso caman tun b’a fɛ k’u ka fini kura jira. Awirilikalo tile 13 tun 

ɲɛsinnen bɛ baarakɛlaw ma minnu tun bɛ se k’u yɛrɛ ka finiw dilan.  

  N tun y’a ɲini zizì fɛ a ka fini san walasa a ni n teriw ka kɛ ɲɔgɔn fɛ. A 

sɔnna o ma ani ne ye fini beige sɔngɔ gɛlɛn dɔ sugandi min dilannen don ni 

nɛgɛ bulu ye. Musomannin min tun bɛ atelier la, o y’a tigɛ n ye, k’a ɲini 

baarakɛla kɔrɔ dɔ fɛ a ka n dɛmɛ k’a dilan. Fɛti don na ne ye fini kura sɔrɔ i 

n’a fɔ mɔgɔ tɔw bɛɛ.  

  Dɔnbaa dɔw fana tùn bɛ yen minnu Nàna Bɔ Fanna. U dɔ tun ye n ka fini 

sirilen tɔgɔba ye. A nana ni finimugu dɔ ye k'a ɲininka zizì fɛ: "I balimamuso 

denmuso ka kan ka fini dɔ dilan ne ye, a ka ɲi kosɛbɛ o la dɛ!". N y'a ka 

sumanikɛlanw ta. Modeli dɔ tun bɛ n hakili la, Mis Assunta tun ye min dilan 

kiliyan dɔ ye. N ye waati dɔ ɲini walasa k’a tigɛ k’a lajɛ. "A tɛ baasi ye, fini ka 
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gɛlɛn dɔɔnin, a bɛnnen don sɛnɛ ma. N bɛ na sɛtanburukalo tile 20 lamini 

na."  

  O waati kelen na, Carmelina, npogotiginin dɔ min bɔra laboratuwari la, o 

y’a teriw bɛɛ wele a ka kɔɲɔ na, a ye seli kɛ Sɛtanburukalo wulada dɔ la 

Matrix egilisi kɔnɔ. Ni zizì ka yamaruya ye n taara seli la. Dunanw cɛma, 

muso dɔ fana tun bɛ yen ka bɔ Domodossola min y’a jira ko a bɛna taa 

sɔɔni: "Concettina, i ka donw jatera Novara. I ba bɛna na i ta 

sɔɔni."(Alimankan na)  

  Dumuni nafamaw kɔfɛ n seginna so ni nisɔndiya ye. Tile tɛmɛna, Tindari 

seli sera sɛtanburukalo tile 8, o san na, sira janba min joginna baji fɛ, o ma 

kɛ i n’a fɔ a gɛlɛyara fewu ani dan tɛ a la i n’a fɔ siɲɛ fɔlɔ, a kɛra i n’a fɔ n bɛ 

pan. An seginna Castrangia tuma min na n ye zizì ladɔnniya ko n bɛna to 

yen tile damadɔ ni dalilu dabɔlen ye ko laboratuwari bɛna to da la fo tile 12. 

O sɔgɔma in na, n dusukun tun bɛ ka wuli. An ye toro dɔw tigɛ ka taa n’u ye 

an sigiɲɔgɔn dɔ fɛ, ka taa Novara. O yɔrɔ tilancɛ la n ye n ba ye ka bɔ yɔrɔ 

jan a bɛ ka jigin fali sira fɛ. N bolila ka taa a fan fɛ k’a minɛ ni fanga bɛɛ ye n 

bolo fitininw na. Zizì y'a daminɛ ka pɛrɛn "Mun na i nana barika la? E hakili 

la i bɛ se ka Concettina ta ka taa wa?". "Ɔwɔ - ba y'a jaabi - an bɛ taa tile 

saba kɔnɔ". "I tɛ se, i ka kan ka fini labɛn muso dɔ ye ka bɔ Fantina". O tun 

ye dalilu wɛrɛ ye ka ne bali. A ye kulekan bɔ ka taa a fɛ. N tun bɛ ka maga 

sankolo la ni n bolokɔnincinin ye ni kɔnɔnafili ye. N ka nimisali kelenpe tun 

bɛna kɛ n tun tɛ se ka taa bɔ n bɛnbakɛ Turi ye tugun.  

  Tile 14 wula fɛ an ye sufɛdumuni kɛ. Zizì y'a da wuli dɔrɔn ka n ba 

mafiɲɛya: "I b'i ja gɛlɛya cogo di k'a bɔ n na, dusukun t'i la, i bɛ n tɔɔrɔ 

kojugu, n t'i jate balimamuso ye tugun." N ye Micherillo ye ni ɲɛji ye a siɲɛ 

fɔlɔ la. A bɔgɔmugu gɛlɛn ni gɛlɛn jukɔrɔ i n’a fɔ jiri, a jɛlen don ko 

hadamadenya jikuru dɔw tun tora kaso la. Ne kɔni, ne tun nɛnɛna i n’a fɔ 

marbre, wa ne tun ma lamaga fewu.  
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  N ma sunɔgɔ ɲɛjibɔ kelen su fɛ, miirili ba caman tun bɛ ɲɔgɔn nɔfɛ ni 

ɲagami ye n hakili la wa n ma se ka sɔgɔma makɔnɔ walasa n ka se ka taa. 

Ba tun ye taksi komandi cɛkɔrɔba dɔ fɛ min tɔgɔ ye ko "cauzi i lupi" (wulu 

pantalon). Dugujɛda fɛ an wulila, ka magan laban kɛ fo ka se kartɔn valizi 

ma, ka foli kɛ an facɛ denkɛw ye. N bɔlen kɔ, n kɔrɔmuso bɔra a ka so kɔnɔ 

ni ɲɛji ye, k'a kunsigi jigin, k'a yɛrɛ fili n ba sen kɔrɔ, k'a deli ko: « Sisan n bɛ 

n yɛrɛ faga, saya bɛ i dusukun na i tɔ bɛɛ la » ɲɛnamaya!N b'i deli, i n b'a 

ɲini n gɛnɛgɛnɛ kan - a ko - ne ye muso faantan dɔrɔn de ye, n kelen na ani 

cɛ nkalontigɛlen dɔ bɛ min minɛ i n'a fɔ waraba, mɔgɔ si tɛ ne kanu.Ne 

balimamuso, ne b'a ɲini i fɛ i kana a bɔsi a la ne, makari kɛ, jo t' i la ka ne to 

yen, a lamɔna an cɛma i n' a fɔ flen ani sisan waleɲumandɔn si tɛ !  

  Ni kunsigi tigɛlen don ani ɲɛda min bɛ ka jigin ni bɔgɔ ye, a ye dugukolo 

gosi, ka diɲɛ bɛɛ danga. N ba y’a faamu ko a balimamuso kɛra farati ye, a 

hakili tun bɛ ka bɔ, a ma muɲu. Nka, a ma Yɛlɛma, a m'a To hinɛ ka 

Lamaga, a tùn ye tulogweren ye a ka namara la, a y'a Lajɛ yɔrɔjan k'a ka 

dramu laban makɔnɔ. Tuma min na n kɔrɔmuso y’a ye ko n ba tun cɛsirilen 

don, a girinna ka don a ka so kɔnɔ, ka ban an ka foli laban na. An bɔra 

yɔrɔnin kelen, a seginna nbɛda la ka danga kɛ, an taatɔ an y’a ye ko a bɛ 

dɔgɔya fo ka kɛ bololanɛgɛ nɛrɛma fitinin ye min bɛ fara kabakurunw kan. 

N’a sɔrɔ ne tun ye juguya kɛ a la, i n’a fɔ denmisɛnw dɔrɔn bɛ se ka kɛ cogo 

min na, nka ne hakili la ko ne tun bɛ ka taama ka bɔ a ka so la, n ba bolo 

lakananen don, tuma min na ne y’a ye ko a bɛna tunun ne ɲɛ na, ne ka dimi 

bɛɛ barika banna ka kɛ kanuya ye ani n ye hinɛ sɔrɔ a la (n y’a dɔn kɔfɛ ko 

kalo damadɔ kɔnɔ a bɛ kasi nbɛdaw la i n’a fɔ n sara).  

  Piazza Bertolami dugu kɔnɔ, taksi da wulila. Ka bɔ finɛtiri la, n ye n bolo 

kɔrɔta n ye mɔgɔ o mɔgɔ ye fo ka se dugu laban ma. Taama senfɛ n ye 

panorama kɔlɔsi ni dimi ye n dusukun na ani jamana min bɛ ka bɔ n ɲɛ na 

dɔɔnin dɔɔnin, an makun tuma jan fo ka se kɔgɔji ye. Sisan, ne tun yɔrɔ ka 

jan Novara la, tiɲɛ na! Miirili minnu bɛ ɲɔgɔn sɔsɔ, olu ye kɛlɛ kɛ ne hakili la 

ani ne ma se k’u kunbɛn, o kɔfɛ, ne kununna tuma min na ne ba ye ne 
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lamaga, ka ne lasɔmi ko an sera. O kɔfɛ, ne tun bɛ o jamana kanu kosɛbɛ, 

ne tun bɛ min kɔniya kabini tuma jan, k’a sababu kɛ ne ye ɲɛnamaya 

dusukasilen min kɛ. Vigliatore gare la, ɲagamiba kɛra, an bɔɲɔgɔnko caman 

tun bɛ taa worodugu fɛ n’u ka kartɔn valiziw n’u ka bɔrɔ wɛrɛw ye.  

  Fiɲɛ finman dɔ bɔra kɔgɔji la ani n y’a ye ko kɔgɔ bɛ ka n dawolo daji. 

Dusukunnata cɛɲi min kɛra ne siɲɛ fɔlɔ la. An ye tɛrɛn makɔnɔ lɛri tilancɛ 

kɔnɔ. Ne fɛ, o tun ye fiɲɛ kura ye. Mɔgɔw ye dɔnkili da min bɛ fɔ kosɛbɛ ko 

"Karamɔgɔ, a fɔ n ye min nana fɔlɔ, sogo walima kɔnɔ." Bɛɛ tun bɛ segin ka 

bɔ seliw la farafinna kɔnɔ. An sera Messina tuma min na n ye wotoroninw ye 

ni kabako ye minnu bɛ don kurunba kɔnɔ. Sɛtanburukalo cɛmancɛ tun don 

ani o sankolo bulu yɛrɛ la min bɛ kɔgɔjida la, wulu ba caman tun bɛ ka 

lamini. U ka pankurun fɛ u tun bɛ ka n ka sugo sɔgɔ: ka laban ka segin ka 

taa sigi n ka denbaya fɛ. Ne y’a ɲini ka Ala ye o kɔkanna jɛlen cɛmancɛ la 

ani hali ni ne m’a ye, ne ye barika da a ye ka bɔ ne ni fitinin kɔnɔ. Lɛrɛ 

jatebaliya tɛmɛnen kɔ an jigira Romɛ walasa ka tɛrɛn ta, lɛrɛ caman 

makɔnɔni kɔfɛ, ka taa Milan, tɛrɛn caman cili wɛrɛ kɛra yen ka taa 

Domodossola. O tun ye sugo ye. O tɛrɛn kɔnɔ, n ba ye mɔgɔ damadɔw fo a 

tun bɛ minnu dɔn. Bɛɛ tùn b'a Лininka a Bɔra yɔrɔ min na ani npogotiginin 

min bɛ a fɛ, o ye jɔn ye. U tun t'a dɔn ko denmuso wɛrɛ b'a fɛ.  

  N ye dugukolo yɔrɔw kɔlɔsi: n ye Maggiore baji ni gunw ye ni kabako ye, o 

kɔfɛ kuluw. N y’a ɲininka a kɛra waati joli ye fo an sera yen, k’a dɔn ko dugu 

bɛ kɔdingɛ dɔ kɔnɔ, kuluw bɛ min lamini. An sera Domodossola sɔgɔmada 

joona fɛ. Sankolo tun ye nɛrɛmuguma ye, nbɛdaw fana tun bɛ i n’a fɔ u 

pentirilen don dibi la, mɔgɔw tun bɛ taama ni sennateliya ye k’a sɔrɔ u tun 

bɛ duguma filɛ, hali u ka finiw tun bɛ dibi la. Gara la, papa tun b’an makɔnɔ 

ni n balimakɛ fitinin ye, n tun ye min ye Sisili san fila ka kɔn o ɲɛ. Susu ni 

ɲɔgɔn minɛni. An taatɔ so n y’a ɲini ka yɔrɔ sɔrɔ min bɛna kɛ n ka dugu ye 

sɔɔni. N ye sow finɛtiriw jate nka u tun ka ca fo n ma n ka jatebɔw dɔn. 

Fenɛtiriw tun ka ca kojugu, ani sow tun ka ca ɲɔgɔn sanfɛ. U tun ka bon fo 

ne ɲɛw tununna sankolo la.  
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  N’ tun bɛ n’ yɛrɛ dimi. Ɲininkali ba caman ye n kun na, u tun bɛ na ka taa ni 

muɲubaliya ye. Taama senfɛ n ma se ka daɲɛ kelen fɔ. O kɔfɛ, so kɔnɔ, n ye 

kabako wɛrɛ sɔrɔ n ye n balimamusow ye, n hakili bɛ minnu na fotow dɔrɔn 

de fɛ. Kabako wɛrɛ kɛra dumunikɛyɔrɔ ye ni jisigiyɔrɔ, pɔnpe ani gazi 

tasumabɔlan ye (Novara dugu kɔnɔ, ji tun tɛ so kɔnɔ wa an tun bɛ tobili kɛ ni 

jiri ye). Sufɛ, Comare Grazia nana bɔ an ye n’a denmuso Caterina ye. Hali 

sigiɲɔgɔnw tun b’a fɛ ka n kunbɛn. O dugusagwɛ wulada fɛ, papa taara ni n 

ye sinema la. Ne ka ɲɛnamaya wulada cɛɲiw dɔ la kelen, ne hakili bɛna to 

min na fo abada, fo ka se don laban ma. Ne labanna ka kɛ n fa fɛ, sanni n 

k’a kanu i n’a fɔ mɔgɔ b’a kanu cogo min na fa min tɛ yen, sisan n y’a kanu 

ani laban na siɲɛ fɔlɔ la n y’a ye ko n lakananen don i n’a fɔ n ye a ka 

masakɛmuso ye. Kuma surun na, n y’a ye ko n bɛ taama sankaba sanfɛ, n 

jigira diɲɛ yɔrɔ wɛrɛ la.  
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Suran kɔnɔntɔn - Sankolo da  

 

  

  Sani n ka bɔ Sisili, n ba tun sera ka baara sɔrɔ n ye furusiriso la ani tile fila 

tɛmɛnen kɔfɛ, a taara ni n ye baara la. An bɔra so sɔgɔmada joona fɛ: Ne 

nisɔndiyara kosɛbɛ nin kibaruya in na.  

  Donda la, Mis Tilde ye n bisimila min ye nisɔndiyaba di n ma, ka n bolo 

minɛ, muso duman ni teriyakɛla. Tilde y'a fɔ n ye milankan na "Bonjour bela 

tusa (npogotigi), na, a to n k'i jira npogotiginin minnu bɛ baara kɛ ni n ye: 

Nella ni Teresina. U ka dɔnniya ka ca, u bɛna i kalan baara kɛcogo la. Ni olu 

bɛ yen." gɛlɛya o gɛlɛya - a y' a fara a kan - aw kana maloya ka ɲininkali kɛ". 

O la, ɲɛjibɔ la, n y’a sɔrɔ n ka baara kura ye.  

  N y’a ye kaban ko n kɔrɔla wa walasa ka nin fɛn in taamasiyɛn kɛ Bela 

Tusa ka ɲɛnamaya kɔnɔ, a ka kalolabɔ sera a siɲɛ fɔlɔ la. A tun tɛ fɛn caman 

dɔn o barokun in na, nka a ye maana minnu mɛn a teri kɔrɔw fɛ Novara, a 

y’a faamu ko mɔgɔ bɛ wuli ka kɛ sungurunnin ye nin cogo de la. A y'a 

Faamu ko a mago t'o taamaʃyɛn na walasa ka Kɛ muso ye: a tùn bɛ yen 

kaban k'a sababu Kɛ a ye fɛn o fɛn Dɔn, a ye fɛn o fɛn Dɔn ani a ye min 

kanu. A tun tɛ wulu ye tugun wa a tun jiginna ka kɛ wulu ye. A bɔra yɔrɔ jan 
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ani miniti damadɔ kɔnɔ a tɛmɛna ka bɔ diɲɛ dɔ la ka taa diɲɛ wɛrɛ la. A y’a 

yɛrɛ sɔrɔ a kelen na ani a tun bɛ waso kosɛbɛ o la.  

  Meanwhile, I was starting to get familiar with the new job. Back then, fur 

collars were used to attach to coats. The skins were wetted with a sponge 

and finally nailed to a wooden board by pulling them from all sides. I was 

reminded of when in the laboratory in Sicily I crushed the leads to put on the 

bottom of my clothes. Here too there was some hammering on the fingers. If 

there was a bit of sun they were dried in the garden on the street, so I had 

to act as sentry for the precious Persian lamb, fox, mink and rat musqué 

skins. While I was taking care of them I liked watching the cars and people 

passing by. I even inhaled car exhaust fumes and tried to soak in that city 

scent, so new and intoxicating for the little girl who grew up in pure air. The 

city passed by before my gaze and I even lost track of time. My father 

explained to me that there the day was divided into hours, whereas when I 

lived in Castrangia I only knew the rising and setting of the sun. Sometimes 

while I was taking care of the skins an elderly lady from the upper floor 

would come to keep me company. She spoke in strict Piedmontese and I 

didn't understand a thing: .foar, i, 18 "What a beautiful fiola, da ndua ti 

vegnat (where do you come from)? Cuma ti se ciamat (what's your name)?". 

I change. "Ti mi capisat mia (don't you understand)?". .foar,p,16 When the 

skins were dry Miss Tilde cut the shape of the necks for the seamstresses 

who ordered them.  

  Dɔɔni dɔɔni n y’a dege ka frisellina padding bila, ka loop kɛ a lamini na ka 

sɔrɔ ka lining kɛ. N ka sekow kosɔn n y’a daminɛ ka dɔgɔkun o dɔgɔkun 

bɔrɔ wari sɔrɔ ani sɔɔni u ye n bila penisiyɔn taamasiyɛnw labatoli la. N tun 

b’a miiri ko n kɔrɔla. Laboratowari kɔnɔ, arajo tun bɛ yen: dɔnkiliw lamɛn tun 

ka di n ye. Frigo tun man ca o waati la nka npogotiginin in tun bɛ ni jisigiyɔrɔ 

dɔ ye min tun bɛ fa ni jikuruw ye minnu tun bɛ di cɛkɔrɔba dɔ fɛ min tɛmɛna 

ni wotoro ye dugu nbɛdaw la. O ji duman sugu min tun ye ko kura ye ne 

bolo. Lɔgɔmugu sɔngɔ gɛlɛn dɔ tun bɛ so sumaya. Telefɔni tun t’a fɛ nka n’a 
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mago tun bɛ kliyanw wele tuma min na a ye n ci a kɔrɔmuso ma, n’o ye jɔli 

sosiyete dɔ tigi ye, baarakɛla caman bɛ min bolo. Olu cɛma, a kɛra cogo o 

cogo, n y’a ye siɲɛ fɔlɔ... Nka nin ye maana wɛrɛ ye min, ni waati ni nege bɛ 

n bolo, n bɛna o fɔ aw ye kɔfɛ.  

  So kɔnɔ n ye dumuni kɛ ka ɲɛ, wula fɛ an bɔra ka taa dugu cɛmancɛ lajɛ 

n’a sanfɛla ye kabakurun ye ani butikiw ni finɛtiri cɛɲiw. Sibiridonw na n tun 

bɛ taa ni n ba ye sugu la, o min bɛ santiri yɔrɔ ɲuman dɔ minɛ, n’o kɛra n’a 

bɔra baara la tilelafana lamini na. An ye fini san walisa ka n ka jatigila dilan. 

A tun ye sɛrɛkili ye. N y’a daminɛ ni n ka fɛnw strutting ye Midnight Mass la 

Noɛli don na. Kuma surun na, ɲɛnamaya nisɔndiyalen.  

  Karnaval nana. An taara san kura seli la Galletti ɲɛnajɛso la ni denbaya dɔ 

ye min tun ka surun an na. O tun ye sugo ye ka masquerade bolow ye 

fosiforo yeelenw tulonkɛw cɛma.  

  Sibiridon o dugujɛ, n wulila tuma min na, fɛn dɔ ma ɲɛ. N tun bɛ kasi bawo 

n ba tun ma San Pellegrino manje di n ma. A balimakɛ denkɛ dɔ nana ka bɔ 

Martigny. A ye tilelafana dun n’an ye. Dugujɛ fɛ, n y’a ye ko kabako don, a 

kɛra i n’a fɔ n ka nisɔndiya bɛ ka ban. Papa taara n’a balimakɛ denkɛ ye 

tɛrɛn kɔnɔ, o kɔfɛ an ye sufɛdumuni kɛ.  

  An ma bɔ ka taa taama na o wulada fɛ. Papa y'a fɔ Mama ye ko: "Ne bɛ 

taa bɔ n teriw ye barokɛyɔrɔ la." 22h waati la, a seginna so ka ŋunan ani ka 

fiɲɛ sama ni ɲɛda jɛman ye, dimi barikama dɔ y’a disi la. "Teresa, ka 

camomile dɔ dilan n ye." K’a sɔrɔ papa tun bɛ ka sɔgɔsɔgɔ dilan kan, ne 

bolila ni kɔrɔmuso dɔ ye ka taa dɔgɔtɔrɔ dɔ wele min ni o cɛ ye mɛtɛrɛ 50 ye. 

A nana o yɔrɔnin bɛɛ, nka o cɛma, n fa tun ye ɲɛnamaya dabila. An y’a dɔn 

kɔfɛ ko aorte (aorte) pɛrɛnna. Foyi tun tɛna kɛ cogo o cogo, papa tɛmɛna 

sankolo da fɛ ka pan ka taa sankolo la. O kɛra san 1951 Feburuyekalo tile 

17. Ne tora su bɛɛ la ni n ɲɛ jɔlen bɛ n fa farikolo la min tɛ se ka foyi kɛ. N 

kun tun bɛ ka wuli, kunkolodimi ni dimi ɲagaminen min tun bɛ ɲini ka n bɔ o 

so kɔnɔ, fɛnw bɛɛ kɛra koniya ye yɔrɔ min na bawo u tun ye saya tilenbali 
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seerew ye. N ma dabila abada ka miiri n fa la ani siniko jugu min tun bɛ n 

makɔnɔ Domodossola, ɲɛji tun tɛ se ka bɔ n ɲɛ na tugun bawo u jalen don 

kasi fɛ. Ne tun ye Ala min miiri ne taatɔ yeelen na min bɛ mɔgɔ ɲɛnafin bɔ 

Messina baji sanfɛ, a tun y’a yɛrɛ dogo min? Mun na a tun y’an bila? Mun na 

a tun ye ne lafili kosɛbɛ? Mun na sisan ne ye ne fa sɔrɔ, a bɔra ne bolo fo 

abada? O bɔnɛba in nafa tun ye mun ye? Sisan, Ala min bɛ Domodossola 

yan, a tun bɛ iko a tɛ kelen ye, a yɔrɔ ka jan, a tɛ se ka sɔrɔ, a kɛra i n’a fɔ a 

dilannen don ni dibi ye, a tɛ se ka sɔrɔ ani a tɛ se ka minɛ, a dusu ka di, Ala 

min tun t’a dɔn tugun ni n bɛna n jigi da a kan tuguni walima ni n tɛna n 

ɲɛmajɔ n ka don tɔw bɛɛ kɔnɔ. Suw ni suw ne tun bɛ to makun na, ka to ka 

kɔlɔsili kɛ ni n ɲɛw jɔlen ye dibi la, a tun bɛ ɲini ka jigi da ko ni tile sera, fɛn 

bɛɛ bɛ segin a cogo kɔrɔ la. O tɔɔrɔ donw na, ni n ka denbaya tun bɛ 

farakurun dɔ da la, ne y’a faamu ko sankolo tɛ npogotiginin fitininw ka yɔrɔ 

ye.  

  O su dɔ la, sɔgɔmada joona fɛ ne binna ani sunɔgɔ tɔɔrɔlen kɔfɛ ne binna 

sugo duman dɔ la: ne y’a sɔrɔ n yɛrɛ bɛ kɔda la, o kɔfɛ, n fa y’a yɛrɛ jira n na 

n’a ɲɛw n’a ɲɛda su ji la sankolo yeelen dɔ la. Sisan, a ɲɛda ma tɔɔrɔ tun, a 

cɛ ka ɲi tugun. A ye nisɔndiya duman kɛ n na, ka n bolo minɛ, ka n minɛ ani 

ka kuma daminɛ n fɛ. "Ne den – a ko – ne b'a fɛ ka min fɔ i ye sisan, o ye ne 

ka kanuya ye, ne b'a fɛ ka ɲumanya minnu bɛɛ kɛ i ye. Kow kɛra sababu ye 

ko an tɛ ɲɔgɔn dɔn. Ne nimisara k'a ye ko ne ma i ye ka bonya. .  

  Tuma dɔw la ne bɛ miiri o sugo la ani ne ka taama laban na, ne bɛ miiri 

waati min na Matigi bɛna ne wele, a ka di ne ye ka miiri ko ni ne ye sankolo 

da tigɛ ne fa bɛna ne makɔnɔ, ka fini don i n’a fɔ o wulada in na a taara ni 

ne ye sinema: n' ale ye fɛn caman fɔ ɲɔgɔn ye, an ka kan ka o baro tigɛlen 

in daminɛ fo abada o feburuyekalo su nɛnɛman in na. O bɛna kɛ fɛɛrɛ 

ɲuman ye, ne hakili la, ka ne ka taama laban daminɛ.  

  Ba tora jigitigɛ la ni den naani ye ani pension tun tɛ a bolo bawo fa tun ye 

cobbler nɔgɔman ye. Nɛnɛ ni dimi bɛɛ tun bɛ diɲɛ kɔnɔ, o tun jigira an ka 

denbaya faantan kan min bɔra jamana wɛrɛw la.  
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  An ka dugukolo yɔrɔ jan, ɲɛnamaya yɔrɔ jan, an tun ye cɛncɛn kisɛw ye 

minnu tun bɛ sama kungo fiɲɛ fɛ.  

  N ba tun bɔnɛna a yɛrɛ la ani a ni bɛɛ la. A tun kɛra bɔgɔlan lankolon ye. A 

farikolo tun bɛ sɔgɔsɔgɔ i n’a fɔ jiribolo dɔ, a ma a girinya dɔgɔyali dabila 

abada wa a ɲɛda tununnen, ɲɛda jɛman ni ɲɛda tɛ min na, o tora a jɔlen na 

miniti bɛɛ kɔnɔ ka taa yɔrɔ jan dɔ fan fɛ, ka taa a fa kaburu fan fɛ. A tun kɛra 

i n’a fɔ jinɛ min tun bɛ a kɔnɔ ko a tɛ se ka ɲinɛ. N y’a ye waati min na a tun 

bɛna bin ka bin jigitigɛ kɔnɔ, bɔyɔrɔ tɛ min na. N y’a ɲini k’a lamaga, n ye 

kuma fɔ a ye k’a ɲini k’a dusu lamin. A tɛ se ka da a la, jɔyɔrɔw tun wulila 

pewu: denmuso de y’a ba dusu saalo, k’a ka maanaw fɔ walasa k’a labɛn 

ɲɛnamaya kama n’a cɛ tɛ, k’a dɛmɛ a ka ɲinɛ. Ne denmuso kɔrɔba tun ma 

san 15 sɔrɔ fɔlɔ.  

  Sufɛdumuni kɔfɛ n seginna ka taa baara kɛ furusiriso la walasa ka 

santimɛtɛrɛ damadɔ wɛrɛw sɔrɔ. Ne de tun b’a ɲini ka jigiya tasuma to 

ɲɛnamaya la. Nka a laban na, n ba, n t’a dɔn cogo min na, n’a sɔrɔla ni 

jigitigɛ fanga ye, kulekan kelen ni dɔ wɛrɛ cɛ, a ye diɲɛ bɛɛ ta a kamankun 

kan, ka segin dɔɔnin dɔɔnin ka kɛ finitigi ye, ka fini damadɔw ni finiw dilan.  
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Suran tan - Tusa cɛɲi  

 

  

  O san kelen in mɛkalo la, n balimakɛ fitinin banana ni sumaya ye ani n 

fana y’a minɛ, n ma a sɔrɔ n denmisɛnman. Ka n to n ka dilan kan n ye n ba 

mɛn ka da wuli. Mɔgɔ dɔ tun ye da wuli. O kɔ, n ye zizì ni Michelillo kanw 

mɛn. Ne tun bɛ hami: sanni u tun ma deli ka taa ni ne ye Domodossola ka 

taa n bangebagaw ye ani sisan u y’u yɛrɛ jira. U tora yen dɔgɔkun kelen 

ɲɔgɔn, o kɔfɛ, u jigi tigɛlen don dɔɔnin bawo u jigi tun b’a kan ko ne bɛ segin 

n’u ye Sisili. Nowanburukalo la, bataki dɔ sera min dancɛ bɛ ni nɛrɛ ye. Ba 

siranna ani a bolo tun bɛ ka yɛrɛyɛrɛ a da wuli tuma min na. N y’a ye a 

kasitɔ: zizì y’a laseli kɛ bɛnbakɛ Turi ka saya la. U y'a Sɔrɔ a sara Bordonaro 

dugu kɔnɔ nowanburukalo tle 8. A si tun ye san 87 ye. O san in na, jigitigɛ 

wɛrɛ kɛra min ka bon kosɛbɛ, n’o kɛra a danma, sɛgɛsɛgɛliw kɛra sababu ye 

ka saya sababu sɔrɔ k’a sababu kɛ sɔgɔsɔgɔninjɛ ye ni bololanɛgɛ ye a 

dawolo la, min sɔrɔla a bɔli senfɛ. O kojuguba in kɛra muso dɔ fɛ n’a 

balimakɛ, sigiɲɔgɔnw ye togodaw la, walasa ka pension 11.000 lire sonya. 

Kɔfɛ, a ye san 24 kɛ kaso la ani ale fana ye san 12 kɛ kaso la, k’a sababu kɛ 

a ye a sen don a la.  
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  Ne tora ka dusukasi kɛ. Ni wari dɔɔnin ye an ma se ka balo ni mɔgɔ 5 ye. 

Miss Tilde ye n laadi ko n ka n ka baara bilali nkalonma ta walasa n ka se ka 

n tɔgɔ sɛbɛn baarakɛyɔrɔ la. Tuma caman na, ne tun bɛ taa a lajɛ ni baara 

dɔ bɛ yen, nka jigiya tun tɛ yen. Awirilikalo ’53 la, n y’a dɔn ko u ye 

npogotiginin dɔw ta izini dɔ la. U mako tun t'a la, baara tun b'u faw bolo 

kaban. O la sa, ne taara biro la ka n sɔsɔ: Ne tun ka kan ka baara kɛ ka 

tɛmɛ tɔw kan. Mɛkalo la, n labanna ka don izini dɔ kɔnɔ, u ye elastikiw, 

sanbara juruw, bandiw ani tubulariw dilan kuran filiw kama. Baara gɛlɛn ni 

dɔgɔkun baarakɛwaati 6-13 ani 13-21. O cɛmancɛw la ne fana taara 

furusiriso la walasa ka n ka sara fara a kan ani ka lafiya di n ba ma.  

  Awirilikalo sera. Seliw kama, Comare Grazia tun ka kan ka taa Sisili ka taa 

bɔ a ba kɔrɔba ye. N y’a latigɛ fana ka taa ni n denmuso Caterina ye. An 

bɔra tɛrɛn kɔnɔ ka taa Milan, o kɔfɛ ka taa Romɛ, an sera yen su fɛ. An tun 

ka kan ka lɛri damadɔw makɔnɔ tɛrɛn ka taa Sisili.  

 

  Gara la an ye duguden dɔw sɔrɔ, wa u cɛma, ɲɛnajɛla dɔ min bɛ bɔ 

Novara, n’o ye Salvatore Furnari ye, ani sɔrɔdasi dɔ, n hakili tɛ min tɔgɔ la. 

K’a sɔrɔ Madamu Grazia tun bɛ lafiɲɛ sigilan dɔ kan, u ye ne ni Caterina 

wele ka taa taama na. U taara n’an ye Piazza Esedra ka mottarello dun. A 

kɛra i n’a fɔ ne tun bɛ ka ɲɛnamaya daminɛ kokura.  

  Tɛrɛn min tun falen bɛ mɔgɔw la kaban, o sera tuma min na, Madamu 

Grazia ye teliya ka don ni bɔrɔ fila ye. Tɛrɛn tun ma jɔ pewu ani a binna ka 

bɔ sira kan. Caterina, ne ni jama bɛɛ ye kule Fa Banbali ye tuma min na an 

y’a sama ka bɔ a falen bɛ joginw na nka a ɲɛnama don kabako la. A ma sɔn 



 

 

————————————————————————————————————————————— 

 

69 

ka taa ni a ye dɔgɔtɔrɔso la. Lɛrɛ kelen tɛmɛnen kɔ tɛrɛn bɔra yen. Sani 

tilelafana ka se an sera Terme Vigliatore gare la an ye bisi ta yen min taara 

n’an ye Novara Sicilia, zizì ni Micherillo dunanw.  

  U y’an bisimila iko dunanw. An saba bɛɛ tun bɛ dilan kan o su in na, ne ni 

Caterina ma sunɔgɔ hali ɲɛjibɔ. Madamu Grazia tun falen bɛ dimi na. O su 

kelen in na, kabako dɔ kɛra: kamalennin dɔw ye serenade kɛ an ye ni gitari 

ni violon ye, nka Uncle Micherillo, min dimina, o y’u bila ka boli.  

  Caterina bamuso tun bɛ se k’a ka waati bɛɛ kɛ dilan kan. A tun bɛ bɔ siɲɛ 

fila dɔrɔn tile tan kɔnɔ ka taa bɔ a ba kɔrɔba ye. Dugujɛ fɛ, n taara bɔ n ka 

kalandenɲɔgɔnw ni n teriw ye ka bɔ laboratuwari la. Don dɔ la, ne ye 

lakɔliɲɔgɔn dɔ fana ye min nana ne minɛ. A tun bɛ nɛgɛso minɛ a bolo la, n 

y’a ɲini a fɛ a ka taa ni n ye ka taa n’a ye. O waati la, Novara tun ma deli ka 

sungurunnin ye nɛgɛso kan. A y'o dɔn dɔrɔn, zizì ye n kɔrɔfɔ ko: "I kɛra wulu 

ye, n tun tɛna miiri o ɲɔgɔnna kow la abada."  

  Ka segin Domodossola, Madamu Grazia tun bɛ ka gɛlɛya sɔrɔ ka kɛnɛya. 

O bin kɔfɛ, jolidɛsɛ dimi ye fanga ta. A ye jagɛlɛya sɔrɔ dɔrɔn n’a taara n’a ka 

denbaya ye ɲɛnajɛ dɔ la, ne fana welelen don yen.  

  N seginna ka taa baara kɛ izini na ani furusiriso la, nka n mago tun bɛ ko 

kura la. Don dɔ la, k’an to San Gervasio ni Protasio ka parɔsi la, Don 

Giuseppe Benetti gɛrɛla n na walisa ka ɲininkali dɔw kɛ n na. Ne ye ne ka 

dusukasi bɛɛ fɔ a ye. A ye dusu don n kɔnɔ ani k’a fɔ ko: “Na ka na oratory 

la dimansila wula fɛ. O yɔrɔ la, i bɛna Katoliki Action ɲɛmɔgɔ Signorina 

Germana sɔrɔ, ale bɛna i bilasira npogotigininw na, ka laadilikan ɲuman 

caman di i ma." O yɔrɔnin bɛɛ la, n y’a sɔrɔ n lafiyalen don: ni maloya dɔɔnin 

ye n y’a daminɛ ka teriw sɔrɔ. Ne tun bɛ siran ka kuma fɔcogo dɔn nka Ala 

ka dɛmɛ fɛ ne ye se sɔrɔ gɛlɛya fɔlɔw kan. N y’a ka tɔn ka kunnafonisɛbɛn 

kalan ni diyanye ye k’a sigibaga Armida Barelli waleɲumandɔn: ale de 

sababu la n ka ɲɛnamaya tun ɲɛnabɔra. Tuma min na izini jiginni y’a to, ne 

taara sɔgɔmada misiri la nɛgɛ kanɲɛ 7 waati, ne ye Don Benetti kunbɛn yen, 
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ne tun bɛ min jate ne ka hakili ta fan fɛ ɲɛmɔgɔ ye. Dimansi don, ne y’a fɔ ko 

ne bɛna lɛrɛ kelen kɛ kunnafonidilaw ka yɔrɔ ɲuman na, egilisi ɲɛfɛ. Kɔfɛ, u 

ye n wele ka don ACLI ka lajɛba la. O layidu bɛɛ fɛ, ne y’a ye ko ne nafa ka 

bon ani ko ne dafara.  

  N baarakɛɲɔgɔn minnu tun bɛ izini na, olu tun bɛ n jate mɔgɔ namaratɔ ye, 

nka n tun tɛ n yɛrɛ lafiya, tiɲɛ yɛrɛ la, n tun bɛ delili kɛ u ye, ka segin k’u wele 

n’u tun bɛ kuma jugu fɔ fanidonsow kɔnɔ sanni ka baarakɛwaati daminɛ.  
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Sapitiri tan ni kelen - Porselanɛ ɲɛda  

 

  

  Samiya dimansila dɔ la, Alemaɲi Katoliki Jɛkulu ɲɛmɔgɔ ye taama dɔ labɛn 

ka taa kuluw kan. Wari fitinin min tora, n sera ka taama musaka sara. An 

sera yen ni bisi ye ka taa Goglio, o kɔfɛ ni telefɔni ye ka taa Alpe Devero, o 

kɔfɛ an sera senna ka taa Crampiolo fan fɛ. N ye miiri kuluw cɛɲi na minnu 

datugulen don ni falenfɛnw ye: rododendronw, buttercups, kungo kɔnɔ 

orchidées. Bluberries ka seli kɛ u kan. Kabini minnu sanfɛla ye kabakurunw 

ye ani jiri finɛtiriw minnu finɛtiriw kan, jerani bilenmanw ni pinki jɛmanw tun 

sirilen bɛ minnu na. N ye Germana ɲininka sira bɛ ban yɔrɔ min na. "Ni an 

sɛgɛnna an bɛna jɔ tilelafana pake dɔ la." 13h waati la an jɔra ka ji jɛlen min 

min bɛ bɔ fara la ka taa kɔdingɛ fan fɛ. Dumuni kɛlen kɔ, ka delili kɛ ani ka 

dɔnkili da an ye sira minɛ ka taa segin-ka-bɔnye la. Ne tun bɛ yɛrɛyɛrɛ 

nisɔndiya fɛ: Ne tun ma deli ka nin tile cɛɲi in kɛ. So kɔnɔ n ye fɛn bɛɛ fɔ n 

ba ye ani n y’a ye a bɛ nisɔndiya.  

  Tuma ni tuma, n tun bɛ lɛtɛrɛ sɔrɔ n terikɛ dɔ fɛ ka bɔ Novara Sicilia: a y’a 

ɲini ka baara ɲini a fɛ Domodossola walasa an ka se ka ɲɔgɔn sɔrɔ. Ne 

hakili ɲagamina kosɛbɛ nka ne nisɔndiyara ko mɔgɔ dɔ tun bɛ ne kanu. 

Cɛdennin dɔ fana tun bɛ yen ka bɔ Domodossola, nka a tun man di n ye: 

sɔgɔma a tun bɛ grappa shot min ani a ɲɛda tun bɛ bilen tuma bɛɛ.  

  Sɔgɔmadafɛ hakilijakabɔw ye sira jira n na ka taa kɔɲɔso la, nka o waati 

kelen na, denmisɛnw ni denbaya daminɛ hakilina tun ka di n ye. Ne ye ne 

yɛrɛ kalifa Ala sago ma.Ne tun bɛ dimansila wulada fɛ oratory la ka dɔgɔkun 

Katekisimu layidu talenw boloda ni ne teriw ye. Dimansi dɔw la an tun bɛ taa 
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dugu kɛrɛfɛduguw ka oratoriw la. Bisi taama ye ne tɔɔrɔ, nka jagɛlɛya ye se 

sɔrɔ tɔɔrɔ fitinin dɔw kan.  

  San 1954 Mɛkalo tile fɔlɔ, ACLI ni kumalasela ye taama dɔ labɛn: ka taa 

Madonna di Oropa ka yɔrɔ senuma na sɔgɔma ani Pastɛri bonyalen ka lajɛ 

dɔ kɛra Biella wula fɛ. Ne tun ye mɔgɔ fɔlɔw dɔ ye minnu ye n tɔgɔ sɛbɛn 

ɲɔgɔn fɛ ni n terikɛ dɔ n’a cɛɲi Pierino ye. bisi 2 falen bɛ funankɛninw na. U 

cɛma, cɛnin blonde maloyalen dɔ tun bɛ yen, n tun ye min ye yɔrɔ dɔ la 

kaban. Ale de tun don: baarakɛla min bɔra so jɔli sosiyete la, n taara 

furusirikɛla ka kiliyanw wele yɔrɔ min na. Pierino y’a jira n na: a tun ye a 

balimakɛ denkɛ ye. Tile fɛ, a tun t’a ɲɛda to ne la abada. N sera so tuma min 

na n y’o fɔ n ba ye. O dugusagwɛ wula fɛ, n y’a ye so min bɛ sankanso fɔlɔ 

la, o barada fitinin jukɔrɔ. "Mama, mama, na ka a lajɛ: n ye cɛnin min sɔrɔ 

Biella, o bɛ yen". Ani a ni nisɔndiya tilancɛ ye: "A jɛlen don ko a bɛ ka i furu." 

O dugusagwɛ, ka bɔ ni n sigiɲɔgɔn dɔ ye, n y’a sɔrɔ n ɲɛkɔrɔ. A ye maloya 

kɛ k’a ɲininka n’a bɛ se ka na n’an ye. Dɔgɔya dɔɔnin na ne sɔnna o ma. An 

ye jikuruw kari ni baro ye nin ni nin ko in kan. Ni wulada baarakɛwaati banna 

izini la, a taara ni n ye so. Don dɔ wula fɛ, n y’a ta ka taa n’a ye k’a jira a ba 

la, o min y’a bisimila kosɛbɛ. A ka lafiɲɛ waatiw la a tùn bɛ Taa kuma-fɔli la. 

O kɔfɛ, cɛdenw ni musodenw farala ɲɔgɔn na, lajɛ laban dɔrɔn de la, u tun 

bɛ se ka ɲɔgɔn sɔrɔ. An tun bɛ taa ACLI ka lajɛw fana na.  

  Hali ni n ba bɔra Sisili, cɛden fila minnu tun bɛ ɲɔgɔn kanu, olu tun tɛ se ka 

bɔ yen u kelen na, a dalen tun bɛ an na, an ye taama hɛrɛma daminɛ. Giuse 

y’a fɔ n ye ko a ye n fa kunbɛn: walasa ka wari dɔ sɔrɔ, bawo den 4 tun bɛ 

yen ani fa dɔrɔn de tun bɛ baara kɛ, a denmisɛnman a tun bɛ baara dɔw kɛ 

barakɛyɔrɔ wariko ɲɛnabɔbagaw ye, n’o ye sen damadɔ ye ka bɔ a ka so la. 

Tuma dɔw la, a tun bɛ na n’u ka sanbaraw ye n fa fɛ walisa u k’u dilan. N ye 

lamɛnni kɛ ni nisɔndiya ye.  

  A ye fɛn wɛrɛ fɔ n ye: tuma min na san 1950 sɛtanburukalo tile 16 n tɛmɛna 

Romɛ ka se Domodossola an ye ɲɔgɔn sɔrɔ kɛrɛnkɛrɛnnenya la. Giuse, i n’a 

fɔ n b’a wele cogo min na hali bi, o tun sera ni nɛgɛso ye san senuma kama. 
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Taama min kɛra ni ɲɛnajɛ ye: a bɔra Domodossola ni sarakalasebaga dɔ ye 

ka bɔ kɔdingɛ kɔnɔ min tun bɛ pedali kɛ joona kulu butikiw kɔnɔ. A tun bɛ 

ɲini ka kɛ ko a tɛ se ka tugu a kɔ. A y’a jɔ dɔrɔn tuma min na a ye 

nakɔsɛnɛyɔrɔ dɔw ye walasa ka salati dɔ sɔrɔ. Taama tilancɛ la, Giuse tora 

a kelen na. Sira kan, a ye nbɛda feerela dɔ sɔrɔ, nɛgɛso kɔrɔ dɔ tun b’a bolo 

min falen bɛ fɛnɲɛnamafagalanw na walasa k’a feere. U tora ɲɔgɔn fɛ fo 

Romɛ.  

  Awirilikalo sera. Izini tun bɛ ka datugu seliw kama ani ne y’a latigɛ ka taa 

bɔ n balimamuso Rosa ye min tun bɛ ka kɛnɛya kuluw la Mergozzo baji kan. 

N y’a ɲini mɔnikɛlaw fɛ minnu tun bɛ so in ɲɛminɛ, u ka to yen tile damadɔ 

kɔnɔ. N tun ye o hakilina fɔ Giuse ye sisan. Npogotigi wɛrɛw tun bɛ lafiɲɛbɔ 

la so kɔnɔ. U dɔw ye mɔnikɛ dɔ balimamuso cɛɲi ye. 15nan sɔgɔma, n’o ye 

Assumption seli ye, a y’an wele ka na a ka so kɔnɔ Misa kɔfɛ walasa ka 

dege kɛ. A y’an ɲɛda fa ni kiribi suguya caman ye, mascara ani lipstick: an 

tun bɛ i n’a fɔ sizo ja. Tilenbaliya waati la, nun tantan y’a balimamuso 

denmuso wele ka segin: nafa foyi tun t’a la k’an minɛ nin cogo la.  

  Dugujɛ fɛ, n ye kɔ in lajɛ ka bɔ finɛtiri la, n ye Giuse ye a bɔra. N tun t’a fɛ 

ka ye ni o porselanɛ ɲɛda ye. A ye n ye da la a bɛ ɲini ka n dɔn. N ye yafa 

ɲini, k’a ɲɛfɔ ko a kɛra kɔrɔbɔli ye ani ko npogotigi tɔw fana jiginna. Dugujɛ 

fɛ, an ye taama kɛ so nakɔ kɔnɔ. Sufɛla fan fɛ a ye n fo ko: "An bɛna ɲɔgɔn 

ye sɔɔni, Domodossola, nka i ɲɛda saniyalen don ani a kura don i n'a fɔ 

fɔlɔ."  
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Sapitiri tan ni fila - Violette  

 

  

  Dɔgɔkun fila seliw bannen kɔ, n seginna ka taa baara la izini na 

baarakɛwaati la ka bɔ 13h ka se 21h ma.K’a sɔrɔ n tun bɛ ka bobinew siri 

masinw ka spindle kɔnɔ, n ye miiri Giuse la, nka o waati kelen na, n ma o kɛ 

negeba b' a la k' a ye. 21h waati la, sirene pɛrɛnna ani ne dusukun y’a 

daminɛ ka wuli joona. Komin n ye foli taamasiyɛn kɛ, da bɔyɔrɔ la, n ye 

nɛgɛso dɔ ye dibi tilancɛ kɔnɔ. Tiɲɛ na, ale de tun don: a nana n fan fɛ, ka 

maloya ka n ɲɛda lajɛ k'a fɔ ko: "I like you so simple". A ye n sigi nɛgɛso 

tubabukan na, ka taa ni n ye so. An ye su ɲuman foli nɔgɔman dɔ ɲɔgɔn 

falen-falen. O tun bɛ se ka kɛ don o don. Dimansi wulada fɛ, an tun bɛ 

nɛgɛso boli damadɔw kɛ duguw la minnu bɛ kɛrɛfɛ. Don dɔ la, a taara ni n ye 

a ka so walasa ka n jira n fa ni n bamuso la, n balimamuso fila ani n 

balimakɛ dɔ. Dɔɔni dɔɔni a ye n bilasira a facɛ denkɛw n’a balimakɛ denkɛw 

fana na i n’a fɔ n terikɛ.  

  N bamuso y’an ye ka bɔ barada la tuma min na a y’an bila ka wuli ka na so 

kɔnɔ. K’a sɔrɔ a tun bɛ o cɛnin kanu, ne tun ma latigɛ kosɛbɛ. 

Desanburukalo tile 8, Conception Immaculate don, n tɔgɔ don don, da bɛlɛn 

kɛra. O tun ye flenfeerela ye, min ye karɔti bilenman dɔ di n ma. "Mama, 

Giuse ye a ka dugaw ci n ma!". O kɛra jigitigɛ ye dɛ n ye sɛbɛn in da wuli 

tuma min na: ale tɛ, nka cɛden san 14 dɔ don, n ye min sɔrɔ danma. A ko "I 

love you" ni signature ye. N’a sɔrɔ a tun b’a miiri ko ne ye a si hakɛ ye.  
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  Noɛli seli don na, Giuse y’a yɛrɛ jira ni vase belebeleba ye min ɲɛw ye 

ɲɛgɛnw ye, minnu falen bɛ sokolaw la ani foli karti. N ye barika da a ye ani 

an taara su tilancɛ misiri la ɲɔgɔn fɛ. So segintɔ a y'a fɔ n ye ko: "Sini n ka 

kan ka taa ni n ka denbaya ye ka tilelafana dun n somɔgɔw fɛ. N bɛna i ye 

tugun Boxing Day don". tle 26 sɔgɔma n y'a fɔ n ba ye ko "n tɛ bɔ ni o cɛnin 

ye tugun, n bɛ vase segin a ma, n t'a fɛ ka commitments kɛ". Ani a ni ɲɛda 

gɛlɛn ye: "I ye diɲɛnatigɛla ye, i tun bɛ se k'o kɛ ni i tun ma sokolaw dun 

fɔlɔ."  

  O kɔfɛ donw na, Giuse nana i n’a fɔ a delila ka kɛ cogo min na ka na n ta 

ka bɔ baara la. Sira siraba kan senna walima nɛgɛso tubabukan na n tun bɛ 

ɲini ka kuma a fɛ. San 1955 san kura don na ne taara misiri la. A fana tun bɛ 

yen ani a laban na a taara ni n ye so. Da la a y'a fɔ n ye ko: "Ne bɛ se k'a 

dɔn i hakili bɛ min na walasa ka ne tɔɔrɔ nin cogo la wa?", ɲɛji dɔ bɔra a ɲɛ 

na. O bɔgɔ in ye ɲɔgɔmɛ kɔ kari ani ne ye nisɔndiya di a ma. A ye n susu k'a 

fɔ ko: "Bi wula fɛ n bɛna i ta ka taa vespers la Mount Calvario. Vespers kɔfɛ 

filimu dɔ bɛna jira ACLI kuluba la." N sɔnna o ma ani an ye foli kɛ. N y'o fɔ 

so kɔnɔ ani n ba y'a fɔ ni nisɔndiya ye ko: "I tun tɛna cɛden ɲuman sɔrɔ o 

cogo la tugun."  

  2h waati la an bɔra ka taa Kalvari fali sira fɛ ni Via Crucis ka batoso ye. An 

sera Sanctuaire la dɔrɔn an ye vespers dɔnkili da ani dugawu kɔfɛ an taara 

kuluba la. N hakili tɛ filimu tɔgɔ la, nka a tun bɛ n sɛgɛn kosɛbɛ, o de la n y’a 

jira ko an ka segin dugu kɔnɔ ka taa Catena sinema na, an sera ka filimu 

ɲuman dɔ diyabɔ yen, n’o tɔgɔ ye ko « Violette ».  

  Awirilikalo la, an kɛlen ka taama Vigezzo kɔdingɛ kɔnɔ ani Centovalli ni 

tɛrɛn ye, an taara n’a bangebagaw ye falenfɛnw falen seli la Locarno. An ye 

Giuse ka godfather kunbɛn, o ye n jira ko "girlfriend". A y'a bolow don a ka 

bɔrɛ kɔnɔ ka Suwisi wari 10 ta a ka waribɔlan kɔnɔ, k'u di Giuse ma k'a fɔ ko 

"A ɲɛna, i bɛ furu tuma jumɛn?". An ye ɲɔgɔn filɛ, an tun ma deli ka kuma o 

kan.  
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  O kɔfɛ donw na an y’a daminɛ ka furu hakilina ɲɛnajɛ. An yɛrɛ ye baro kɛ o 

kan so kɔnɔ. Mama tun nisɔndiyara nka o waati kelen na, wariko sira tun 

man ca. Dɔɔni dɔɔni an ye finimugu damadɔw san ani ka fini dɔw san. Mako 

kɛrɛnkɛrɛnnen si tun t’an fɛ. An taara boon fitinin dɔ ɲini, min ka dɔgɔ. An y’a 

Sɔrɔ Motta mara kɔrɔ la, o de y’a To an ye kɔɲɔdon Sìgi: jumadon 

sɛtanburukalo tle 19. N taara ni n ba ye Panzarasa finifeereso la walasa ka 

kɔɲɔ fini dancɛ san, ka taa n’a ye Madamu Tilde fɛ, furusirikɛla, min tun ye 

layidu ta n ye tuma bɛɛ ko n bɛna a dilan ni kanuya ye.  

  Dugutigiso la n ba tun ka kan ka furu bannw bolonɔ bila bawo ne tun ye 

denmisɛnnin ye hali bi. Giuse bangebagaw fana nisɔndiyara. Parosi kɔnɔ, 

Monsieur Pellanda ye dusudon kuma dumanw fɔ an ye: "Aw ka to aw yɛrɛ 

majigin tuma bɛɛ ni dannaya caman ye walasa ka nisɔndiya ni dusukasi 

minnu mara ɲɛnamaya bɛ an bolo. Ne bɛna a to aw ka bolibaga bilenman 

sɔrɔ nave kɛrɛfɛ  

  An tun ka kan ka somɔgɔw ni teriw ka lisi labɛn, nɛɛma bɛna lase minnu 

ma i n’a fɔ a bɛ kɛ cogo min na. Dunanw ka dɔgɔ kosɛbɛ. Giuse ba ko 

"Denbaya kelen kɔnɔ fila". Nɛmɛnɛmɛ an sera mɔgɔ 35 ma. Seerew 

sugandira: Giuse facɛ denkɛ Carmelo ani ne fɛ Pierino, an ka lajɛ dilabaga. 

Dɔgɔkun kelen ka kɔn kɔɲɔ ɲɛ cɛw ka kumalasela min ɲɛmɔgɔya tun bɛ Don 

Giuseppe Briacca bolo, o ye ɲɛnajɛ dɔ labɛn an ye. Master Furiga ye foli ja 

dɔ kɛ tablo kan, ka sɛbɛnfura dɔ dilan ni teriw tɔgɔ sɛbɛnnen ye. Tabali dɔ 

fana tun bɛ yen min tun datugulen bɛ ni patisri ni minfɛnw ye. O ɲɛnajɛ sugu 

ma deli ka Kɛ oratory (fɔlikan) la. Senuma Gervasio ni Protasio ka kolɛji 

egilisi tun bɛ ka labɛn kokura ani siraba tun falen bɛ binkannikɛlanw ni 

kabakurunw na, nka muso dɔw minnu tun b’a fɛ k’u seko bɛɛ kɛ k’a saniya 

walasa ka bonya da Giuseppe ni Concetta kan.  

  Sɛtanburukalo tile 16, Zizì ni Micherillo sera yen, u jiginna bawo Concettina 

tun bɛna furu kɛ ani a tun ka kan ka taa n’a ye sarakabɔlan na, k’a fa nɔ bila 

min tun tɛ yen tugun.  
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  O waati kelen na, nilifɛn misɛnnin dɔw sera: kafeminkutu, kafeminkutu, 

rosolio galasi, minɛnw ni minɛnw seti minnu bɔra somɔgɔw ni teriw yɔrɔ 

minnu ye nɛɛma sɔrɔ, dumunikɛyɔrɔ sigilen dɔ bɔra Pierino n’a facɛ denkɛw 

fɛ. Musow ka Katoliki wale ye dilan kɛrɛfɛ ja dɔ di an ma ni Denbaya 

Senuman ye, dɛmɛbaga Don Benetti ye falenfɛn jɛman kabakoma dɔ di an 

ma ni warijɛ masirilenw ye.  

  Su min kɛra ka kɔn o ɲɛ, o tun ka jan. N miirila n ba la min tora ni 

denmisɛnnin saba ye ani nafolo man ca. "Dannaya ka dɔgɔ i la, yala 

kumalase kalanso ma i kalan ko Providence bɛ ɲɛnamaya kɔnɔ tuma bɛɛ 

wa?", n y'o fɔ n yɛrɛ kɔnɔ. Lundi tile 19 n wulila nɛgɛ kanɲɛ wolonwula waati. 

Madamu Tilde sera yen ni dancɛ fini ye. A ye fini don ne la ani ka fini min 

san Milano, a ye o ladilan. Sɔgɔma 9 waati, taksi sera ka taa ni n ye legilizi 

la. N hakili ɲagamina, n ye mɔgɔw ka kɔgɔji sɔrɔ ka n kɔlɔsi. Giuse tun bɛ 

sarakabɔlan kan kaban ka ne makɔnɔ ni oranjɛ falenfɛnw ye, a balimamuso 

Rosa tun b’a fɛ bawo ba Olimpia tun bɛna nisɔndiya kojugu den fɔlɔ furuli la. 

N farala a kan ni Uncle Micherillo ye bolibaga bilenman kan.  

  Misa daminɛna. Monsieur Pellanda fana tun bɛ dusukunnataw la. Ne hakili 

bɛ waajuli dɔ la min bɛ dusu don mɔgɔ kɔnɔ, bololanɛgɛw dugawu, kantigiya 

layidu min tun bɛ ne si bɛɛ la ani, seli laban na, bolonɔbila. Bɔtɔ sira kan, 

Pierino bamuso min fana kɛra n kɔrɔmuso ye o waati la, o ye Katoliki Action 

musow ka badge bila n disi kan.  
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Suran tan ni saba - Ɲɛnamaya kura  

 

  

  Ni seli kɛra egilisi kɔnɔ, dumuniw kɛra o kɔfɛ Grandazzi barokɛyɔrɔ la in via 

Castellazzo. Susu kelen ni dɔ wɛrɛ ni dunanw cɛ an ye aperitif dɔ sɔrɔ ni 

piza ni patisri dɔw ye. Foli kɛrɛnkɛrɛnnen ni susuli kɛra somɔgɔw Olimpia ni 

Armando ye minnu tun taara ni mum ye ka taa valizi ta, o kɔfɛ, u girinna ka 

taa gare la walasa ka tɛrɛn minɛ 12.15 u ka misiri la.  

  Mama tun bɛ ka kasi a ɲɛw la. An donna o yɔrɔ la. Gara ɲɛmɔgɔ ye bɔli 

laseli kɛ ni fiyɛli ye k’a sɔrɔ ne ni Giuse tun bɛ an biri finɛtiri fɛ walasa k’an ka 

foli labanw fɔ. An ka ɲɛnamaya kɔnɔnafiliko daminɛna.  

  An sera Florence tuma min na an y’an ɲɛsin lotɛli ma min jirala Madamu 

Tilde fɛ, n’o ye wuluwulutigi ye. Fɛnɲɛnɛma dondaw la, dɔnkiliw y’an fo, o 

kɔfɛ, butelitigi taara n’an ye so kɔnɔ min bɛ sankanso sabanan na. Anw fɛ, 

fɛn bɛɛ tun ye ko kura ye, hali ka sunɔgɔ dilan fila kan.  

  An taara dugu la don fɔlɔ min na, tile filanan na, an taara Piazzale 

Michelangelo la, i bɛ se ka Florence jamana bɛɛ lajɛ yɔrɔ min na. An ye foto 

dɔw ta: Giuse ka kamera tun bɛ se ka foto nɛrɛma ni nɛrɛma 8 ta ni filimu 

kurulen ye.  

  Tile sabanan na, a bɔra ka taa Romɛ. Lotɛli tun ka dɔgɔ kosɛbɛ bawo wari 

min tun bɛ mara ni sarakaw ye, o tun ka kan ka se. An ye tile fila-fila jɔ ka 

taa basilika naani lajɛ, Giuse tun ye minnu ye san senuma kɔnɔ ani Trevi 

jibolisira. An seginna fana Esedra jibolisira la, o min bɔra san ’53 su tɔgɔba 

la, Signora Grazia binna tɛrɛn jukɔrɔ tuma min na.  
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  Waati sera ka taa Sisili. Taama jan kɔfɛ tɛrɛn sera Calabria ani laban na 

Sisili tun bɛ se ka ye ka bɔ Villa San Giovanni. Giuse y’o waatiw diyabɔ: 

tɛrɛn tun bɛ doni kurunba kɔnɔ, Madonnina tun bɛ sanfɛ Messina kurunboli 

yɔrɔ da la.  

  Uncle Carmelo, n’o ye ba balimakɛ ye, n’a muso Gaetana n’a denmuso 

Rosetta ni Antonietta tun b’an makɔnɔ garasi la.  

  U y’an bisimila i ko masakɛ fila. An tora yen tile fila ka taa bɔ Messina: 

katedrali wagati min ye n denmisɛnman, Madonna di Montalto ani kɛnɛ 

wɛrɛw minnu cɛ ka ɲi kosɛbɛ.  

  Nafa kelen dɔrɔn de tun bɛ o so in na: sufɛdumuni waati la, facɛmanw ni u 

balimakɛw tun bɛ fini don ani sanni u ka sigi tabali la u ko: "An ka taa taama 

kɛ kɔgɔjida la Ne ni Giuse bɔra baara la ni kɔnɔnafili ye. 23h waati la an 

seginna so, tantan ye tobili daminɛ. Don dɔ su fɛ, a ye ʃɛw Dòn u bɔgɔdaga 

la mɔni na, nka min bɛ jate kanuya ye, a tɛ delina ye.  

  Tile sabanan na, u taara n’an ye tɛrɛn kɔnɔ ni ɲɛji damadɔw ye. Uncle 

Micherillo tun bɛ Terme Vigliatore gare la ni taksi bolila ye walasa ka se 

Novara. Zizì, tantan Maricchia ani tantan Peppina tun b’an makɔnɔ dugu 

kɔnɔ. Tiɲɛ na, a kɛra i n’a fɔ Domodossola masakɛw bɛ na.  

  O dugujɛ an taara Badiavecchia ka taa bɔ n facɛmanba Concetta ye ani n 

fa facɛ denkɛw, n balimamusow ani n balimakɛw. N bamuso ka 

sigarɛtifeereso bɛ kɛnɛ fitinin min kan, duguden caman minnu tun bɛ n dɔn n 

denmisɛnman, olu tun ye ɲɔgɔn lajɛ, u tun bɛ ka wele bila mɔgɔ wɛrɛw ma: 

« Concettina sera n’a cɛ ye !»  

  Susu, ɲɔgɔn minɛ, ɲɛda bilenmanw. A tun bɛ iko sugo ne fɛ. San duuru 

tigitigi tun tɛmɛna kabini ne bɔra jamana kɔnɔ.  

  Tile fila o kɔfɛ, taksi bolila “Cauzi i Lupu” taara an fɛ ka taa Taormina. Midi 

waati la, a taara n’an ye dumunikɛyɔrɔ la, u ye gan finmanw di an ma yen. 

Ne ni Giuse ye ɲɔgɔn filɛ k'a fɔ ko: "Yala an bɛna wari bɛrɛ sɔrɔ wa?". Komin 
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an taara Taormina, o kɔfɛ Castelmola sanjiba dɔ kɔrɔ, wulada fan fɛ, an 

seginna Novara, an sɛgɛnnen don nka an wasalen don.  

  O dugujɛ, segin waati sera kaban Domodossola. Ɲɛnamaya kura layidu 

talenw tun bɛ an makɔnɔ.  
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Sapitiri tan ni naani - An ka denso fɔlɔw  

  

  Hali ni n tun ye taama in daminɛ kaban ka taa Domodossola san ’50 ni ’53, 

a kɛra i n’a fɔ n bɔra yen siɲɛ fɔlɔ: n tun bɛ taa ɲɛnamaya kura sira fɛ 

furuɲɔgɔnmaw fɛ.  

  An ye tɛrɛn don ka ban ka don kurunba kɔnɔ tuma min na an wulila ka taa 

terasi la walasa ka kurunbonkarila ni Sisili ka Madonnina ye u bɛ ka taa 

dɔɔnin dɔɔnin.  

  An seginna ni ɲɛji ye wotoro kɔnɔ, an sigilen bɛ jiri sigilanw kan. Bunkɛw 

tun tɛ yen o waati la.  

  Su sera tuma min na an y’a daminɛ ka sunɔgɔ k’an kɔw jɛngɛ. Tuma ni 

tuma, an tun bɛ wuli ka filɛli kɛ finɛtiri fɛ. Gara nafamaw la, garasi ɲɛmɔgɔ ye 

dugu tɔgɔ fɔ ni kanba ye. Naples dugu kɔnɔ, "guaglioni" tun bɛ yen minnu 

tun bɛ piza feere sirada la. Slyly u ye wari sɔrɔ taamakɛlaw fɛ fɔlɔ, o kɔfɛ 

tɛrɛn bɔra ka taa u tora ni wari ni piza ye.  

  Dɔɔni dɔɔni an gɛrɛla Milan dugu la. Tɛrɛn kɔnɔ ka taa Domodossola n ye 

dusukunnata min sɔrɔ kokura n ye min sɔrɔ siɲɛ fɔlɔ san 5 ka kɔn o ɲɛ: 

Maggiore baji, Ossola kuluw, kabakurunw sanfɛyɔrɔw. Nin sen in na, an ni n 

cɛ Giuse ye ɲɔgɔn sɔrɔ. Tilegan fɛ, an sera an ka yɔrɔ la.  

  Giuse Armando ba ni a fa tun b’an makɔnɔ. O tun ye seli ye: n’u tun bɛ se 

ka bɛlɛnw kɛ.  

  Tilenbaliya teliya ni ba Olimpia ye, o kɔfɛ an ka denso kura kɔnɔ Motta 

mara la walasa ka lafiɲɛ. O dugusagwɛ, n ye n ka baara daminɛ kokura izini 

kɔnɔ ani Giuse seginna ka taa so jɔli yɔrɔ la.  

  Ne ka miiriliw taara ne ba ma ne ka dɛmɛbaliya kosɔn, nka ne ka hakili ta 

fan fɛ ɲɛmɔgɔ Don Benetti ye dusu don ne kɔnɔ ka delili kɛ, ka ne hakili sigi 

ko mɔgɔ caman b’a kanu. Tuma dɔw la, ne ni Giuse tun bɛ taa a ka so 
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tilelafana dun, wa a tun ka di a ye. O waati kɔnɔna na, n balimamuso dɔ tun 

ye baara sɔrɔ min tun bɛ dɛmɛ kura di denbaya ma.  

  Dɔɔni o kɔfɛ an y’a jira mum, mum Olimpia ani dad Armando la ko u bɛna 

kɛ bɛnbaw ye Zuluyekalo la.  

  N tun bɛ ka kɔnɔmaya dimi daminɛ nka baara tun bɛ n wele. O tuma na fɛ, 

baarakɛlaw tun tɛ lakana i n’a fɔ u bɛ cogo min na sisan. Giuse sera ka 

baara ɲuman sɔrɔ ka tɛmɛ kɛnɛma jɔli yɔrɔ kan: izini fitinin dɔ min bɛ jirifɛnw 

dilan i n’a fɔ barili dawolo, baarakɛminɛnw minnu bɛ kɛ ka wuluwulu 

sɔgɔlenw bɔ ani fana "paungi" (jiriw sanfɛyɔrɔw). Kalo duurunan na an y’a 

daminɛ ka taa butikiw la ka denmisɛnnin nataw ka denmisɛnninw ka wotoro 

ɲini. A bonya tun ka bon tuma bɛɛ ka tɛmɛ dondaw kan ani an tun ka kan k’a 

latigɛ ka so wuli.  

  O waati la, agence (tɔn) tun tɛ yen, i taara ɲininkali kɛ yan ni yan. 

Providence y’a to an ye boon dɔ sɔrɔ so dɔ sankanso filanan na via 

Scapaccino kɔnɔ, furufeerelaw ka baarakɛyɔrɔ gɛrɛfɛ yɛrɛ.  

  Waati dɔɔnin kɔnɔ an ye jiginni labɛn. An tun tɛ dugu cɛmancɛ la tugun, 

nka an tun man jan, an tun ka surun ne ka baarakɛyɔrɔ la.  

  Kalo jate tun ye liri 8000 ye, o tun ka ca an ka sara fitinin na, nka so kɔnɔ 

tun bɛ mɔgɔw bisimila ani a tun bɛ yeelen bɔ. Lakɔliso kɔnɔ an tun bɛ se 

fana ka dugukolo mɛtɛrɛ kɛrɛnkɛrɛnnen fila-fila sɔrɔ n bɛ se ka bin kasa 

dumanw ni falenfɛnw sɛnɛ yɔrɔ min na, o ye n diyanyeko ye.  

  An ye konnɛgɛw sɔrɔ dɔrɔn an ye sobaw saniya ka finɛtiriw labɛn ni rido 

cɛɲiw ye ni valances ani rido dancɛw ye dumunikɛyɔrɔ la. Ni jiginni banna, 

ɲɛnamaya tora sen na i n’a fɔ a bɛ kɛ cogo min na. N kɔnɔbara tun bɛ ka 

kɔlɔsi ka taa a fɛ. Don dɔ la, n baarakɛɲɔgɔn dɔ ye n ɲininka n bɛna kɛ so 

kɔnɔ bangekɔlɔsi la tuma min na, a ye n laadi ko n ka taa musow ka 

dɔgɔtɔrɔso la. O la sa, ne ye o lajɛ kɛ ne kelen na. Dɔgɔtɔrɔ tun bɛ ɲini ka n 

kɔrɔfɔ ko n ye waati jan kɛ: "I tɛ se ka baara kɛ kalo wɔɔrɔnan kɔfɛ ani i bɛ 
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kalo wolonwulanan na kaban: i ye farati ta." O dugujɛ n ye sɛbɛn in lase biro 

ma ani hali baarakɛla ko n ye nalonma ye.  

  O waati kelen na, n ye layette labɛn ni suturaw, kamisɔnw, sanbaraw ani 

diapers sirili ye minnu dilannen don ni fini kɔrɔw ye, n ba ye minnu di n ma.  

  An taara denmisɛnninw ka denmisɛnninw fana san, n tun ye min labɛn ni 

sɛbɛnw ye minnu dilannen don n fɛ ni kulɛriw ye minnu tɛ fɛn wɛrɛ ye, k’a 

sɔrɔ n tun t’a dɔn ni cɛden don walima npogotiginin. A laban na, zuluyekalo 

tile 2 wula fɛ, n ka ji karilen don ani n’an ka valiziw tun falen don kaban an 

ye senna ta ka taa dɔgɔtɔrɔso la. Muso dɔgɔtɔrɔ min ye n sɛgɛsɛgɛ, o y’a fɔ 

Giuse ye ko a bɛ se ka taa so. Jiginni tun daminɛna sisan dɔrɔn wa a ye 

sanga 20 ɲɔgɔn kɛ. O dugujɛ a seginna ka taa bangekɔlɔsi dɔgɔtɔrɔso la k’a 

sɔrɔ ne tun bɛ makɔnɔni na hali bi jiginniso kɔnɔ.  

  Waati dɔ la cɛden dɔ wolola ani dɔgɔtɔrɔso baarakɛla taara o fɔ den fa ye, 

a tun bɛ ɲini ka bana dusukunnataw fɛ. Lɛrɛ kelen tɛmɛnen kɔ a sera k’an 

den fɔlɔ minɛ, n’a tɔgɔ ye ko Armando i n’a fɔ a bɛnbakɛ. Lɛrɛ damadɔ 

tɛmɛnen kɔfɛ, bɛnbaw, facɛ denkɛw ani u balimakɛw fana ladɔnniyalen don. 

A tun bɛ iko ale de tun ye den fɔlɔ ye diɲɛ bɛɛ kɔnɔ.  
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Sura tan ni duuru - An bɛ barika da Ala ye...  

  

  Jiginniso kɔnɔ dɔgɔtɔrɔso baarakɛlaw nana ni nin sogo ni joli danfɛn in ye 

n ka dilan kan lɛrɛ damadɔw bange kɔfɛ. U y'a don ne bara la. N’o tɛ, zizì 

tun ye rag pupo min dilan ne ye n denmisɛnman.  

  Dɔgɔtɔrɔso sigili o waati la, o kɛra dɔgɔkun kelen ye. Sani an ka segin so 

an taara dɔgɔtɔrɔso egilisi la "saniya" kama, dugawu min bɔra 

sarakalasebaa fɛ.  

  Wari kɔnɔ, fɛn bɛɛ tun labɛnnen don ka taa so, nka n kun tun bɛ ka girin 

daminɛ. Lajiginnimuso ye n ka sumaya sɛgɛsɛgɛ: 39. Ne ni n ka pupo tun ka 

kan ka to yen tile fila wɛrɛ. A laban na, alamisadon tile 12, a tun bɛ ɲini ka 

kɛnɛya, an seginna so. Dimansi tile 15, Armando taara ni a ye wotoronin 

kura kɔnɔ ka taa batɛmu yɔrɔ la n’a fa Giuseppe ye, n’a terikɛ Mariuccia ye 

diinɛmuso ye ani a ka diinɛfa Basilio, n’o ye oratory teri ye. Nisɔndiya tun tɛ 

ne la ka taa o ko la bawo maakɔrɔw ka dannayabaliya kosɔn, u y’an laadi ko 

an ka to so kɔnɔ. N y’a wasa sɔrɔ ka dumunifɛn fitinin dɔ labɛn.  

  Ɲɛnamaya kɛra mɔgɔ saba ye, o tun tɛ kelen ye nka ne ye baara kɛ ka ɲɛ 

kosɛbɛ. Nɔnɔ caman tun bɛ n bolo, den tun bɛ ka bonya ani n tun bɛ taa n’a 

ye denmarayɔrɔ la dɔgɔkun o dɔgɔkun walasa ka taa a lajɛ.  

  A fɔ man di nka, kalo fila laban na, n seginna ka taa baara kɛ izini na. 

Denmisɛnninw tun tɛ yen o waati la. Npogotigininw tun sɔnna k’a ladon 

dɔgɔkun kelen kelen-kelen bɛɛ kɔnɔ.  

  Ni ne tun bɛ baara kɛ nɛgɛ kanɲɛ wɔɔrɔ kɔnɔ, Giuse tun bɛ bandi siri a la 

sanni a ka taa baara la, ka taa n’a ye a ka taa yɔrɔ la. A hakili tɛ min na, nin 

den in tun bɛ tɔɔrɔ la ani ne tun bɛ kasi ɲɔgɔn fɛ n’a ye.  

  A fɔ man di nka n ma se ka bɔ baara la. Dɔɔni dɔɔni, ni dannaya ye, an ye 

taama in tɛmɛ i n’a fɔ mɔgɔ saba: dumuni fɔlɔw, sen fɔlɔw tun ye ko 

kabakomaw ye. Denmisɛnninw ka lakɔli tile fɔlɔ la, Giuse labanna ka baara 



 

 

————————————————————————————————————————————— 

 

87 

sɔrɔ min sara ka fisa. San fila-fila a kɛra saniya baarakɛla ye duguma-

kalanso la, o kɔfɛ, u y’a wele ka na minisiriso la walasa ka bɛnkansɛbɛn 

baara ta.  

  O ye sababu di n ma ka n ka baara bila izini na ka n yɛrɛ di den ma k’a 

sɔrɔ n bɛ makɔnɔni na ka balimakɛ fitinin dɔ di a ma. San 1962 Awirilikalo 

tile 17, an nisɔndiyara kosɛbɛ an den filanan wololi la. Luciano fari tun ka 

nɔgɔn, a kunsigi tun ye bulama ye, o tun bɛ Armando kɛrɛfɛ. Talen dɔ. 

Dimansi tile 26 a batisera n'a fa Giuse ye, a ka diinɛmuso balimakɛ 

Mariuccia ani a ka diinɛ fa Antonio, Giuse balimakɛ. Nin sen in fana na, ne 

tun ka kan ka to so kɔnɔ. N ka bangekɔlɔsi lafiɲɛbɔ bannen kɔ, n ye n ka 

baara bila ka n yɛrɛ di n den cɛɲiw fila ma.  

  San 1962 Utikalo tile fɔlɔ, Armando ye kalanso fɔlɔ daminɛ n’a ka apron 

bulu n’a ka lakɔlibɔrɔ ye a kamankun kan. An y’a kalifa ni ɲɛji damadɔ ye 

karamɔgɔ Leopardi ma.  

  O waati kelen na, Domodossola dugutigi ye Giuse wele, ka sigiyɔrɔ di a 

ma dugu boon sanfɛla filanan na, o yɔrɔ lankolon tora tuma min na 

minisiriso ciden ye lafiɲɛbɔ kɛ. Tile damadɔ kɔnɔ an ye jiginni labɛn. An tun 

bɛ ni fɛn bɛɛ ye santiri kɔnɔ. Sufɛ, da belebeleba datugulen dɔrɔn, an kɛra 

dugu kuntigiw ye. An tun bɛ se ka ɲɛjiraliw lajɛ ni lafiya ye ka bɔ dugutigi ka 

biro barada la. An tun bɛ se ka sugu yɔrɔ dɔ ye an ka finɛtiriw fɛ ni 

laadalakow ye minnu bɛ san kɛmɛ caman bɔ.  

  O waati kelen na, Luciano tun b’a ka sen fɔlɔw kɛ: a tun kɛra minisiriso 

baarakɛlaw ka maskot ye.  

  Walasa ka Giuse ka sara fara a kan n tun b’a fɛ ka baara dɔ dabɔ. N y’a 

daminɛ ka finɛtiriw, dilanw ani barajuru don n teriw ye. Kuma jɛnsɛnna o la 

ne kɛra "rido muso" ye. A ka lafiɲɛ waati la, Giuse y’a dege ka layiniw 

lajɛcogo labɛn ani, barika Ala ye, an sera ka ɲɛnamaya kɛ min ka di kosɛbɛ.  

  Utikalo tile fɔlɔ san 1968, Luciano fana ye lakɔli daminɛ ni karamɔgɔ Luisa 

Cerri ye.  
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  Waati tɛmɛna joona. Samiya waati la an tun bɛ taa lafiɲɛbɔ la Itali lamini na 

ni kanpaɲi fanibugu ye. Tuma dɔw la, fo ka se Sisili, ka taa n ka dugu la.  

  Zuluyekalo la san ’73 an tun bɛ ka kanpaɲi kɛ Val d’Aosta ani ne y’a 

daminɛ ka kɔnɔmaya taamasiɲɛ fɔlɔw sɔrɔ. San 1974 Feburuyekalo tile 16, 

balimamuso fitinin Daniela sera Armando, min tun bɛ ɲini ka san tan ni 

segin sɔrɔ, ani Luciano, min si tun bɛ san tan ni fila la. O tun ye karnabali 

waati ye wa mɔgɔ minnu ye bandi pinki lajɛ Duguda la, olu tun b’a miiri ko 

tulonko don. Parokisi sarakalasebaa y’an laadi ko an ka Batiseli seli kɛ Paki 

su fɛ, k’an terikɛ Gianna kɛ diinɛmuso ye, an facɛ denkɛ Benito kɛra diinɛ fa 

ye.  

  Dannakow kɔfɛ, nin sen in na, ne fana ye n sen don o kɛnɛ in na awirilikalo 

tile 13 su fɛ. O dugujɛ, dunan kɛmɛ de tun bɛ jatigila la oratory la.  

  Daniela fana kɔrɔla ani an kɔrɔla sisan. An den saba ye denkɛ 7 di an ma: 

Stefano, Virginia, Greta, Lorenzo, Rebecca, Letizia ani Matteo.  

  Maana bɛ ka ban. Sɛtanburukalo tile 19, san 2015, ne ni Giuse ye san 60 

seli kɛ ɲɔgɔn fɛ.  

  

  An bɛ barika da Ala ye, An ka Matigimuso ani an kanubagaw bɛɛ la.  
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La Mazza Concetta Maglio, bangera Novara di Sicilia san 1936 Awirilikalo tile 18.  
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Index (Index) ye  

  

1. Fa ka so  

2. Ka bɔ nin diɲɛ in na  

3. Tulon minnu bɛ kɛ cɛncɛn na  

4. Tumu, wuluwulu ani ɲɛ jugu  

5. Wuluw  

6. Vossia yafa ne ma (Dolow yeelen) .  

7. Emilia ye baara kɛ  

8. Nɛgɛw ka wuluwulu  

9. Sankolo da  

10. Tusa cɛɲi  

11. Porselanɛ ɲɛda  

12. Violɛtiw (violets).  

13. Ɲɛnamaya kura  

14. An ka denso fɔlɔw  

15. An bɛ barika da Ala ye...  
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